
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C & 2017/11263]

28 APRIL 2017. Ð Koninklijk besluit tot vaststelling van boek V ±
Omgevingsfactoren en fysische agentia van de codex over het
welzijn op het werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014,
artikel 12, gewijzigd bij de wet van 3 juni 2007 en artikel 24;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1997 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico's voortkomende uit
ioniserende straling;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 2003 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico's bij werkzaamheden
in een hyperbare omgeving;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 2005 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico's van mechanische trillingen op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico's van lawaai op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 2010 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico's van kunstmatige optische straling op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 2012 betreffende de
thermische omgevingsfactoren;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2016 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico's van elektromagnetische velden op het werk;

Gelet op het advies nr. 189 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het Werk, gegeven op 11 december 2015;

Gelet op het advies nr. 60.039/1 van de Raad van State, gegeven op
19 oktober 2016 met toepassing van artikel 84,§ 1, eerste lid, 1( van de
geco) rdineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Boek V. Ð Omgevingsfactoren en fysische agentia van de
codex over het welzijn op het werk wordt vastgesteld als volgt :

ªBOEK V. Ð OMGEVINGSFACTOREN EN FYSISCHE AGENTIA

TITEL 1. Ð THERMISCHE OMGEVINGSFACTOREN

HOOFDSTUK I. Ð Risicoanalyse en preventiemaatregelen
Art.V.1-1. - § 1. Overeenkomstig artikel I.2-6 voert de werkgever een

risicoanalyse uit van de thermische omgevingsfactoren van technolo-
gische of klimatologische aard die aanwezig zijn op de arbeidsplaats,
waarbij hij rekening houdt met de volgende factoren:

1( de luchttemperatuur, uitgedrukt in graden Celsius;
2( de relatieve luchtvochtigheid, uitgedrukt in percentage;
3( de luchtstroomsnelheid, uitgedrukt in meter per seconde;
4( de thermische straling veroorzaakt door de zon of door technolo-

gische omstandigheden;
5( de fysieke werkbelasting, ge*valueerd door de per seconde te

produceren energie, nodig om een werk uit te voeren, en berekend in
watt. Voor een continu werk van 8 uren, kan de fysieke belasting
gekwali ®ceerd worden als zeer licht (minder dan 117 watt), licht (117
tot 234 watt), halfzwaar (235 tot 360 watt), zwaar (361 tot 468 watt) en
zeer zwaar (meer dan 468 watt);

6( de gebruikte werkmethodes en arbeidsmiddelen;
7( de eigenschappen van de werkkledij en van de PBM;
8( de combinatie van al deze factoren.
De risicoanalyse houdt rekening met de evolutie van deze factoren

tijdens de werkduur, met frequent wisselende arbeidsomstandigheden
en met seizoenschommelingen.

§ 2. In het kader van de risicoanalyse, evalueert de werkgever de
thermische omgevingsfactoren en, indien nodig, meet hij ze.

De in toepassing van deze paragraaf gebruikte meet- en berekenings-
methodes worden bepaald, na advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer of de preventieadviseur-arbeidshygi*ne en na akkoord
van het Comit • .

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C & 2017/11263]

28 AVRIL 2017. Ð Arr  t! royal ! tablissant le livre V - Facteurs
d'environnement et agents physiques du code du bien-  tre au
travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, pr •sents et # venir, Salut.

Vu la loi du 4 ao +t 1996 relative au bien-" tre des travailleurs lors de
l'ex•cution de leur travail, l 'article 4, § 1er, num• rot• par la loi du
7 avril 1999 et modi®• par la loi du 28 f •vrier 2014, l'article 12, modi®•
par la loi du 3 juin 2007 et l 'article 24;

Vu l 'arr" t• royal du 25 avril 1997 concernant la protection des
travailleurs contre les risques r •sultant des rayonnements ionisants;

Vu l 'arr" t• royal du 23 d •cembre 2003 relatif # la protection des
travailleurs contre les risques li • s aux travaux en milieu hyperbare;

Vu l 'arr" t• royal du 7 juillet 2005 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s # des vibrations
m•caniques sur le lieu de travail;

Vu l 'arr" t• royal du 16 janvier 2006 relatif # la protection de la sant•
et de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s au bruit sur le lieu
de travail;

Vu l 'arr" t• royal du 22 avril 2010 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s aux rayonnements
optiques arti ®ciels sur le lieu de travail;

Vu l 'arr" t• royal du 4 juin 2012 relatif aux ambiances thermiques;

Vu l 'arr" t• royal du 20 mai 2016 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s aux champs
• lectromagn• tiques sur le lieu de travail;

Vu l 'avis n( 189 du Conseil Sup• rieur pour la Pr •vention et la
Protection au Travail donn • le 11 d•cembre 2015;

Vu l 'avis n( 60.039/1 du Conseil d 'Etat donn• le 19 octobre 2016, en
application de l 'article 84, § 1er, alin•a 1er, 1( des lois coordonn•es sur
le Conseil d'Etat;

Sur la proposition du Ministre de l 'Emploi,

Nous avons arr" t• et arr" tons :

Article 1 er. Le livre V. Ð Facteurs d'environnement et agents
physiques du code du bien- " tre au travail est • tabli comme suit :

« LIVRE V. Ð FACTEURS D 'ENVIRONNEMENT
ET AGENTS PHYSIQUES

TITRE 1er. Ð AMBIANCES THERMIQUES

CHAPITRE I er. Ð Analyse des risques et mesures de pr•vention
Art. V.1-1. - § 1er. L'employeur r •alise une analyse des risques des

ambiances thermiques d'origine technologique ou climatique pr •sentes
sur le lieu de travail conform •ment # l'article I.2-6, en tenant compte
des facteurs suivants :

1( la temp• rature de l 'air, exprim •e en degr•s Celsius;
2( l'humidit • relative de l 'air, exprim •e en pourcentage;
3( la vitesse de l'air, exprim •e en m tre par seconde;
4( le rayonnement thermique d + au soleil ou aux conditions

technologiques;
5( la charge physique de travail • valu •e par l'• nergie # d•velopper

par seconde, n•cessaire pour accomplir un travail, et calcul •e en watts.
Pour un travail en continu de 8 heures, la charge physique peut " tre
quali®•e de tr s l•g re (moins de 117 watts), l•g re (117 # 234 watts),
moyenne (235# 360 watts), lourde (361# 468 watts) et tr s lourde (plus
de 468 watts);

6( les m• thodes de travail et les •quipements de travail utilis • s;
7( les caract• ristiques des v" tements de travail et des EPI;
8( la combinaison de l 'ensemble de ces facteurs.
L'analyse des risques tient compte de l'• volution de ces facteurs au

cours de la dur •e du travail, des circonstances de travail variant
fr •quemment et des variations saisonni res.

§ 2. Dans le cadre de l'analyse des risques, l'employeur •value les
ambiances thermiques et, si n•cessaire, les mesure.

Les m• thodes de mesurage et de calcul utilis•es en vertu du pr •sent
paragraphe, sont d• termin •es, apr s l'avis du conseiller en pr •vention-
m•decin du travail ou du conseiller en pr •vention hygi  ne du travail et
apr s accord du Comit • .
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Indien er in het Comit • geen akkoord wordt bereikt, kiest de
werkgever •• n van de methodes, waarvan tenminste de referenties
worden gepubliceerd op de website van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Art. V.1-2. - Op grond van de in artikel V.1-1 bedoelde risicoanalyse,
stelt de werkgever, overeenkomstig artikel I.2-7 en met inachtneming
van de algemene preventiebeginselen bedoeld in artikel 5, § 1,
tweede lid van de wet passende preventiemaatregelen vast :

1( die inspelen op de factoren bedoeld in artikel V.1 Ð 1, § 1, eerste lid,
1( tot 7( en de eventuele combinatie ervan;

2( die rekening houden met de actiewaarden bedoeld in artikel V.1-3
en de gangbare voorschriften en gebruiken inzake comfort op de
arbeidsplaats.

De in het eerste lid, 2( bedoelde gangbare voorschriften en gebruiken
inzake comfort op de arbeidsplaats worden inzonderheid beschreven in
de norm NBN EN ISO 7730 ªErgonomie van de thermische omgeving :
analytische bepaling en interpretatie van thermische behaaglijkheid
door berekening van de PMV en PPD waarden en door criteria voor de
plaatselijke behaaglijkheid º .

HOOFDSTUK II. Ð Actiewaarden voor blootstelling

Art. V.1-3. - § 1. Voor de blootstelling aan koude worden de
actiewaarden voor blootstelling vastgesteld in functie van de fysieke
werkbelasting.

De luchttemperatuur mag niet lager zijn dan:

a) 18( C voor zeer licht werk;

b) 16( C voor licht werk;

c) 14( C voor halfzwaar werk;

d) 12( C voor zwaar werk;

e) 10( C voor zeer zwaar werk.

§ 2. Voor de blootstelling aan warmte, worden de actiewaarden voor
blootstelling vastgesteld uitgaande van de WBGT-index in functie van
de fysieke werkbelasting.

De waarde van deze index mag niet hoger zijn dan:

a) 29 voor zeer licht of licht werk;

b) 26 voor halfzwaar werk;

c) 22 voor zwaar werk;

d) 18 voor zeer zwaar werk.

De WBGT-index kan hetzij rechtstreeks gemeten worden, hetzij
berekend worden uitgaande van de meting van de klimatologische
parameters bedoeld in artikel V.1-1, § 1, eerste lid, 1( tot 4( waardoor
een waarde kan worden bekomen die gelijkwaardig is aan deze
WBGT-index.

De berekening van de WBGT-index kan gebeuren volgens methodes
zoals deze die gepubliceerd zijn op de website van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

HOOFDSTUK III. Ð Programma van technische
en organisatorische maatregelen

Art. V.1-4. - § 1. Wanneer de heersende temperaturen wegens
technologische of klimatologische redenen de actiewaarden bedoeld in
artikel V.1-3 kunnen overschrijden, gaat de werkgever, op grond van de
in artikel V.1-1 bedoelde risicoanalyse, vooraf over tot de opstelling van
een programma van technische en organisatorische maatregelen om de
blootstelling aan, al naargelang het geval, koude of warmte en de
daaruit voortvloeiende risico 's te voorkomen of tot een minimum te
beperken.

De in het eerste lid bedoelde technische en organisatorische maatre-
gelen hebben inzonderheid betrekking op :

1( technische maatregelen die inspelen op de temperatuur van de
omgevingslucht, de luchtvochtigheid, de thermische straling of de
luchtstroomsnelheid inzonderheid het voorzien van inrichtingen voor
kunstmatige ventilatie, overeenkomstig de bepalingen betreffende de
luchtverversing van arbeidsplaatsen, het opvangen en afvoeren van
warme en vochtige dampen of gassen, het plaatsen van rē ecterende
afschermingen en het gebruik van luchtbevochtigers of -ontvochtigers;

2( het verlagen van de fysieke werkbelasting door aanpassing van de
arbeidsmiddelen of van de werkmethodes;

3( alternatieve werkmethoden die de noodzaak van blootstelling aan
overmatige koude of warmte verminderen;

4( de beperking van de duur en intensiteit van de blootstelling;

Si un accord n'est pas obtenu au sein du Comit• , l'employeur choisit
une des m• thodes, dont les r• f• rences sont du moins publi •es sur le site
web du Service public f •d• ral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Art. V.1-2. - Sur base de l'analyse des risques vis•e # l'article V.1-1,
l'employeur d • termine, conform •ment # l'article I.2-7 et en tenant
compte des principes g•n• raux de pr •vention vis •s # l'article 5, § 1er,
alin•a 2 de la loi, les mesures de pr•vention ad •quates :

1( qui r •pondent aux facteurs vis •s # l'article V.1-1, § 1er, alin•a 1er, 1(
# 7( et leurs •ventuelles combinaisons;

2( qui tiennent compte des valeurs d 'action vis•es # l'article V.1-3 et
des prescriptions et usages courants en mati re de confort sur le lieu de
travail.

Les prescriptions et usages courants en mati re de confort sur le lieu
de travail, vis •s # l'alin•a 1er, 2(, sont notamment d•crits dans la norme
NBN EN ISO 7730 « Ergonomie des ambiances thermiques : d• termi-
nation analytique et interpr • tation du confort thermique par le calcul
des indices PMV et PPD et par des crit res de confort thermique local ».

CHAPITRE II. Ð Valeurs d'action d'exposition

Art. V.1-3. - § 1er. Pour l'exposition au froid, les valeurs d 'action
d'exposition sont ®x•es en fonction de la charge physique de travail.

La temp• rature de l 'air ne peut pas " tre inf • rieure # :

a) 18( C pour un travail tr  s l•ger;

b) 16( C pour un travail l • ger;

c) 14( C pour un travail moyen;

d) 12( C pour un travail lourd;

e) 10( C pour un travail tr  s lourd.

§ 2. Pour l'exposition # la chaleur, les valeurs d'action d'exposition
sont ®x•es# partir de l ' indice WBGT en fonction de la charge physique
de travail.

La valeur de cet indice ne peut pas " tre sup• rieure # :

a) 29 pour un travail l •ger ou tr  s l•ger;

b) 26 pour un travail moyen;

c) 22 pour un travail lourd;

d) 18 pour un travail tr  s lourd.

L' indice WBGT peut " tre soit directement mesur • soit calcul• # partir
du mesurage des param tres climatiques vis•s # l'article V.1-1, § 1er,
alin•a 1er, 1( # 4( permettant d 'obtenir une valeur •quivalente # cet
indice WBGT.

Le calcul de l' indice WBGT peut se faire selon des m• thodes comme
celles publi•es sur le site web du Service public f•d• ral Emploi, Travail
et Concertation sociale.

CHAPITRE III. Ð Programme de mesures techniques
et organisationnelles

Art. V.1-4. - § 1er. Lorsque les temp• ratures r•gnantes peuvent
transgresser, pour des raisons technologiques ou climatiques, les
valeurs d'action vis•es # l'article V.1-3, l'employeur proc  de pr•alable-
ment, sur base de l'analyse des risques vis•e # l'article V.1-1, #
l'• tablissement d'un programme de mesures techniques et organisa-
tionnelles a®n de pr•venir ou de limiter au minimum l 'exposition, selon
le cas, au froid ou # la chaleur et les risques qui en d•coulent.

Les mesures techniques et organisationnelles vis•es # l'alin•a 1er se
rapportent notamment :

1( aux mesures techniques qui agissent sur la temp• rature de l 'air
ambiant, l 'humidit • de l'air, les rayonnements thermiques ou la vitesse
de l'air, notamment l 'am•nagement de dispositifs de ventilation
arti®cielle, selon les dispositions relatives # l'a• ration des lieux de
travail, la captation et l '• vacuation de vapeurs ou de gaz chauds et
humides, la pose de cloisons r•¯• chissantes et l'utilisation d 'humidi ®-
cateurs ou de d•shumidi ®cateurs d'air;

2( # la diminution de la charge de travail physique par l 'adaptation
des •quipements de travail ou des m • thodes de travail;

3( aux m• thodes de travail alternatives qui diminuent la n •cessit• de
l'exposition au froid excessif ou # la chaleur excessive;

4( # la limitation de la dur •e et de l' intensit • de l'exposition;
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5( het aanpassen van de werkroosters of de arbeidsorganisatie
zodanig dat de blootstellingsduur van de werknemer aan de overma-
tige warmte verlaagd wordt, en, indien nodig, periodes van aanwezig-
heid op de werkpost worden afgewisseld met rusttijden, door te
brengen ter plaatse of in rustlokalen, die beantwoorden aan de
voorschriften bedoeld in artikel III.1-61 en in bijlage III.1-1;

6( het verschaffen van kledij die de werknemers beschermt tegen de
blootstelling aan overmatige koude of warmte en tegen vocht of
thermische straling;

7( het zonder kosten voor de werknemers ter beschikking stellen van
aangepaste verfrissende of warme dranken.

De afwisseling van periodes van aanwezigheid op de werkpost met
rusttijden bedoeld in het tweede lid, 5 ( wordt vastgesteld in de
volgende volgorde :

1( de werkgever die de norm NBN EN ISO 7243, de norm NBN EN
ISO 7933 of de norm NBN EN ISO 9886 toepast wordt vermoed
passende maatregelen in verband met de afwisseling van periodes van
aanwezigheid op de werkpost met rusttijden te hebben getroffen;

2( indien de werkgever de in 1 ( bedoelde normen niet wenst toe te
passen, wordt de afwisseling van periodes van aanwezigheid op de
werkpost met rusttijden vastgesteld na advies van de preven tieadviseur-
arbeidsgeneesheer en na het voorafgaand akkoord van de werknemers-
vertegenwoordigers in het Comit • , of bij ontstentenis de vakbondsaf-
vaardiging;

3( indien de werkgever de in 1 ( bedoelde normen niet wenst toe te
passen en indien de afwisseling van periodes van aanwezigheid op de
werkpost met rusttijden niet kan bepaald worden in toepassing van 2 (,
wordt deze afwisseling vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van
een bij koninklijk besluit algemeen verbindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst die gesloten werd in het paritair comit • , waaron-
der de werkgever ressorteert voor zover deze bepalingen een bescher-
ming bieden die vergelijkbaar is met deze bepaald in bijlage V.1-1;

4( indien de werkgever de in 1 ( bedoelde normen niet wenst toe te
passen en indien de afwisseling van periodes van aanwezigheid op de
werkpost met rusttijden niet kan bepaald worden in toepassing van 2 (
of 3(, past de werkgever de bepalingen toe opgenomen in bijlage V.1-1.

§ 2. Het in § 1 bedoelde programma beschrijft per werkpost of per
groep van werkposten, per functie of per groep van functies de
technische en organisatorische maatregelen die in toepassing van deze
titel zullen worden getroffen.

Het wordt aangepast telkens er zich wijzigingen voordoen in •• n of
meerdere elementen die aanleiding hebben gegeven tot het opstellen
van dit programma.

§ 3. Het in § 1 bedoelde programma wordt voor advies voorgelegd
aan de bevoegde preventieadviseur en aan het Comit• en het wordt
gevoegd bij het globaal preventieplan.

De werkgever voert dit programma uit van zodra de actiewaarden
worden overschreden.

§ 4. Het programma bedoeld in dit artikel doet geen afbreuk aan de
toepassing van de minimumvoorschriften bedoeld in de artikelen V.1-5
tot V.1-13.

HOOFDSTUK IV. Ð Maatregelen in geval van overmatige koude

Afdeling 1.Ð Overmatige koude van technologische oorsprong

Art. V.1-5. - Wanneer de heersende temperaturen in gekoelde lokalen
wegens technologische redenen lager zijn dan de minimale temperatu-
ren bedoeld in artikel V.1-3, § 1, tweede lid neemt de werkgever de
volgende maatregelen :

1( de werknemers worden voorzien van aangepaste werkkledij en
PBM;

2( de luchtstroomsnelheid in deze lokalen wordt, wanneer er
werknemers aanwezig zijn, beperkt tot een minimumniveau dat
compatibel is met de werking van de installaties;

3( er worden technische middelen voorzien om de beschermkledij na
gebruik te drogen;

4( er worden zonder kosten voor de werknemers warme dranken ter
beschikking van de werknemers gesteld.

Telkens de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer het noodzakelijk
oordeelt voor de gezondheid van de werknemers, voorziet de werkge-
ver bovendien in een rusttijd in een rustlokaal, overeenkomstig de
bepalingen van artikel V.1-4, § 1, derde lid.

5( # l'adaptation des horaires de travail ou de l 'organisation du
travail de sorte que la dur •e d'exposition du travailleur # la chaleur
excessive soit diminu•e et, si n•cessaire, des p• riodes de pr•sence au
poste de travail soient altern •es avec des temps de repos# passer sur
place ou dans les locaux de repos, qui r•pondent aux prescriptions
vis•es # l'article III.1-61 et # l'annexe III.1-1;

6( # la fourniture de v " tements qui prot  gent les travailleurs contre
l'exposition au froid excessif ou # la chaleur excessive et contre
l'humidit • ou le rayonnement thermique;

7( # la mise # disposition, sans frais pour les travailleurs, de boissons
rafra,chissantes ou chaudes appropri•es.

L'alternance des p• riodes de pr•sence au poste de travail et des
temps de repos vis•s # l'alin•a 2, 5(, est d• termin •e dans l'ordre
suivant : :

1( l'employeur qui applique la norme NBN EN ISO 7243, la norme
NBN EN ISO 7933 ou la norme NBN EN ISO 9886 est pr•sum• avoir
pris des mesures appropri •es relatives # l'alternance des p• riodes de
pr•sence au poste de travail et des temps de repos;

2( si l'employeur ne d •sire pas appliquer les normes vis•es au 1(,
l'alternance des p• riodes de pr•sence au poste de travail et des temps
de repos est ®x•e apr s avis du conseiller en pr•vention-m •decin du
travail et apr  s l'accord pr•alable des repr•sentants des travailleurs au
sein du Comit • , ou # d• faut, de la d• l•gation syndicale;

3( si l'employeur ne d •sire pas appliquer les normes vis•es au 1( et
si l'alternance des p• riodes de pr•sence au poste de travail et des temps
de repos ne peut pas" tre ®x•e en application du 2(, cette alternance est
®x•e conform•ment aux dispositions d 'une convention collective de
travail conclue dans la commission paritaire dont rel  ve l'employeur et
rendue obligatoire par arr " t• royal, pour autant que ces dispositions
garantissent une protection comparable # celle d• termin • e #
l'annexe V.1-1;

4( si l'employeur ne d •sire pas appliquer les normes vis•es au 1( et
si l'alternance des p• riodes de pr•sence au poste de travail et des temps
de repos ne peut pas " tre ®x•e en application du 2( ou 3(, l'employeur
applique les dispositions reprises # l'annexe V.1-1.

§ 2. Le programme vis• au § 1er d•crit par poste de travail ou par
groupe de postes de travail, par fonction ou groupe de fonctions, les
mesures techniques et organisationnelles qui seront prises en applica-
tion du pr •sent titre.

Il est adapt• # chaque fois que des modi®cations se produisent pour
un ou plusieurs des • l•ments qui ont donn • lieu # l'• laboration de ce
programme.

§ 3. Le programme vis• au § 1er est soumis pour avis au conseiller en
pr•vention comp • tent et au Comit • et il est joint au plan global de
pr•vention.

L'employeur ex•cute ce programme d s que les valeurs d'action sont
transgress•es.

§ 4. Le programme vis• au pr•sent article ne porte pas pr• judice #
l'application des prescriptions minimales vis •es aux articles V.1-5
# V.1-13.

CHAPITRE IV. Ð Mesures en cas de froid excessif

Section 1re. Ð Froid excessif d'origine technologique

Art. V.1-5. - Lorsque les temp• ratures r•gnantes pour des raisons
technologiques dans des locaux r• frig • r• s sont inf• rieures aux temp• -
ratures minimales vis •es # l'article V.1-3, § 1er, alin•a 2, l'employeur
prend les mesures suivantes :

1( les travailleurs sont pourvus de v " tements de travail et EPI
ad•quats;

2( la vitesse de l'air dans ces locaux en pr•sence des travailleurs est
r•duite # un niveau minimal, compatible avec le fonctionnement des
installations;

3( des moyens techniques sont pr•vus pour s•cher les v" tements de
protection apr  s usage;

4( des boissons chaudes sont mises# disposition des travailleurs,
sans que cela entra,ne des frais pour les travailleurs.

En outre, chaque fois que le conseiller en pr•vention-m •decin du
travail l 'estime n•cessaire pour la sant• des travailleurs, l 'employeur
pr•voit un temps de repos dans un local de repos et ceci conform•ment
aux dispositions de l 'article V.1-4, § 1er, alin•a 3.
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Afdeling 2.Ð Overmatige koude van klimatologische oorsprong

Art. V.1-6. - Tijdens de periode tussen 1 november en 31 maart van
het daaropvolgende jaar worden de open werklokalen en de arbeids-
plaatsen in open lucht van een voldoende aantal verwarmingsinrich-
tingen voorzien.

Wanneer het ingevolge de weersomstandigheden nodig blijkt en in
elk geval wanneer de buitentemperatuur lager is dan 5 (C, moeten deze
verwarmingsinrichtingen in werking worden gesteld.

Indien de vertegenwoordigers van de werknemers in het Comit • , of
bij ontstentenis de vakbondsafvaardiging, vooraf hun akkoord geven
mogen deze verwarmingstoestellen worden opgesteld in lokalen, in
voorlopige constructies of op andere plaatsen, teneinde de werknemers
de mogelijkheid te bieden zich bij tussenpozen te verwarmen.

Art. V.1-7. - Bij een buitentemperatuur van minder dan 5 (C is het de
exploitanten van winkels voor detailverkoop verboden werknemers
tewerk te stellen aan toonbanken of winkelbanken die zich buiten en in
de onmiddellijke nabijheid van de winkel bevinden.

Bij een buitentemperatuur van minder dan 10 (C moeten de aan
voornoemde banken tewerkgestelde werknemers over een voldoende
krachtige verwarmingsinrichting beschikken, tenzij maatregelen wor-
den genomen waardoor deze werknemers zich geregeld en zo dikwijls
als nodig kunnen verwarmen.

Bovendien beschikken die werknemers over een vloer, waardoor
rechtstreeks contact met de grond wordt voorkomen, en worden ze
zoveel mogelijk tegen weer en wind beschermd.

Deze werknemers mogen dergelijke arbeid niet verrichten v -- r 8 uur
of na 19 uur, ook niet langer dan 2 uur zonder onderbreking van ten
minste •• n uur, noch meer dan 4 uren per dag.

HOOFDSTUK V. Ð Maatregelen in geval van overmatige warmte

Afdeling 1.Ð Overmatige warmte van technologische oorsprong

Art. V.1-8. - Wanneer in de gesloten werklokalen overmatige warmte
van technologische oorsprong te wijten aan convectie wordt vastge-
steld en de in artikel V.1-3, § 2, tweede lid bedoelde actiewaarden
worden overschreden op het niveau van de werkpost met zwaarste last,
plaatst de werkgever inrichtingen voor kunstmatige verluchting of een
systeem van afzuiging, overeenkomstig de bepalingen betreffende de
luchtverversing van de arbeidsplaatsen.

Art. V.1-9. - Wanneer de overmatige warmte van technologische
oorsprong wordt veroorzaakt door stralingen en de in artikel V.1-3, § 2,
tweede lid bedoelde actiewaarden worden overschreden worden
beveiligingsschermen of re¯ ectorische beschermingskledij of bescher-
mingskledij met een ingebouwd koelsysteem gebruikt.

Art. V.1-10. - Indien de in artikel V.1-8 en V.1-9 voorgeschreven
maatregelen niet kunnen genomen worden of ondoeltreffend blijken,
wordt de duur van de blootstelling aan de warmte verlaagd.

Deze verlaging gebeurt door aanwezigheden op de betrokken
werkpost af te wisselen met rusttijden ter plaatse of in rustlokalen, die
beantwoorden aan de voorschriften bedoeld in artikel III.1-61 en in
bijlage III.1-1.

De afwisseling van de aanwezigheidstijd op de werkpost en de
rusttijden wordt bepaald overeenkomstig artikel V.1-4, § 1, derde lid.

Bovendien zorgt de werkgever, zonder kosten voor de werknemers,
voor de verdeling van verfrissende dranken, overeenkomstig het
advies van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, om het vochtver-
lies ten gevolge van de arbeidsomstandigheden te compenseren.

Afdeling 2.Ð Overmatige warmte van klimatologische oorsprong

Art. V.1-11. - Wanneer de in artikel V.1-3, § 2, tweede lid bedoelde
actiewaarden worden overschreden, neemt de werkgever de volgende
maatregelen:

1( indien de overschrijding aanhoudt, installeert de werkgever
binnen de 48 uur, na het ogenblik van de vaststelling van de
overschrijding, in de werklokalen inrichtingen voor kunstmatige
verluchting, overeenkomstig de bepalingen betreffende de luchtverver-
sing van de arbeidsplaatsen;

2( indien, nadat de in punt 1 ( vermelde termijn verstreken is, de
overschrijding voortduurt, voert de werkgever een regime in van
beperkte aanwezigheid op de werkpost en van rusttijden zoals
voorzien in artikel V.1-10, tweede en derde lid;

3( de werkgever zorgt, zonder kosten voor de werknemers, voor de
verdeling van verfrissende dranken, overeenkomstig het advies van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, om het vochtverlies ten gevolge
van de arbeidsomstandigheden te compenseren.

Section 2.Ð Froid excessif d'origine climatique

Art. V.1-6. - Durant la p • riode comprise entre le 1er novembre et le 31
mars de l'ann•e suivante, les locaux de travail ouverts ainsi que les
lieux de travail en plein air sont pourvus de dispositifs de chauffage en
nombre suffisant.

Lorsque les conditions climatiques l 'exigent et en tout cas lorsque la
temp• rature ext• rieure est inf • rieure # 5 (C, ces dispositifs de chauffage
doivent " tre mis en marche.

Sous r•serve de l'accord pr•alable des repr•sentants des travailleurs
au sein du Comit • ou, # d• faut, de la d• l•gation syndicale, ces appareils
de chauffage peuvent " tre install • s dans des locaux, dans des construc-
tions provisoires ou # d'autres endroits, a®n d'offrir la possibilit • aux
travailleurs de se r•chauffer p• riodiquement.

Art. V.1-7. - Par temp• rature ext• rieure inf • rieure # 5 (C, il est interdit
aux exploitants de magasins de d• tail d 'occuper des travailleurs aux
comptoirs d 'exposition ou de vente plac•s # l'ext• rieur et aux abords
imm •diats du magasin.

Par temp• rature ext• rieure inf • rieure # 10(C, les travailleurs occup•s
aux dits comptoirs doivent disposer d 'un dispositif de chauffage
suffisamment puissant, # moins que des mesures ne soient prises a®n
que ces travailleurs puissent se r•chauffer r •guli  rement et aussi
souvent que n•cessaire.

En outre, ces travailleurs disposent d'un plancher permettant d '• viter
le contact direct avec le sol et ils sont prot•g•s autant que possible
contre les intemp• ries.

Ces travailleurs ne peuvent effectuer ce travail avant 8 heures ou
apr s 19 heures, ni pendant plus de 2 heures sans interruption d'au
moins une heure, ni pendant plus de 4 heures par jour.

CHAPITRE V. Ð Mesures en cas de chaleur excessive

Section 1re. Ð Chaleur excessive d'origine technologique

Art. V.1-8. - Lorsque, dans les locaux de travail ferm•s, la chaleur
excessive d'origine technologique due # la convection est • tablie et que
les valeurs d'action vis•es # l'article V.1-3, § 2, alin•a 2 sont transgres-
s•es au niveau du poste de travail comportant la charge la plus lourde,
l'employeur installe des dispositifs de ventilation arti ®cielle ou un
syst me d'aspiration conform •ment aux dispositions concernant l 'a• ra-
tion des lieux de travail.

Art. V.1-9. - Lorsque la chaleur excessive d'origine technologique est
caus•e par des rayonnements et que les valeurs d'action vis•es #
l'article V.1-3, § 2, alin•a 2 sont transgress•es, des•crans de protection
ou des v" tements de protection r •¯• chissants ou des v" tements de
protection avec un syst me de refroidissement incorpor • sont utilis •s.

Art. V.1-10. - Si les mesures prescrites aux articles V.1-8 et V.1-9 ne
peuvent pas " tre prises ou s'av rent inefficaces, la dur•e de l'exposition
# la chaleur est r•duite.

Cette r•duction est op• r•e en alternant des p• riodes de pr•sence au
poste de travail concern• avec des temps de repos sur place ou dans des
locaux de repos, qui r•pondent aux prescriptions vis •es # l'article
III.1-61 et # l'annexe III.1-1.

L'alternance des temps de pr•sence au poste de travail et des temps
de repos est d• termin •e conform•ment aux dispositions de l 'article
V.1-4, § 1er, alin•a 3.

En outre, l 'employeur veille # la distribution, sans frais pour les
travailleurs, de boissons rafra,chissantes, conform•ment # l'avis du
conseiller en pr•vention-m •decin du travail, a ®n de compenser la
d•shydratation r •sultant des conditions de travail.

Section 2.Ð Chaleur excessive d'origine climatologique

Art. V.1-11. - Lorsque les valeurs d'action vis•es # l'article V.1-3, § 2,
alin•a 2 sont transgress•es, l'employeur prend les mesures suivantes :

1( si le d•passement continue, l'employeur installe dans un d • lai de
48 heures prenant cours au moment de la constatation du d•passement,
dans les locaux de travail des dispositifs de ventilation arti ®cielle
conform•ment aux dispositions concernant l 'a• ration des lieux de
travail;

2( si le d•passement continue apr s que le d• lai mentionn • au point
1( est d•pass• , l'employeur • tablit un r •gime de pr •sence limit•e au
poste de travail et de temps de repos comme pr•vu # l'article V.1-10,
alin•as 2 et 3;

3( l'employeur veille # la distribution, sans frais pour les travailleurs,
de boissons rafra,chissantes, conform•ment # l'avis du conseiller en
pr•vention-m •decin du travail, a ®n de compenser la d•shydratation
r•sultant des conditions de travail.
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Wanneer de overschrijding van de actiewaarden bedoeld in artikel
V.1-3, § 2, tweede lid zowel haar oorsprong vindt in technologische
factoren als klimatologische factoren past de werkgever de bepalingen
toe van de artikelen V.1-8 tot V.1-10.

Art. V.1-12. - De werknemers worden tegen de zonnestraling
beschermd door om het even welke installatie die zich daarvoor leent
of door een aanpassing van de arbeidsorganisatie.

De werknemers blootgesteld aan rechtstreekse zonnestraling beschik-
ken over CBM of PBM.

Afdeling 3.Ð Korte blootstelling aan ernstige overmatige warmte
bij interventies

Art. V.1-13. - Bij een korte blootstelling aan een ernstige overmatige
warmte bij interventies, worden de maximale blootstellingsduur en de
organisatie van het werk vooraf vastgelegd door de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer.

Deze laatste kan beslissen om tijdens de blootstelling over te gaan tot
de monitoring van de fysiologische parameters van de betrokken
werknemer, om aldus een overschrijding van de fysiologische limieten
te vermijden.

HOOFDSTUK VI. Ð Gezondheidstoezicht
Art. V.1-14. - § 1. De werknemers worden onderworpen aan een

passend gezondheidstoezicht, wanneer zij uit hoofde van hun normale
dagtaak regelmatig, om technologische redenen worden blootgesteld
aan :

1( koude, wanneer de temperatuur lager is dan 8 (C;
2( warmte, wanneer de actiewaarden bedoeld in artikel V.1-3, § 2,

tweede lid worden overschreden.
Dit gezondheidstoezicht wordt uitgevoerd alvorens de werknemer te

werk te stellen en wordt jaarlijks herhaald.
§ 2. De werknemers worden onderworpen aan een passend gezond-

heidstoezicht, wanneer zij gewoonlijk buiten tewerkgesteld worden.
§ 3. Het gezondheidstoezicht bedoeld in dit artikel wordt uitgevoerd

overeenkomstig de bepalingen van boek I, titel 4.

HOOFDSTUK VII. Ð Werknemers die behoren
tot bijzonder gevoelige risicogroepen

Art. V.1-15. - Om werknemers die behoren tot bijzonder gevoelige
risicogroepen te kunnen beschermen tegen de voor hen speci®eke
risico's, past de werkgever, na advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, de maatregelen voorzien in de hoofdstukken III tot
VI van deze titel aan, aan de vereisten van de werknemers die tot die
groepen behoren.

HOOFDSTUK VIII. Ð Voorlichting en opleiding van de werknemers
Art. V.1-16. - De werknemers die aan overmatige koude of warmte

worden blootgesteld krijgen voorlichting en een opleiding in overeen-
stemming met deze risico's, inzonderheid betreffende:

1( de resultaten van de risicoanalyse, van de evaluaties en van de
metingen van de blootstelling in toepassing van hoofdstuk I van deze
titel en de letsels die deze blootstelling zou kunnen veroorzaken;

2( de actiewaarden bedoeld in hoofdstuk II van deze titel;
3( de maatregelen die in toepassing van deze titel genomen worden

om de risico's te wijten aan een blootstelling aan koude of aan warmte
te voorkomen of tot een minimum te beperken;

4( het belang van en de handelswijze voor het opsporen en het
signaleren van lichamelijke symptomen te wijten aan overmatige
koude of warmte;

5( het belang van de invloed van individuele eigenschappen op de
thermische belasting;

6( veilige handelingen en professionele praktijken om de blootstel-
ling tot een minimum te beperken;

7( de omstandigheden waarin de werknemers met toepassing van
boek I, titel 4 recht hebben op gezondheidstoezicht.

TITEL 2. Ð LAWAAI

HOOFDSTUK I.Ð Toepassingsgebied en de®nities
Art. V.2-1. - Deze titel is van toepassing op activiteiten waarbij

werknemers vanwege hun werk worden of kunnen worden blootge-
steld aan risico's verbonden aan lawaai.

Art. V.2-2. - Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:
1( blootstelling: de mate waarin het lawaai op het menselijk lichaam

inwerkt;
2( meting: de meting op zich, de analyse en de berekening van het

resultaat.

Lorsque le d•passement des valeurs d'action vis•es# l'article V.1-3, §
2, alin•a 2 trouve son origine aussi bien dans des facteurs technologi-
ques que dans des facteurs climatologiques l'employeur applique les
dispositions des articles V.1-8 # V.1-10.

Art. V.1-12. - Les travailleurs sont prot •g•s contre les rayonnements
solaires par toute installation qui s 'y pr " te ou en adaptant l 'organisation
du travail.

Les travailleurs expos•s # un rayonnement solaire direct disposent
d'EPC ou d'EPI.

Section 3.Ð Exposition de courte dur •e # une chaleur excessive grave
lors d' interventions

Art. V.1-13. - Lors d'une exposition de courte dur •e # une chaleur
excessive grave lors d' interventions, la dur •e maximale d'exposition et
l'organisation du travail sont d • termin •es au pr•alable par le conseiller
en pr•vention-m •decin du travail.

Celui-ci peut d •cider d 'organiser pendant l 'exposition une sur-
veillance des param tres physiologiques du travailleur concern • , a®n
d'• viter un d •passement des limites physiologiques.

CHAPITRE VI. Ð Surveillance de la sant•
Art. V.1-14. - § 1er. Les travailleurs sont soumis # une surveillance de

la sant• appropri •e lorsque, du fait de leur travail quotidien normal, ils
sont expos•s r•guli  rement pour des raisons technologiques :

1( au froid, lorsque la temp • rature est inf • rieure # 8 (C;
2( # la chaleur, lorsque les valeurs d'action vis•es# l'article V.1-3, § 2,

alin•a 2 ont • t• transgress•es.
Cette surveillance de la sant• est effectu•e avant que le travailleur ne

soit mis au travail et est r •p• t•e annuellement.
§ 2. Les travailleurs sont soumis # une surveillance de la sant•

appropri •e, quand ils sont occup•s habituellement # l'ext• rieur.
§ 3. La surveillance de la sant• vis•e au pr•sent article est effectu•e

conform•ment aux dispositions du livre I er, titre 4.

CHAPITRE VII. Ð Travailleurs appartenant des groupes
 risques particuli! rement sensibles

Art. V.1-15. - En vue de pouvoir prot •ger des travailleurs appartenant
# des groupes# risques particuli  rement sensibles contre les risques qui
leur sont sp•ci®ques, l'employeur adapte, apr  s avis du conseiller en
pr•vention-m •decin du travail, les mesures pr •vues aux chapitres III #
VI du pr •sent titre aux exigences des travailleurs appartenant # ces
groupes.

CHAPITRE VIII. Ð Information et formation des travailleurs
Art. V.1-16. - Les travailleurs qui sont expos •s au froid ou # la chaleur

excessifs re$oivent des informations et une formation en rapport avec
ces risques, concernant notamment :

1( les r•sultats de l'analyse des risques, des •valuations et des
mesurages de l'exposition en application du chapitre I er du pr •sent titre
et les l• sions que pourraient entra ,ner cette exposition;

2( les valeurs d'action vis•es au chapitre II du pr •sent titre;
3( les mesures prises en application du pr•sent titre en vue de

pr•venir ou de limiter au minimum les risques r •sultant d 'une
exposition au froid o ! # la chaleur;

4( l' importance et la fa$on de d•pister et de signaler des sympt. mes
physiques # attribuer au froid excessif ou # la chaleur excessive;

5( l' importance de l ' in¯ uence des caract• ristiques individuelles sur la
contrainte thermique;

6( les comportements et pratiques professionnelles s+rs, a®n de
limiter au minimum l 'exposition;

7( les conditions dans lesquelles les travailleurs ont droit # une
surveillance de la sant• en application du livre I er, titre 4.

TITRE 2. Ð BRUIT

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions
Art. V.2-1. - Le pr•sent titre s'applique aux activit • s dans l'exercice

desquelles les travailleurs sont ou risquent d '" tre expos•s, du fait de
leur travail, # des risques dus au bruit.

Art. V.2-2. - Pour l 'application du pr •sent titre, on entend par :
1( exposition: la mesure dans laquelle le bruit a un effet sur le corps

humain;
2( mesurage: le mesurage proprement dit, l 'analyse et le calcul du

r•sultat.
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Art. V.2-3. - Voor de toepassing van deze titel worden volgende
fysische grootheden als risico-indicator gebruikt en als volgt gede ®ni-
eerd :

1( piekgeluidsdruk (Ppiek): maximumwaarde van de
²C²-frequentiegewogen momentane lawaaidruk;

2( dagelijkse blootstelling aan lawaai (LEX, 8h) (dB(A) re. 20  Pa):
tijdgewogen gemiddelde van de niveaus van blootstelling aan lawaai
op een nominale werkdag van acht uur, zoals gede®nieerd in de norm
NBN ISO 1999:1992*, punt 3.6. Dit omvat alle op het werk aanwezige
geluiden, met inbegrip van impulsgeluiden;

3( wekelijkse blootstelling aan lawaai (LEX, 8h) : tijdgewogen
gemiddelde van de dagelijkse niveaus van blootstelling aan lawaai in
een nominale week van vijf werkdagen van acht uur, zoals gede ®nieerd
in de norm NBN ISO 1999:1992, punt 3.6 (noot 2).

HOOFDSTUK II. Ð Grenswaarden en actiewaarden
van blootstelling

Art. V.2-4. - Voor de toepassing van deze titel worden de grenswaar-
den en actiewaarden voor de dagelijkse niveaus van blootstelling aan
lawaai en voor de piekgeluidsdruk vastgesteld op :

1( grenswaarden voor blootstelling: respectievelijk LEX, 8h = 87 dB(A)
en Ppiek = 200 Pa, (140 dB(C) in verhouding tot 20  Pa);

2( bovenste actiewaarden voor blootstelling: respectievelijk LEX, 8h =
85 dB(A) en Ppiek = 140 Pa, (137 dB(C) in verhouding tot 20  Pa);

3( onderste actiewaarden voor blootstelling: respectievelijk LEX, 8h =
80 dB(A) en Ppiek = 112 Pa, (135 dB(C) in verhouding tot 20  Pa).

Art. V.2-5. - Bij de toepassing van de grenswaarden voor blootstelling
wordt ter bepaling van de daadwerkelijke blootstelling van de
werknemer rekening gehouden met de dempende werking van door de
werknemer gedragen individuele gehoorbeschermers. Bij de toepassing
van de actiewaarden voor blootstelling wordt geen rekening gehouden
met het effect van gehoorbeschermers.

HOOFDSTUK III. Ð Bepaling en beoordeling van de risico's

Art. V.2-6. - In het kader van de risicoanalyse en de op basis daarvan
te nemen preventiemaatregelen overeenkomstig de bepalingen van
boek I, titel 2, onderzoekt de werkgever of de werknemers tijdens hun
werk worden of kunnen worden blootgesteld aan risico 's verbonden
aan lawaai.

In geval uit het in het eerste lid bedoelde onderzoek blijkt dat de
werknemers tijdens hun werk worden of kunnen worden blootgesteld
aan risico's verbonden aan lawaai, beoordeelt en, indien nodig, meet de
werkgever het niveau van blootstelling van de werknemers aan dit
lawaai.

Art. V.2-7. - De voor de in artikel V.2-6 bedoelde beoordeling en
meting gebruikte methoden en apparaten zijn afgestemd op de
heersende omstandigheden, in het bijzonder in het licht van de
kenmerken van het te meten lawaai, de duur van de blootstelling,
omgevingsfactoren en de kenmerken van de meetapparatuur.

Met de in het eerste lid bedoelde methoden en apparaten moet het
mogelijk zijn de in artikel V.2-3 gede ®nieerde parameters vast te stellen
en te besluiten of in een bepaald geval de in artikel V.2-4 vastgestelde
waarden zijn overschreden.

De in het eerste lid bedoelde methoden mogen onder meer bestaan
uit steekproeven die representatief zijn voor de persoonlijke blootstel-
ling van een werknemer.

Art. V.2-8. - Voor de in artikel V.2-6, tweede lid, bedoelde beoordeling
en meting, die op deskundige wijze worden gepland en met passende
tussenpozen worden uitgevoerd, doet de werkgever een beroep op zijn,
naar gelang het geval, interne of externe dienst.

Indien de nodige deskundigheid voor de in het eerste lid bedoelde
beoordeling en meting niet aanwezig is in de interne of externe dienst,
doet de werkgever een beroep op een erkend laboratorium waarvan de
erkenning betrekking heeft op het meten van lawaai.

Art. V.2-9. - De gegevens die door middel van de beoordeling en/of
meting van het niveau van blootstelling aan lawaai zijn verkregen,
worden in een passende vorm bewaard, om latere raadpleging mogelijk
te maken.

Art. V.2-10. - Voor de beoordeling van de meetresultaten wordt
rekening gehouden met de meetonzekerheden vastgesteld volgens de
metrologische praktijk.

Art. V.2-3. - Aux ®ns du pr •sent titre, les param tres physiques
suivants sont utilis •s comme indicateurs du risque et sont d •®nis de la
fa$on suivante :

1( pression acoustique de cr" te (Pcr" te) : valeur maximale de la
pression acoustique instantan•e mesur•e avec la pond• ration fr •quen-
tielle C;

2( niveau d 'exposition quotidienne au bruit (LEX, 8h) (dB(A) re. 20
 Pa) : moyenne pond • r•e dans le temps des niveaux d'exposition au
bruit pour une journ •e de travail nominale de huit heures, d •®nie par
la norme NBN ISO 1999:1992*, au point 3.6. Cette notion couvre tous les
bruits pr •sents au travail, y compris le bruit impulsif;

3( niveau d 'exposition hebdomadaire au bruit (LEX, 8h) : moyenne
pond• r•e dans le temps des niveaux d'exposition quotidienne au bruit
pour une semaine nominale de cinq journ •es de travail de huit heures,
d•®nie par la norme NBN ISO 1999:1992, au point 3.6 (note 2).

CHAPITRE II. Ð Valeurs limites d'exposition et valeurs d'exposition
d•clenchant l'action

Art. V.2-4. - Aux ®ns du pr •sent titre, les valeurs limites d 'exposition
et les valeurs d'exposition d •clenchant l'action par rapport aux niveaux
d'exposition quotidiens au bruit et # la pression acoustique de cr" te
sont ®x•es # :

1( valeurs limites d 'exposition : LEX, 8h = 87 dB(A) et Pcr" te = 200 Pa
respectivement (140 dB(C) par rapport # 20  Pa);

2( valeurs d'exposition sup• rieures d•clenchant l'action : LEX, 8h =
85 dB(A) et Pcr" te = 140 Pa respectivement (137 dB(C) par rapport#
20  Pa);

3( valeurs d'exposition inf • rieures d•clenchant l'action : LEX, 8h =
80 dB(A) et Pcr" te = 112 Pa respectivement (135 dB(C) par rapport#
20  Pa).

Art. V.2-5.- Pour l 'application des valeurs limites d 'exposition, la
d• termination de l 'exposition effective du travailleur au bruit tient
compte de l'att•nuation assur•e par les protecteurs auditifs individuels
port • s par le travailleur. Les valeurs d 'exposition d •clenchant l'action
ne prennent pas en compte l'effet de l'utilisation de ces protecteurs.

CHAPITRE III. Ð D•termination et•valuation des risques

Art. V.2-6. - Dans le cadre de l'analyse des risques et des mesures de
pr•vention bas•es sur l'analyse des risques conform•ment aux dispo-
sitions du livre I er, titre 2, l 'employeur •value si les travailleurs sont ou
peuvent " tre expos•s # des risques li• s au bruit lors de l 'ex•cution de
leur travail.

Dans le cas o! il ressort de l '• valuation mentionn •e dans l'alin•a
1er que les travailleurs sont ou peuvent " tre expos•s # des risques li• s
au bruit lors de l 'ex•cution de leur travail, l 'employeur •value et si
n•cessaire mesure le niveau de l'exposition des travailleurs au bruit.

Art. V.2-7. - Les m• thodes et appareillages utilis •s pour l '• valuation
et le mesurage vis•s # l'article V.2-6 sont adapt•s aux conditions
existantes, compte tenu notamment des caract• ristiques du bruit #
mesurer, de la dur •e d'exposition, des facteurs ambiants et des
caract• ristiques de l 'appareil de mesurage.

Les m• thodes et les appareillages vis•s # l'alin•a 1er permettent de
d• terminer les param tres d•®nis # l'article V.2-3 et de d•cider si, dans
une situation donn •e, les valeurs ®x•es # l'article V.2-4 sont d•pass•es.

Les m• thodes vis•es # l'alin•a 1er peuvent consister en des •chan-
tillonnages qui sont repr •sentatifs de l'exposition individuelle du
travailleur.

Art. V.2-8. - L'employeur fait appel, selon le cas, # son service interne
ou externe pour l '• valuation et le mesurage vis•s # l'article V.2-6,
alin•a 2, qui doivent " tre effectu•s de fa$on comp• tente et # des
intervalles appropri • s.

Au cas o! le service interne ou externe ne poss de pas de comp• tence
pour l '• valuation et le mesurage vis•s # l'alin•a 1er, l'employeur fait
appel # un laboratoire agr •• dont l 'agr•ment se rapporte au mesurage
du bruit.

Art. V.2-9. - Les donn•es issues de l'• valuation et/ou du mesurage du
niveau d 'exposition au bruit sont conserv •es sous une forme suscepti-
ble d'en permettre la consultation # une date ult • rieure.

Art. V.2-10. - Pour l '• valuation des r •sultats des mesurages, on prend
en compte l' incertitude de mesurage qui est d • termin •e conform•ment
aux pratiques de la m• trologie.
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Art. V.2-11. - In het kader van de risicobeoordeling en de op basis
daarvan te nemen preventiemaatregelen overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 2, besteedt de werkgever met name aandacht aan :

1( het niveau, de aard en de duur van de blootstelling, met inbegrip
van eventuele blootstelling aan impulsgeluid;

2( de in artikel V.2-4 vastgelegde grenswaarden en actiewaarden voor
de blootstelling;

3( de mogelijke gevolgen voor de gezondheid en veiligheid van
werknemers die tot bijzonder gevoelige risicogroepen behoren;

4( voor zover dit technisch uitvoerbaar is, de mogelijke gevolgen
voor de veiligheid en de gezondheid van werknemers van de
wisselwerking tussen lawaai en werkgerelateerde ototoxische stoffen
en tussen lawaai en trillingen;

5( de mogelijke indirecte gevolgen voor de veiligheid en de
gezondheid van werknemers van de wisselwerking tussen lawaai en
waarschuwingssignalen of andere geluiden waarop dient te worden
gelet teneinde het risico op ongelukken te verkleinen;

6( de informatie over de lawaai-emissie die door fabrikanten van
arbeidsmiddelen overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk
besluit van 12 augustus 2008 betreffende het op de markt brengen van
machines is verstrekt;

7( het bestaan van alternatieve arbeidsmiddelen die ontworpen zijn
om de lawaai-emissie te verminderen;

8( de voortzetting van de blootstelling aan lawaai buiten normale
werktijd onder verantwoordelijkheid van de werkgever;

9( uit gezondheidstoezicht verkregen relevante informatie, met
inbegrip van gepubliceerde informatie, voor zover dat mogelijk is;

10( de beschikbaarheid van gehoorbeschermers met voldoende
dempende werking.

Art. V.2-12. - De werkgever evalueert de risico 's overeenkomstig de
bepalingen van boek I, titel 2 en vermeldt welke maatregelen ter
voorkoming of vermindering van de blootstelling zijn getroffen in
toepassing van de artikelen V.2-13 tot V.2-18.

De risico-evaluatie moet naar behoren gedocumenteerd zijn en moet
regelmatig worden bijgewerkt, met name indien ingrijpende verande-
ringen hebben plaatsgevonden waardoor zij verouderd kan zijn, of
wanneer uit de resultaten van het gezondheidstoezicht blijkt dat
bijwerking nodig is.

HOOFDSTUK IV. Ð Maatregelen ter voorkoming of vermindering
van de blootstelling

Art. V.2-13. - De risico's van blootstelling aan lawaai worden
weggenomen aan de bron of tot een minimum beperkt, waarbij
rekening wordt gehouden met de technische vooruitgang en de
beschikbaarheid van maatregelen om het risico aan de bron te
beheersen.

De beperking van deze risico's geschiedt met inachtneming van de in
artikel 5, § 1 van de wet vermelde algemene preventiebeginselen,
waarbij vooral rekening wordt gehouden met:

1( alternatieve werkmethoden die leiden tot minder blootstelling aan
lawaai;

2( de keuze van de juiste arbeidsmiddelen, rekening houdend met
het te verrichten werk, die zo weinig mogelijk lawaai maken, met
inbegrip van de mogelijkheid om de werknemers te laten beschikken
over arbeidsmiddelen die voldoen aan de bepalingen van het konink-
lijk besluit van 12 augustus 2008 betreffende het op de markt brengen
van machines, en die een beperking van de blootstelling aan lawaai tot
doel of als gevolg hebben;

3( het ontwerp en de indeling van de werkpost en de arbeidsplaats;
4( een adequate voorlichting en opleiding om de werknemers te leren

hoe arbeidsmiddelen juist te gebruiken teneinde de blootstelling aan
lawaai tot een minimum te beperken;

5( technische maatregelen ter beperking van lawaai:
a) ingevolge luchtgeluid, inzonderheid door afscherming, omkasting

of afdekking met geluidsabsorberend materiaal;
b) ingevolge constructiegeluid, inzonderheid door demping of isola-

tie;
6( passende onderhoudsprogramma's voor de arbeidsmiddelen, de

arbeidsplaats en de systemen op de arbeidsplaats;
7( de organisatie van de werkzaamheden, met het oog op een

beperking van het lawaai:
a) beperking van de duur en intensiteit van de blootstelling;
b) aangepaste werkschema's en voldoende rustpauzes.

Art. V.2-11. - Dans le cadre de l'• valuation des risques et des mesures
de pr•vention qui en d •coulent conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 2, l 'employeur pr " te une attention particuli  re aux
• l•ments suivants :

1( le niveau, le type et la dur •e d'exposition, y compris toute
exposition au bruit impulsif;

2( les valeurs limites d 'exposition et les valeurs d'exposition
d•clenchant l'action ®x•es # l'article V.2-4;

3( toute incidence sur la sant• et la s•curit • des travailleurs
appartenant # des groupes # risques particuli  rement sensibles;

4( dans la mesure o! cela est r•alisable sur le plan technique, toute
incidence sur la sant• et la s•curit • des travailleurs r •sultant d ' interac-
tions entre le bruit et des substances ototoxiques d'origine profession-
nelle et entre le bruit et les vibrations;

5( toute incidence indirecte sur la sant • et la s•curit • des travailleurs
r•sultant d ' interactions entre le bruit et les signaux d 'alarme ou
d'autres sons qu'il importe d 'observer a®n de r•duire le risque
d'accidents;

6( les renseignements sur les •missions sonores fournis par les
fabricants des •quipements de travail conform •ment # l'arr" t• royal du
12 ao+t 2008 concernant la mise sur le march• des machines;

7( l'existence d'• quipements de travail de remplacement con $us pour
r•duire les •missions sonores;

8( la prolongation de l 'exposition au bruit au-del # des heures de
travail, sous la responsabilit • de l'employeur;

9( une information appropri •e recueillie lors de la surveillance de la
sant• , y compris l ' information publi •e, dans la mesure du possible;

10( la mise # disposition de protecteurs auditifs ayant des caract • ris-
tiques ad•quates d'att•nuation.

Art. V.2-12. - L'employeur •value les risques conform•ment aux
dispositions du livre I er, titre 2 et mentionne les mesures qui sont prises
conform•ment aux articles V.2-13 # V.2-18 a®n d'• viter ou de diminuer
l'exposition.

L'• valuation des risques est accompagn•e de documents sous une
forme adapt •e et est r•guli  rement mise # jour, notamment lorsque des
changements importants, susceptibles de la rendre caduque, sont
intervenus ou lorsque les r •sultats de la surveillance de la sant• en
d•montrent la n •cessit• .

CHAPITRE IV. Ð Dispositions visant • viter ou
 r•duire l'exposition

Art. V.2-13. - En tenant compte du progr  s technique et de la
disponibilit • de mesures de ma,trise du risque # la source, les risques
r•sultant de l 'exposition au bruit sont supprim •s # leur source ou
r•duits au minimum.

La r•duction de ces risques se base sur les principes g•n• raux de
pr•vention ®gurant # l'article 5, § 1er de la loi, et prend en consid • ra-
tion, notamment :

1( d'autres m• thodes de travail n •cessitant une exposition moindre
au bruit;

2( le choix d'• quipements de travail appropri • s •mettant, compte
tenu du travail # effectuer, le moins de bruit possible, y compris la
possibilit • de mettre # la disposition des travailleurs des •quipements
soumis aux dispositions de l 'arr" t• royal du 12 ao+t 2008 concernant la
mise sur le march• des machines, et dont l'objectif ou l 'effet est de
limiter l 'exposition au bruit;

3( la conception et l'agencement des lieux et postes de travail;
4( l' information et la formation ad •quates des travailleurs a®n qu'ils

utilisent correctement les •quipements de travail en vue de r •duire au
minimum leur exposition au bruit;

5( des moyens techniques pour r•duire :
a) le bruit a • rien, notamment par •crans, capotages, rev" tements #

l'aide de mat• riaux # absorption acoustique;
b) le bruit de structure, notamment en amortissant le bruit ou par

l' isolation;
6( des programmes appropri • s de maintenance des•quipements de

travail, du lieu de travail et des syst  mes sur le lieu de travail;
7( la r•duction du bruit par une meilleure organisation du travail :

a) limitation de la dur •e et de l' intensit • de l'exposition;
b) des horaires de travail adapt •s, ainsi que suffisamment de p• riodes

de repos.
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Art. V.2-14. - Wanneer de bovenste actiewaarden, vastgesteld in
artikel V.2-4, 2( worden overschreden, gaat de werkgever op basis van
de in artikel V.2-6 bedoelde risicobeoordeling over tot de opstelling en
uitvoering van een programma van technische en/of organisatorische
maatregelen om de blootstelling aan lawaai tot een minimum te
beperken, met inachtneming van met name de in artikel V.2-13
genoemde maatregelen.

Art. V.2-15. - Op basis van de in artikel V.2-6 bedoelde risicobeoor-
deling, worden arbeidsplaatsen waar werknemers kunnen worden
blootgesteld aan lawaai dat de bovenste actiewaarden voor blootstel-
ling, bedoeld in artikel V.2-4, 2 ( overschrijdt, duidelijk aangegeven door
middel van passende signaleringen. Deze zones worden ook afgeba-
kend en de toegang ertoe wordt beperkt indien dit technisch uitvoer-
baar is en het risico van blootstelling zulks rechtvaardigt.

Art. V.2-16. - In geen geval mag de blootstelling van de werknemer,
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel V.2-5, de grens-
waarden bedoeld in artikel V.2-4, 1 ( overschrijden.

Indien, ondanks de maatregelen die ter uitvoering van deze titel zijn
getroffen, toch blootstellingen worden geconstateerd die de desbetref-
fende grenswaarden overschrijden, worden door de werkgever:

1( onmiddellijk maatregelen genomen om de blootstelling terug te
brengen tot een niveau beneden de grenswaarden voor blootstelling,

2( de redenen van de overmatige blootstelling vastgesteld en
3( de beschermings- en preventiemaatregelen aangepast om te

voorkomen dat zulks opnieuw gebeurt.
Art. V.2-17. - Wanneer de werknemer, vanwege de aard van het werk,

gebruik kan maken van rustlokalen waarvoor de werkgever verant-
woordelijk is, wordt het lawaai in deze ruimten teruggebracht tot een
niveau dat verenigbaar is met de functie van de ruimten en de
omstandigheden waarin zij worden gebruikt.

Art. V.2-18. - Ten einde bijzonder gevoelige risicogroepen te kunnen
beschermen tegen voor hen speci®eke gevaren stemt de werkgever de
maatregelen, bedoeld in de artikelen V.2-13 tot V.2-15 en in arti-
kel V.2-17 af op de behoeften van werknemers die tot die groepen
behoren.

HOOFDSTUK V. Ð Persoonlijke bescherming
Art. V.2-19. - Indien de risico 's die voortvloeien uit blootstelling aan

lawaai niet op andere wijze kunnen worden voorkomen, worden
passende, naar behoren aangemeten individuele gehoorbeschermers
beschikbaar gesteld aan de werknemers, die daarvan op grond van de
bepalingen van boek IX, titel 2 en van artikel 6 van de wet en in de
hieronder omschreven omstandigheden gebruikmaken:

1( wanneer de blootstelling aan lawaai de onderste actiewaarden
voor blootstelling, bedoeld in artikel V.2-4, 3 (, overschrijdt, stelt de
werkgever individuele gehoorbeschermers ter beschikking van de
werknemers;

2( wanneer de blootstelling aan lawaai de bovenste actiewaarden
voor blootstelling, bedoeld in artikel V.2-4, 2 (, evenaart of overschrijdt,
worden individuele gehoorbeschermers gebruikt;

3( de individuele gehoorbeschermers worden zodanig geselecteerd
dat het risico op gehoorbeschadiging wordt uitgeband of tot een
minimum wordt beperkt.

De werkgever is verantwoordelijk voor de doeltreffendheid van de in
toepassing van dit artikel genomen maatregelen en zorgt ervoor dat de
werknemers de gehoorbeschermers dragen.

HOOFDSTUK VI. Ð Voorlichting en opleiding van de werknemers
Art. V.2-20. - Onverminderd de artikelen I.2-16 tot I.2-21, draagt de

werkgever er zorg voor dat de werknemers die op de arbeidsplaats
worden blootgesteld aan lawaai dat gelijk aan of hoger is dan de
onderste actiewaarden voor blootstelling, bedoeld in artikel V.2-4, 3 (, en
het Comit • voorlichting en opleiding ontvangen inzake de risico 's die
voortvloeien uit blootstelling aan lawaai, in het bijzonder betreffende:

1( de aard van dergelijke risico 's;
2( maatregelen die uit hoofde van deze titel zijn genomen om de

risico's in verband met lawaai weg te nemen of tot een minimum te
beperken, met inbegrip van de omstandigheden waaronder de maat-
regelen van toepassing zijn;

3( de in artikel V.2-4 vastgelegde grenswaarden en actiewaarden voor
blootstelling;

4( de resultaten van de overeenkomstig het artikel V.2-6 verrichte
beoordeling en meting van het lawaai en uitleg van de betekenis en de
mogelijke risico 's ervan;

5( het juiste gebruik van gehoorbeschermers;
6( waarom en hoe signalen van gehoorbeschadiging op te sporen en

te melden zijn;

Art. V.2-14. - Sur la base de l'• valuation des risques vis•e #
l'article V.2-6, lorsque les valeurs d'exposition sup• rieures d•clenchant
l'action vis•es # l'article V.2-4, 2( sont d•pass•es, l'employeur • tablit et
met en oeuvre un programme de mesures techniques et/ou organisa-
tionnelles visant # r•duire au minimum l 'exposition au bruit, en
prenant en consid• ration, notamment, les mesures vis•es # l'article
V.2-13.

Art. V.2-15. - Sur la base de l'• valuation des risques vis•e # l'article
V.2-6, les lieux de travail o! les travailleurs sont susceptibles d'" tre
expos•s # un bruit d •passant les valeurs d'exposition sup• rieures
d•clenchant l'action, vis•es # l'article V.2-4, 2(, font l 'objet d'une
signalisation appropri •e. Ces lieux sont en outre d• limit • s et font l 'objet
d'une limitation d 'acc s lorsque cela est techniquement faisable et que
le risque d'exposition le justi ®e.

Art. V.2-16. - L'exposition du travailleur, telle que d • termin •e
conform•ment aux dispositions de l 'article V.2-5, ne peut en aucun cas
d•passer les valeurs limites d'exposition vis •es # l'article V.2-4, 1(.

Si, en d•pit des mesures prises pour mettre en oeuvre le pr •sent titre,
des expositions d•passant les valeurs limites d'exposition sont consta-
t•es, l'employeur :

1( prend imm •diatement des mesures pour r•duire l 'exposition # un
niveau inf • rieur aux valeurs limites d 'exposition,

2( d• termine les causes de l'exposition excessive, et
3( adapte les mesures de protection et de pr•vention en vue d '• viter

toute r •currence.
Art. V.2-17. - Lorsque la nature de l 'activit • am ne un travailleur #

b•n•®cier de l'usage de locaux de repos sous la responsabilit• de
l'employeur, le bruit dans ces locaux est r•duit # un niveau compatible
avec leur fonction et leurs conditions d 'utilisation.

Art. V.2-18. - En vue de pouvoir prot •ger des groupes # risques
particuli  rement sensibles contre les risques qui leur sont sp•ci®ques,
l'employeur adapte les mesures pr•vues aux articles V.2-13# V.2-15 et
# l'article V.2-17 aux exigences des travailleurs appartenant # ces
groupes.

CHAPITRE V. Ð Protection individuelle
Art. V.2-19. - Si d'autres moyens ne permettent pas d'• viter les

risques dus # l'exposition au bruit, des protecteurs auditifs individuels,
appropri • s et correctement adapt•s, sont mis # la disposition des
travailleurs et utilis •s par ceux-ci conform•ment aux dispositions du
livre IX, titre 2 et de l 'article 6 de la loi et dans les conditions suivantes :

1( lorsque l 'exposition au bruit d •passe les valeurs d'exposition
inf • rieures d•clenchant l'action, vis•es # l'article V.2-4, 3(, l'employeur
met des protecteurs auditifs individuels # la disposition des tra-
vailleurs;

2( lorsque l 'exposition au bruit •gale ou d•passe les valeurs
d'exposition sup• rieures d•clenchant l'action, vis•es# l'article V.2-4, 2(,
les travailleurs utilisent des protecteurs auditifs individuels;

3( les protecteurs auditifs individuels sont choisis de fa $on # •liminer
le risque pour l 'ou%e ou # le r•duire le plus possible.

L'employeur est tenu de v • ri®er l'efficacit• des mesures prises en
application du pr •sent article et veille # ce que les travailleurs portent
des protecteurs auditifs.

CHAPITRE VI. Ð Information et formation des travailleurs
Art. V.2-20. - Sans pr• judice des articles I.2-16 # I.2-21, l'employeur

veille # ce que les travailleurs qui sont expos•s sur leur lieu de travail
# un niveau sonore •gal ou sup• rieur aux valeurs d 'exposition
inf • rieures d•clenchant l'action, vis•es # l'article V.2-4, 3(, et le Comit•
re$oivent des informations et une formation en rapport avec les risques
d•coulant de l 'exposition au bruit, notamment en ce qui concerne :

1( la nature de ce type de risques;
2( les mesures prises en application du pr•sent titre en vue de

supprimer ou de r •duire au minimum les risques r •sultant du bruit, y
compris les circonstances dans lesquelles les mesures s'appliquent;

3( les valeurs limites d 'exposition et les valeurs d'exposition
d•clenchant l'action ®x•es # l'article V.2-4;

4( les r•sultats des •valuations et des mesurages du bruit effectu•s en
application de l 'article V.2-6 accompagn•s d'une explication relative #
leur signi ®cation et aux risques potentiels;

5( l'utilisation correcte de protecteurs auditifs;
6( l'utilit • et la fa$on de d•pister et de signaler des sympt. mes

d'alt• ration de l 'ou%e;
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7( de omstandigheden waarin werknemers recht hebben op gezond-
heidstoezicht en het doel van het gezondheidstoezicht overeenkomstig
de artikelen V.2-22 tot V.2-26;

8( veilige werkmethoden om de blootstelling aan lawaai tot een
minimum te beperken.

HOOFDSTUK VII. Ð Raadpleging en participatie van de werknemers

Art. V.2-21. - Raadpleging en deelneming van werknemers en/of hun
vertegenwoordigers in aangelegenheden bestreken door deze titel
vinden plaats overeenkomstig de bepalingen van boek II, titel 7.

Het Comit • wordt geraadpleegd over en neemt deel aan inzonder-
heid:

1( de in artikelen V.2-6 tot V.2-12 bedoelde beoordeling van de risico 's
en vaststelling van genomen maatregelen;

2( de maatregelen ter voorkoming of vermindering van de risico 's
van blootstelling, bedoeld in de artikelen V.2-13 tot V.2-15 en in de
artikelen V.2-17 en V.2-18;

3( de in artikel V.2-19, 3( bedoelde keuze van individuele gehoorbe-
schermers.

HOOFDSTUK VIII. Ð Gezondheidstoezicht

Art. V.2-22. - De werknemers die een activiteit met een aan lawaai te
wijten risico uitvoeren, waarbij de blootstelling de onderste actiewaar-
den bedoeld in artikel V.2-4, 3( overschrijdt, worden onderworpen aan
een gezondheidstoezicht volgens de bepalingen van boek I, titel 4.

Art. V.2-23. - Voor iedere werknemer die overeenkomstig artikel
V.2-22 aan het gezondheidstoezicht onderworpen is, wordt een gezond-
heidsdossier aangelegd en bijgehouden overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4.

Art. V.2-24. - Alvorens een werknemer een activiteit, zoals bedoeld in
artikel V.2-22, wordt toegewezen, wordt deze laatste onderworpen aan
een voorafgaande gezondheidsbeoordeling.

Deze voorafgaande gezondheidsbeoordeling bestaat uit een controle
van het gehoor door middel van een preventief audiometrisch onder-
zoek dat wordt uitgevoerd volgens de voorschriften van de norm ISO
6189² .

Art. V.2-25. - De betrokken werknemer wordt onderworpen aan een
periodieke gezondheidsbeoordeling met audiometrisch onderzoek bin-
nen de 12 maanden die volgen op de eerste beoordeling.

De periodiciteit van de periodieke gezondheidsbeoordeling wordt als
volgt bepaald :

1( jaarlijks voor werknemers die worden blootgesteld aan een
gemiddelde dagelijkse blootstelling gelijk aan of groter dan 87 dB(A) of
een piekgeluidsdruk van 140 dB;

2( om de drie jaar voor werknemers die worden blootgesteld aan een
gemiddelde dagelijkse blootstelling gelijk aan of groter dan 85 dB(A) of
een piekgeluidsdruk van 137 dB;

3( om de vijf jaar voor werknemers die worden blootgesteld aan een
gemiddelde dagelijkse blootstelling gelijk aan of groter dan 80 dB(A) of
een piekgeluidsdruk van 135 dB.

Art. V.2-26. - Wanneer uit de resultaten van de periodieke gezond-
heidsbeoordeling blijkt dat een werknemer een aantoonbare gehoorbe-
schadiging heeft:

1( informeert de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer de werkne-
mer over de uitslag die hem betreft;

2( treft de werkgever de volgende maatregelen:

a) hij herziet de in artikel V.2-6 bedoelde risicoanalyse;

b) hij herziet de preventiemaatregelen, genomen om de risico 's weg
te nemen of te verminderen, zoals bedoeld in de artikelen V.2-13 tot
V.2-15 en V.2-17 tot V.2-19;

c) hij houdt rekening met het advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, van enig andere terzake deskundige preventieadvi-
seur of van de met het toezicht belaste ambtenaar bij het nemen van
preventiemaatregelen, genomen om de risico's weg te nemen of te
verminderen, zoals bedoeld in de artikelen V.2-13 tot V.2-15 en V.2-17
tot V.2-19, met inbegrip van het geven van ander werk aan de
werknemers waarbij geen blootstellingsrisico meer bestaat;

d) hij zorgt ervoor dat alle werknemers die een gelijkaardige
blootstelling hebben ondergaan aan een gezondheidsbeoordeling wor-
den onderworpen.

7( les conditions dans lesquelles les travailleurs ont droit # une
surveillance de leur sant• et le but de cette surveillance de la sant• ,
conform•ment aux articles V.2-22 # V.2-26;

8( les pratiques professionnelles s+res, a®n de r•duire au minimum
l'exposition au bruit.

CHAPITRE VII. Ð Consultation et participation des travailleurs

Art. V.2-21. - La consultation et la participation des travailleurs et/ou
de leurs repr•sentants ont lieu conform •ment aux dispositions du livre
II, titre 7, en ce qui concerne les mati res couvertes par le pr•sent titre.

Le Comit • est consult• et participe notamment :

1( # l'• valuation des risques et la d• termination des mesures #
prendre, vis •es aux articles V.2-6# V.2-12;

2( aux mesures visant # supprimer ou # r•duire les risques r•sultant
de l'exposition au bruit, vis •es aux articles V.2-13# V.2-15 et aux articles
V.2-17 et V.2-18;

3( au choix de protecteurs auditifs individuels vis •s # l'article V.2-19,
3(.

CHAPITRE VIII. Ð Surveillance de la sant•

Art. V.2-22. - Les travailleurs occup•s # une activit • # risque d+ au
bruit, dont l 'exposition d •passe les valeurs d'exposition inf • rieures
d•clenchant l'action vis•es # l'article V.2-4, 3(, sont soumis # une
surveillance de la sant• appropri •e, selon les dispositions du livre I er,
titre 4.

Art. V.2-23. - Pour chaque travailleur soumis # une surveillance de la
sant• conform•ment aux exigences de l'article V.2-22, des dossiers de
sant• sont • tablis et tenus # jour conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 4.

Art. V.2-24. - Pr•alablement # l'affectation d'un travailleur # une
activit • telle que vis•e # l'article V.2-22, celui-ci est soumis # une
•valuation de sant • pr•alable.

Cette •valuation de sant • pr•alable comprend le contr . le de l'audi-
tion par un examen audiom • trique pr •ventif effectu • selon les prescrip-
tions de la norme ISO 6189*.

Art. V.2-25. - Le travailleur concern • est soumis # une •valuation de
sant• p• riodique incluant un examen audiom • trique dans les 12 mois
qui suivent la premi  re •valuation.

La p• riodicit • de l'• valuation de sant • p• riodique est ®x•e comme
suit :

1( tous les ans pour les travailleurs qui sont expos•s # une exposition
quotidienne moyenne •gale ou sup• rieure # 87 dB(A) ou # une pression
acoustique de cr" te de 140 dB;

2( tous les trois ans pour les travailleurs qui sont expos •s # une
exposition quotidienne moyenne •gale ou sup• rieure # 85 dB(A) ou #
une pression acoustique de cr" te de 137 dB;

3( tous les cinq ans pour les travailleurs qui sont expos •s # une
exposition quotidienne moyenne •gale ou sup• rieure # 80 dB(A) ou #
une pression acoustique de cr" te de 135 dB.

Art. V.2-26. - Lorsque les r•sultats de l'• valuation de sant • p• riodique
font appara,tre qu'un travailleur est atteint d 'une alt• ration identi ®able
de l'audition :

1( le conseiller en pr•vention-m •decin du travail informe le tra-
vailleur du r •sultat qui le concerne;

2( l'employeur :

a) revoit l 'analyse des risques vis•e # l'article V.2-6;

b) revoit les mesures de pr•vention prises pour supprimer ou r •duire
les risques, telles que vis•es aux articles V.2-13 # V.2-15 et aux
articles V.2-17 # V.2-19;

c) tient compte de l 'avis du conseiller en pr •vention-m •decin du
travail ou de tout autre conseiller en pr •vention comp • tent ou du
fonctionnaire charg • de la surveillance pour la mise en ú uvre de toute
mesure jug•e n•cessaire pour supprimer ou r •duire les risques
conform•ment aux articles V.2-13 # V.2-15 et V.2-17 et V.2-19, y compris
l'• ventuelle affectation du travailleur # un autre poste ne comportant
plus de risques d'exposition;

d) veille # ce que tous les travailleurs ayant subi une exposition
analogue soient soumis # une •valuation de sant • .
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HOOFDSTUK IX. Ð Afwijkingen

Art. V.2-27. - Wanneer in uitzonderlijke omstandigheden het volle-
dige en correcte gebruik van individuele gehoorbeschermers wegens de
aard van het werk tot grotere risico 's voor de gezondheid of de
veiligheid zou kunnen leiden dan het niet gebruiken van deze
beschermers, kan een afwijking van de bepalingen van de artikelen
V.2-16 en V.2-19, eerste lid, 1( en 2( worden toegekend.

Art. V.2-28. - Voor de toepassing van de grenswaarden en actiewaar-
den voor blootstelling ter beoordeling van de lawaainiveaus waaraan
de werknemers zijn blootgesteld, kan het dagelijkse niveau van
blootstelling aan lawaai vervangen worden door het wekelijkse niveau
van blootstelling, op voorwaarde dat:

1( het activiteiten betreft waarbij de dagelijkse blootstelling aan
lawaai per werkdag aanmerkelijk verschilt;

2( de omstandigheden naar behoren gemotiveerd zijn;

3( het wekelijkse niveau van blootstelling aan lawaai, zoals dit blijkt
uit een adequate controle, niet meer bedraagt dan de grenswaarde voor
blootstelling van 87 dB(A) en;

4( er adequate maatregelen worden genomen om het aan deze
activiteiten verbonden risico tot een minimum te beperken.

Art. V.2-29. - De in de artikelen V.2-27 en V.2-28 bedoelde afwijkingen
worden verleend door de Minister of door de ambtenaar aan wie hij
daartoe delegatie heeft verleend.

De in het eerste lid bedoelde afwijkingen worden verleend na
onderzoek en advies van de met het toezicht belaste ambtenaar.

Bij gebrek aan advies binnen de twee maanden na de indiening van
de aanvraag tot afwijking door de werkgever, wordt het geacht gunstig
te zijn.

Art. V.2-30. - De aanvraag tot afwijking wordt schriftelijk gericht aan
de algemene directie HUA en gaat vergezeld van het proces-verbaal
van de vergadering van het Comit • , waarin het advies van de leden van
het Comit • omtrent deze aanvraag tot afwijking werd ingewonnen en
van het advies van de bevoegde interne of externe dienst.

De aanvraag bevat eveneens de vermelding van de bijzondere
omstandigheden en redenen die de werkgever ertoe gebracht hebben
deze afwijking aan te vragen en het voorstel van de maatregelen die hij
zinnens is te nemen om, rekening houdende met deze omstandigheden,
te waarborgen dat de eruit voortvloeiende risico 's tot een minimum
beperkt worden.

Art. V.2-31. - De toelating tot afwijking bevat:

1( de voorwaarden die waarborgen dat de eruit voortvloeiende
risico's, rekening houdende met bijzondere omstandigheden, tot een
minimum beperkt worden;

2( de verplichting de betrokken werknemers onder verscherpt
gezondheidstoezicht te stellen.

Art. V.2-32. - De toelating tot afwijking heeft een geldigheidsduur
van vier jaar. Ten laatste een maand voor het verstrijken van de lopende
geldigheidsduur wordt opnieuw een aanvraag gedaan. De toelating tot
afwijking vervalt bij het verstrijken van de geldigheidsduur indien de
aanvraag niet binnen voornoemde termijn wordt gedaan.

Art. V.2-33. - Wanneer tijdens de duurtijd van de afwijking, hetzij de
werkgever, hetzij de met het toezicht belaste ambtenaar, vaststelt dat de
omstandigheden die de afwijking rechtvaardigden, ophoude n te bestaan,
stellen zij hiervan de leidend ambtenaar HUA, onverwijld schriftelijk in
kennis.

Nadat, in voorkomend geval, de werkgever werd gehoord, wordt de
verleende toelating tot afwijking opgeheven.

De werkgever wordt in kennis gesteld van de gemotiveerde beslis-
sing tot opheffing van de afwijking.

TITEL 3. Ð TRILLINGEN

HOOFDSTUK I. Ð Toepassingsgebied en de®nities

Art. V.3-1. - Deze titel is van toepassing op alle activiteiten waarbij
werknemers vanwege hun werk worden of kunnen worden blootge-
steld aan risico's verbonden aan mechanische trillingen.

Art. V.3-2. - Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

1( hand-armtrillingen: mechanische trillingen die, wanneer zij op het
hand-armsysteem van de mens worden overgebracht, risico's voor de
gezondheid en veiligheid van de werknemers inhouden, met name
vaat-, bot- of gewrichts-, zenuw- of spieraandoeningen;

CHAPITRE IX. Ð D•rogations

Art. V.2-27. - Dans des cas exceptionnels o! , en raison de la nature du
travail, l 'utilisation compl  te et appropri •e des protecteurs auditifs
individuels serait susceptible d 'entra,ner un risque plus grand pour la
sant• ou la s•curit • que leur non-utilisation, une d • rogation aux
dispositions des articles V.2-16 et V.2-19, alin•a 1er, 1( et 2( peut " tre
accord•e.

Art. V.2-28. - Aux ®ns de l'application des valeurs limites d 'exposi-
tion et des valeurs d'exposition d •clenchant l'action, le niveau d 'expo-
sition quotidien au bruit peut " tre remplac• par le niveau hebdoma-
daire, si les conditions suivantes sont r•unies :

1( il s'agit d 'activit • s pour lesquelles l'exposition quotidienne au
bruit varie notablement selon la journ •e de travail;

2( les circonstances sont d+ment motiv •es;

3( le niveau d 'exposition hebdomadaire au bruit indiqu • par un
contr. le appropri • ne d•passe pas la valeur limite d'exposition de 87
dB(A);

4( des mesures appropri•es sont prises a®n de r•duire au minimum
les risques associ• s # ces activit• s.

Art. V.2-29. - Les d• rogations vis•es aux articles V.2-27 et V.2-28 sont
accord•es par le Ministre ou par le fonctionnaire # qui il a donn •
d• l•gation # cet effet.

Les d• rogations vis•es # l'alin•a 1er sont accord•es apr s examen et
avis du fonctionnaire charg • de la surveillance.

A d • faut d 'un avis dans les deux mois qui suivent la demande de
d• rogation de l 'employeur, celui-ci est consid• r• comme favorable.

Art. V.2-30. - La demande de d• rogation est adress•e par •crit # la
direction g •n• rale HUT. Elle est accompagn•e du proc s-verbal de la
r•union du Comit • pendant laquelle l 'avis des membres du Comit• sur
la demande a • t• recueilli, et de l 'avis du service interne ou externe
comp• tent.

La demande contient •galement la mention des circonstances et
causes particuli res qui ont amen• l'employeur # demander cette
d• rogation ainsi que les mesures qu'il envisage de prendre a®n de
garantir, compte tenu de ces circonstances, que les risques qui en
r•sultent soient r •duits au minimum.

Art. V.2-31. - L'autorisation de d • roger contient :

1( les conditions garantissant que les risques r•sultant du fait de
d• roger soient, compte tenu des circonstances particuli res, r•duits au
minimum;

2( l'obligation de soumettre les travailleurs concern •s # une sur-
veillance renforc•e de leur sant• .

Art. V.2-32. - L'autorisation de d • roger est valable pendant quatre
ans. Une nouvelle demande est introduite au plus tard un mois avant
l'expiration de la dur •e de validit • en cours. L'autorisation de d • roger
devient caduque # l'expiration de la dur •e de validit • si la demande
n'est pas introduite dans le d • lai pr •cit• .

Art. V.2-33. - Lorsque soit l 'employeur, soit le fonctionnaire charg • de
la surveillance constate pendant la dur •e de validit • de la d• rogation
que les circonstances qui ont justi®• la d• rogation n 'existent plus, ils en
informent imm •diatement par •crit le fonctionnaire dirigeant HUT.

Le cas•ch•ant, apr s que l'employeur ait • t• entendu, l 'autorisation
de d• rogation accord•e est abrog•e.

L'employeur est tenu inform • de la d•cision motiv •e d'abroger la
d• rogation.

TITRE 3. Ð VIBRATIONS

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions

Art. V.3-1. - Le pr•sent titre s'applique # toutes les activit• s dans
l'exercice desquelles les travailleurs sont ou risquent d'" tre expos•s,
pendant leur travail, # des risques dus # des vibrations m •caniques.

Art. V.3-2. - Pour l 'application du pr •sent titre, on entend par :

1( vibrations transmises au syst me main-bras : vibrations m •cani-
ques qui, lorsqu'elles sont transmises au syst me main-bras chez
l'homme, entra,nent des risques pour la sant• et la s•curit • des
travailleurs, notamment des troubles vasculaires, des l • sions ost•o-
articulaires ou des troubles neurologiques ou musculaires;
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2( lichaamstrillingen: mechanische trillingen die, wanneer zij op het
lichaam in zijn geheel worden overgebracht, risico 's voor de gezond-
heid en veiligheid van de werknemers inhouden, met name aandoe-
ningen van de lage rug en beschadigingen van de wervelkolom;

3( blootstelling: de mate waarin op het menselijk lichaam mechani-
sche trillingen worden uitgeoefend;

4( meting: elke meetverrichting met inbegrip van de analyse en de
berekening van het resultaat.

HOOFDSTUK II. Ð Grenswaarden en actiewaarden
voor de blootstelling

Art. V.3-3. - Voor hand-armtrillingen wordt de grenswaarde voor
dagelijkse blootstelling, herleid tot een standaardreferentieperiode van
acht uur, vastgesteld op 5 m/s 2 en wordt de actiewaarde voor
dagelijkse blootstelling, herleid tot dezelfde standaardreferentiepe-
riode, vastgesteld op 2,5 m/s 2.

De blootstelling aan hand-armtrillingen wordt beoordeeld of geme-
ten volgens de bepalingen van deel A, punt 1 van de bijlage V.3-1.

Art. V.3-4. - Voor lichaamstrillingen wordt de grenswaarde voor
dagelijkse blootstelling, herleid tot een standaardreferentieperiode van
acht uur, vastgesteld op 1,15 m/s 2 en wordt de actiewaarde voor
dagelijkse blootstelling, herleid tot dezelfde standaardreferentiepe-
riode, vastgesteld op 0,5 m/ s 2.

De blootstelling aan lichaamstrillingen wordt beoordeeld of gemeten
volgens de bepalingen van deel B, punt 1 van de bijlage V.3-1.

HOOFDSTUK III. Ð Bepaling en beoordeling van de risico's
Art. V.3-5. - Bij de toepassing van de verplichtingen bedoeld in boek

I, titel 2 en inzonderheid van de artikelen I.2-6 en I.2-7, gaat de
werkgever eerst na of zich mechanische trillingen tijdens het werk
voordoen of kunnen voordoen.

Is dat het geval, dan beoordeelt en, indien nodig, meet de werkgever
de blootstelling van de werknemers aan deze mechanische trillingen.
De meting vindt plaats overeenkomstig punt 2 van deel A, respectie-
velijk deel B, van de bijlage V.3-1.

In geval van betwisting van de meetresultaten door het Comit • ,
worden deze metingen toevertrouwd aan een erkend laboratorium.

Art. V.3-6. - Het niveau van blootstelling aan mechanische trillingen
kan worden beoordeeld door middel van observatie van speci ®eke
werkmethoden en door gebruikmaking van passende informatie over
het waarschijnlijke trillingsniveau van het materieel of de soorten
materieel in bijzondere gebruiksomstandigheden, met inbegrip van
dergelijke informatie die door de fabrikant van het materieel wordt
verstrekt. Deze procedure is verschillend van een meting, waarvoor
speci®eke apparaten en passende methoden nodig zijn.

Indien de verzamelde gegevens niet volstaan om te kunnen vaststel-
len dat de grenswaarden worden nageleefd, worden zij aangevuld met
metingen zoals bedoeld in het artikel V.3-5, tweede en derde lid.

Op verzoek van de bevoegde preventieadviseur of van de werkne-
mersvertegenwoordigers in het Comit • , laat de werkgever in elk geval
metingen uitvoeren zoals bedoeld in het artikel V.3-5, tweede en
derde lid.

Art. V.3-7. - De in artikel V.3-6 bedoelde beoordeling en meting
worden op deskundige wijze gepland en met passende tussenpozen
uitgevoerd. Zij maken deel uit van het dynamisch risicobeheersings-
systeem, bedoeld in het artikel I.2-2.

Indien de werkgever voor deze beoordelingen en metingen zelf de
nodige deskundigheid niet bezit, doet hij, met toepassing v an artikel II.1-
13, vierde lid, een beroep op een terzake deskundige preventieadviseur
van een externe dienst of op een erkend laboratorium waarvan de
erkenning betrekking heeft op het meten van mechanische trillingen.

Art. V.3-8. - De gegevens die door middel van de beoordeling en/of
meting van het niveau van blootstelling aan mechanische trillingen zijn
verkregen, worden in een passende vorm bewaard zodat zij later
kunnen worden geraadpleegd.

Art. V.3-9. - Bij de toepassing van de verplichtingen bedoeld in
boek I, titel 2 en inzonderheid van de artikelen I.2-6 en I.2-7, besteedt de
werkgever bij de risicobeoordeling met name aandacht aan :

1( het niveau, de aard en de duur van de blootstelling, met inbegrip
van eventuele blootstelling aan periodieke trillingen of herhaalde
schokken;

2( de in artikelen V.3-3 en V.3-4 vastgelegde grenswaarden en
actiewaarden voor de blootstelling;

2( vibrations transmises # l'ensemble du corps : vibrations m•cani-
ques qui, lorsqu'elles sont transmises# l'ensemble du corps, entra,nent
des risques pour la sant• et la s•curit • des travailleurs, notamment des
lombalgies et des traumatismes de la colonne vert•brale;

3( exposition : la mesure dans laquelle des vibrations m •caniques
sont exerc•es sur le corps humain;

4( Mesurage : toute op• ration de mesurage y compris l 'analyse et le
calcul du r •sultat.

CHAPITRE II. Ð Valeurs limites d'exposition et valeurs d'exposition
d•clenchant l'action

Art. V.3-3. - Pour les vibrations transmises au syst me main-bras, la
valeur limite d 'exposition journali  re normalis •e # une p• riode de
r• f• rence de 8 heures est®x•e # 5 m/s 2 et la valeur d 'exposition
journali  re normalis •e # la m"me p• riode de r • f• rence d•clenchant
l'action est ®x•e # 2,5 m/s 2.

L'exposition aux vibrations transmises au syst  me main-bras est
•valu•e ou mesur•e sur la base des dispositions®gurant # l'annexe V.3-1,
partie A, point 1.

Art. V.3-4. - Pour les vibrations transmises # l'ensemble du corps, la
valeur limite d 'exposition journali  re normalis •e # une p• riode de
r• f• rence de 8 heures est®x•e # 1,15 m/s2 et la valeur d 'exposition
journali  re normalis •e # la m"me p• riode de r • f• rence d•clenchant
l'action est ®x•e # 0,5 m/ s 2.

L'exposition aux vibrations transmises # l'ensemble du corps est
•valu •e ou mesur•e sur la base des dispositions ®gurant # l'annexe
V.3-1, partie B, point 1.

CHAPITRE III. Ð D•termination et•valuation des risques
Art. V.3-5. - Lors de l'application des obligations vis •es au livre Ier,

titre 2 et notamment dans les articles I.2-6 et I.2-7, l'employeur
d• termine tout d 'abord si des vibrations m •caniques se produisent ou
peuvent se produire pendant le travail.

Si tel est le cas, l'employeur •value, et, si n•cessaire, mesure
l'exposition des travailleurs # ces vibrations m•caniques. Le mesurage
s'effectue conform•ment # l'annexe V.3-1, partie A, point 2, ou partie B,
point 2, selon le cas.

En cas de contestation par le Comit• des r•sultats des mesurages, ces
mesurages sont con®•s # un service ou # un laboratoire agr •• .

Art. V.3-6. - Pour •valuer le niveau d 'exposition aux vibrations
m•caniques, on peut avoir recours # l'observation des pratiques de
travail sp •ci®ques et se r• f• rer aux informations pertinentes relatives #
l'amplitude probable des vibrations correspondant aux •quipements ou
aux types d'• quipements utilis • s dans les conditions particuli  res
d'utilisation, y compris aux informations de cette nature fournies par le
fabricant du mat • riel. Cette d•marche est # distinguer d 'une op• ration
de mesurage qui exige l'utilisation de certains appareils et d 'une
m• thode adapt•e.

Si les donn•es r•colt•es sont insuffisantes pour d• terminer si les
valeurs limites sont respect•es, elles sont compl• t•es par des mesurages
tels que pr•vus # l'article V.3-5, alin•as 2 et 3.

A la demande du conseiller en pr •vention comp • tent ou des
repr•sentants des travailleurs au sein du Comit • , l'employeur fait en
tout cas r•aliser des mesurages tels que pr•vus # l'article V.3-5, alin•as 2
et 3.

Art. V.3-7. - L'• valuation et le mesurage vis•s # l'article V.3-6 sont
plani ®•s et effectu•s d'une fa$on comp• tente et # des intervalles
appropri • s. Ils font partie int •grante du syst me dynamique de gestion
des risques, vis• # l'article I.2-2.

Au cas o! l'employeur ne poss de pas la comp• tence requise pour
r•aliser ces mesurages et•valuations, il fait appel, en application de
l'article II.1-13, alin•a 4, # un conseiller en pr •vention comp • tent en la
mati  re d'un service externe ou # un laboratoire agr •• dont l 'agr•ment
se rapporte au mesurage des vibrations m•caniques.

Art. V.3-8. - Les donn•es issues de l'• valuation et/ou du mesurage du
niveau d 'exposition aux vibrations m •caniques sont conserv•es sous
une forme susceptible d'en permettre la consultation # une date
ult • rieure.

Art. V.3-9. - En ex•cutant les obligations vis •es au livre Ier, titre 2 et
notamment dans les articles I.2-6 et I.2-7, l'employeur pr " te une
attention particuli  re, au moment de proc•der # l'• valuation des
risques, aux • l•ments suivants :

1( le niveau, le type et la dur •e d'exposition, y compris toute
exposition # des vibrations intermittentes ou # des chocs r•p• t• s;

2( les valeurs limites d 'exposition et les valeurs d'exposition
d•clenchant l'action ®x•es aux articles V.3-3 et V.3-4;
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3( mogelijke gevolgen voor de gezondheid en veiligheid van
werknemers met een verhoogd risico;

4( mogelijke indirecte gevolgen voor de veiligheid van werknemers
die worden veroorzaakt door de wisselwerking tussen mechanische
trillingen en de arbeidsplaats, of andere arbeidsmiddelen;

5( de informatie die door fabrikanten van arbeidsmiddelen is
verstrekt overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
12 augustus 2008 betreffende het op de markt brengen van machines;

6( het bestaan van vervangende uitrusting die ontworpen is om de
niveaus van blootstelling aan mechanische trillingen te verminderen;

7( voortzetting van de blootstelling aan lichaamstrillingen buiten
normale werktijd onder verantwoordelijkheid van de werkgever;

8( bijzondere arbeidsomstandigheden, zoals het werken bij lage
temperaturen;

9( door het gezondheidstoezicht verkregen relevante informatie, met
inbegrip van gepubliceerde informatie, voor zover dat mogelijk is.

Art. V.3-10. - De werkgever is in het bezit van een globaal
preventieplan, zoals bepaald in artikel I.2-8, § 1, tweede lid, 1( en 2( en
vermeldt hierin bovendien welke preventiemaatregelen zijn getroffen
met toepassing van de artikelen V.3-11 tot V.3-15.

De risicobeoordeling is naar behoren gedocumenteerd. Indien een
verdere uitvoerige risicobeoordeling niet wordt uitgevoerd, geeft de
werkgever hiervoor een schriftelijke verantwoording, waarin hij aan-
toont dat de aard en de omvang van de met mechanische trillingen
verbonden risico 's dit overbodig maken.

De risicobeoordeling wordt bijgewerkt, met name indien ingrijpende
veranderingen hebben plaatsgevonden waardoor zij verouderd kan
zijn, of wanneer uit de resultaten van het gezondheidstoezicht blijkt dat
bijwerking nodig is.

HOOFDSTUK IV. Ð Maatregelen ter voorkoming of vermindering
van de blootstelling

Art. V.3-11. - De risico's van blootstelling aan mechanische trillingen
worden weggenomen aan de bron of tot een minimum verkleind,
waarbij rekening wordt gehouden met de technische vooruitgang en de
beschikbaarheid van maatregelen om het risico aan de bron te
beheersen.

De verkleining van deze risico 's geschiedt met inachtneming van de
algemene preventieprincipes vermeld in artikel 5, § 1 van de wet.

Art. V.3-12. - Wanneer de in artikel V.3-3 en V.3-4 vastgestelde
actiewaarden van dagelijkse blootstelling worden overschreden, gaat
de werkgever op basis van de in hoofdstuk III van deze titel bedoelde
risicobeoordeling over tot de opstelling en uitvoering van een pro-
gramma van technische en/of organisatorische maatregelen om de
blootstelling aan mechanische trillingen en de daarmee gepaard gaande
risico's tot een minimum te beperken, met inachtneming van met name:

1( alternatieve werkmethoden die de noodzaak van blootstelling aan
mechanische trillingen verminderen;

2( de keuze van de juiste arbeidsmiddelen, ergonomisch goed
ontworpen en zo weinig mogelijk trillingen veroorzakend, rekening
houdend met het te verrichten werk;

3( de verstrekking van hulpmiddelen om het risico van gezondheids-
schade ten gevolge van trillingen te voorkomen, bijvoorbeeld stoelen
die lichaamstrillingen doeltreffend afzwakken en handvatten die de
trilling die op het hand-armsysteem wordt overgebracht, dempen;

4( passende onderhoudsprogramma's voor de arbeidsmiddelen, de
arbeidsplaats en de systemen op de arbeidsplaats;

5( het ontwerp en de indeling van de arbeidsplaatsen en de
werkposten;

6( een adequate voorlichting en opleiding van de werknemers, opdat
zij de arbeidsmiddelen veilig en juist gebruiken, zodanig dat de
blootstelling aan mechanische trillingen zo gering mogelijk is;

7( beperking van de duur en intensiteit van de blootstelling;
8( passende werkschema's met voldoende rustpauzes;

9( het verschaffen van kleding die de blootgestelde werknemers
beschermt tegen koude en vocht.

Art. V.3-13. - Werknemers mogen in geen geval worden blootgesteld
aan trillingen boven de grenswaarden voor blootstelling, bepaald in de
artikelen V.3-3 en V.3-4.

Indien de grenswaarde voor blootstelling ondanks de maatregelen
die de werkgever uit hoofde van deze titel heeft genomen, is
overschreden, neemt de werkgever onmiddellijk maatregelen om de

3( toute incidence sur la sant• et la s•curit • des travailleurs # risques
particuli  rement sensibles;

4( toute incidence indirecte sur la s •curit • des travailleurs r •sultant
d' interactions entre les vibrations m •caniques et le lieu de travail ou
d'autres •quipements;

5( les renseignements fournis par les fabricants des •quipements de
travail conform •ment # l'arr" t• royal du 12 ao+t 2008 concernant la
mise sur le march• des machines;

6( l'existence d'• quipements de remplacement con$us pour r •duire
les niveaux d'exposition aux vibrations m •caniques;

7( la prolongation de l 'exposition # des vibrations transmises #
l'ensemble du corps au-del# des heures de travail, sous la responsabilit•
de l'employeur;

8( des conditions de travail particuli  res, comme les basses temp• -
ratures;

9( une information appropri •e recueillie par la surveillance de la
sant• , y compris l ' information publi •e, dans la mesure du possible.

Art. V.3-10. - L'employeur dispose d 'un plan global de pr •vention,
conform•ment # l'article I.2-8, § 1er, alin•a 2, 1( et 2( et y mentionne en
plus les mesures de pr•vention qui sont prises conform •ment aux
articles V.3-11 # V.3-15.

L'• valuation des risques est accompagn•e de documents sous une
forme adapt •e. En l'absence d'une •valuation plus compl  te des
risques, l'employeur fournit une justi ®cation •crite, dans laquelle il
d•montre que la nature et l 'ampleur des risques li • s aux vibrations
m•caniques la rendent inutile.

L'• valuation des risques est r•guli  rement mise # jour, notamment
lorsque des changements importants, susceptibles de la rendre cadu-
que, sont intervenus ou lorsque les r•sultats de la surveillance de la
sant• en d•montrent la n •cessit• .

CHAPITRE IV. Ð Dispositions visant • viter ou  r•duire l'exposition

Art. V.3-11. - En tenant compte du progr  s technique et de la
disponibilit • de mesures de ma,trise du risque # la source, les risques
r•sultant de l 'exposition aux vibrations m •caniques sont supprim•s #
leur source ou r•duits au minimum.

La r•duction de ces risques se base sur les principes g•n• raux de
pr•vention ®gurant # l'article 5, § 1er de la loi.

Art. V.3-12. - Sur la base de l'• valuation des risques vis•e au
chapitre III du pr •sent titre, lorsque les valeurs d'exposition journali  re
d•clenchant l'action ®x•es aux articles V.3-3 et V.3-4 sont d•pass•es,
l'employeur • tablit et met en oeuvre un programme de mesures
techniques et/ou organisationnelles visant # r•duire au minimum
l'exposition aux vibrations m •caniques et les risques qui en r•sultent,
en prenant en consid• ration, notamment :

1( d'autres m• thodes de travail n •cessitant une exposition moindre #
des vibrations m •caniques;

2( le choix d'• quipements de travail appropri • s, bien con$us sur le
plan ergonomique et produisant, compte tenu du travail # effectuer, le
moins de vibrations possible;

3( la fourniture d '• quipements auxiliaires r •duisant les risques de
l•sions dues # des vibrations, par exemple des si ges att•nuant
efficacement les vibrations transmises # l'ensemble du corps et des
poign •es att•nuant les vibrations transmises au syst me main-bras;

4( des programmes appropri • s de maintenance des•quipements de
travail, du lieu de travail et des syst  mes sur le lieu de travail;

5( la conception et l'agencement des lieux et postes de travail;

6( l' information et la formation ad •quates des travailleurs a®n qu'ils
utilisent correctement et de mani  re s+re les •quipements de travail, de
mani re # r•duire au minimum leur exposition # des vibrations
m•caniques;

7( la limitation de la dur •e et de l' intensit • de l'exposition;
8( l'organisation convenable des horaires de travail, pr •voyant

suffisamment de p • riodes de repos;
9( la fourniture aux travailleurs expos •s de v" tements qui prot  gent

contre le froid et l 'humidit • .
Art. V.3-13. - En tout • tat de cause, les travailleurs ne sont pas

expos•s # des niveaux sup• rieurs aux valeurs limites d 'exposition,
vis•es aux articles V.3-3 et V.3-4.

Si, en d•pit des mesures mises en ú uvre par l 'employeur en
application du pr •sent titre, la valeur limite d 'exposition a • t• d•pass•e,

61376 MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



blootstelling terug te brengen tot onder de grenswaarde voor blootstel-
ling. Hij gaat na waarom de grenswaarde voor blootstelling is
overschreden en past de beschermings- en preventiemaatregelen
dienovereenkomstig aan om te voorkomen dat zulks opnieuw gebeurt.

Art. V.3-14. - Ten einde bijzonder kwetsbare risicogroepen te kunnen
beschermen tegen voor hen speci®eke gevaren stemt de werkgever de
in de artikelen V.3-11 tot V.3-13 bedoelde maatregelen af op de
behoeften van werknemers die tot die groepen behoren.

HOOFDSTUK V. Ð Voorlichting en opleiding van de werknemers
Art. V.3-15. - Onverminderd de artikelen I.2-16 tot I.2-21, draagt de

werkgever er zorg voor dat de werknemers die aan risico 's in verband
met mechanische trillingen op het werk worden blootgesteld en het
Comit • voorlichting en opleiding ontvangen met betrekking tot het
resultaat van de in artikel V.3-5 bedoelde risicobeoordeling, die met
name betrekking heeft op:

1( maatregelen die met toepassing van deze titel zijn genomen om de
risico's veroorzaakt door mechanische trillingen weg te nemen of tot
een minimum te beperken;

2( de grenswaarden en actiewaarden voor blootstelling;

3( de resultaten van de overeenkomstig hoofdstuk III van deze titel
verrichte beoordelingen en metingen van mechanische trillingen en de
gezondheidsschade die de gebruikte arbeidsmiddelen kunnen veroor-
zaken;

4( het nut van en de methode voor het opsporen en melden van
symptomen van gezondheidsschade;

5( de omstandigheden waarin werknemers met toepassing van
boek I, titel 4 hetzij recht hebben op gezondheidstoezicht, hetzij er
verplicht worden aan onderworpen;

6( veilige werkmethoden om de blootstelling aan mechanische
trillingen tot een minimum te beperken.

HOOFDSTUK VI. Ð Raadpleging en participatie van de werknemers
Art. V.3-16. - Raadpleging en deelneming van werknemers en/of hun

vertegenwoordigers in aangelegenheden bestreken door deze titel
vinden plaats overeenkomstig de bepalingen van boek II, titel 7.

HOOFDSTUK VII. Ð Gezondheidstoezicht
Art. V.3-17. - Het gezondheidstoezicht, waarvan de resultaten in

aanmerking worden genomen voor de toepassing van preventieve
maatregelen op de betrokken arbeidsplaats, beoogt de preventie en
vroegtijdige diagnose van iedere aandoening die het gevolg is van
blootstelling aan mechanische trillingen.

Art. V.3-18. - De werknemers die blootgesteld worden aan mechani-
sche trillingen worden onderworpen aan een passend gezondheidstoe-
zicht, tenzij uit de resultaten van de risicobeoordeling blijkt dat zij geen
gezondheidsrisico lopen.

Art. V.3-19. - Dit gezondheidstoezicht is passend wanneer :
1( de blootstelling van de werknemer aan trillingen van dien aard is

dat een verband kan worden gelegd tussen die blootstelling en een
aantoonbare ziekte of schadelijke gevolgen voor de gezondheid;

2( het waarschijnlijk is dat de ziekte of de gevolgen zich in de
speci®eke werkomstandigheden van de werknemer zullen voordoen;

3( beproefde technieken bestaan om de ziekte of de schadelijke
gevolgen voor de gezondheid op te sporen.

Art. V.3-20. - Dit passend gezondheidstoezicht wordt uitgevoerd
volgens de bepalingen van boek I, titel 4.

Art. V.3-21. - Werknemers die worden blootgesteld aan mechanische
trillingen die de in artikelen V.3-3 en V.3-4 genoemde actiewaarden
voor dagelijkse blootstelling overschrijden, worden in ieder geval
onderworpen aan een passend gezondheidstoezicht.

Art. V.3-22. - Voor iedere werknemer die overeenkomstig artikel
V.3-18 aan het gezondheidstoezicht onderworpen is, wordt een gezond-
heidsdossier aangelegd en bijgehouden overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4.

Art. V.3-23. - Wanneer uit het gezondheidstoezicht blijkt dat de
blootstelling van de werknemer aan mechanische trillingen van die
aard is, dat een verband kan worden gelegd tussen die blootstelling en
een aantoonbare ziekte of schadelijke gevolgen voor de gezondheid:

1( wordt de werknemer door de prevent ieadviseur-
arbeidsgeneesheer op de hoogte gesteld van de uitslag die op hem
persoonlijk betrekking heeft en krijgt hij informatie en advies over het
gezondheidstoezicht dat hij na be*indiging van de blootstelling kan
ondergaan;

l'employeur prend imm •diatement des mesures pour ramener l'expo-
sition au-dessous de celle-ci. Il d• termine les causes du d•passement de
la valeur limite d 'exposition et il adapte, en cons•quence, les mesures
de protection et de pr •vention en vue d '• viter un nouveau d •passe-
ment.

Art. V.3-14. - En vue de pouvoir prot •ger des groupes # risques
particuli  rement sensibles, l'employeur adapte les mesures pr•vues
aux articles V.3-11# V.3-13 aux exigences des travailleurs appartenant#
ces groupes.

CHAPITRE V. Ð Information et formation des travailleurs
Art. V.3-15. - Sans pr• judice des articles I.2-16 # I.2-21, l'employeur

veille # ce que les travailleurs qui sont expos•s # des risques dus aux
vibrations m •caniques sur le lieu de travail et le Comit • re$oivent des
informations et une formation en rapport avec le r •sultat de l '• valua-
tion des risques pr•vue dans l'article V.3-5 concernant notamment :

1( les mesures prises en application du pr•sent titre en vue de
supprimer ou de r •duire au minimum les risques r •sultant des
vibrations m •caniques;

2( les valeurs limites d 'exposition et les valeurs d'exposition
d•clenchant l'action;

3( les r•sultats des •valuations et des mesures des vibrations
m•caniques effectu•es en application du chapitre III du pr •sent titre et
les l• sions que pourraient entra ,ner les •quipements de travail utilis •s;

4( l'utilit • et la fa$on de d•pister et de signaler des sympt. mes de
l•sions;

5( les conditions dans lesquelles les travailleurs ont droit # une
surveillance de leur sant• ou bien y sont soumis obligatoirement en
application du livre I er, titre 4;

6( les pratiques professionnelles s+res, a®n de r•duire au minimum
l'exposition # des vibrations m •caniques.

CHAPITRE VI. Ð Consultation et participation des travailleurs
Art. V.3-16. - La consultation et la participation des travailleurs et/ou

de leurs repr•sentants ont lieu conform •ment aux dispositions du livre
II, titre 7, en ce qui concerne les mati res couvertes par le pr•sent titre.

CHAPITRE VII. Ð Surveillance de la sant•
Art. V.3-17. - La surveillance de la sant• , dont les r•sultats sont pris

en consid• ration pour l 'application de mesures pr •ventives sur un lieu
de travail d • termin • , vise # pr•venir et # diagnostiquer rapidement
toute affection li •e # l'exposition # des vibrations m •caniques.

Art. V.3-18. - Les travailleurs qui sont expos •s # des vibrations
m•caniques sont soumis# une surveillance appropri •e de la sant• , sauf
si les r•sultats de l'• valuation des risques ne r•v lent pas de risques
pour leur sant • .

Art. V.3-19. - Cette surveillance de la sant• est appropri •e lorsque :
1( l'exposition des travailleurs # des vibrations est telle qu'on peut

• tablir un lien entre cette exposition et une maladie identi ®able ou des
effets nocifs pour la sant• ;

2( il est probable que la maladie ou les effets surviennent dans les
conditions de travail particuli  res du travailleur;

3( il existe des techniques •prouv •es permettant de d•celer la
maladie ou les effets nocifs pour la sant• .

Art. V.3-20. - Cette surveillance appropri •e de la sant• est effectu•e
selon les dispositions du livre I er, titre 4.

Art. V.3-21. - En tout • tat de cause, le travailleur expos• # un niveau
de vibrations m •caniques sup• rieur aux valeurs d 'exposition journa-
li  re d•clenchant l'action vis•es aux articles V.3-3 et V.3-4 est soumis#
une surveillance de la sant• appropri •e.

Art. V.3-22. - Pour chaque travailleur soumis # une surveillance de la
sant• conform•ment aux exigences de l'article V.3-18, des dossiers de
sant• sont • tablis et tenus # jour conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 4.

Art. V.3-23. - Lorsque la surveillance de la sant• fait appara,tre que
l'exposition du travailleur aux vibrations m •caniques est telle qu'un
lien peut " tre • tabli entre cette exposition et une maladie identi ®able ou
des effets nocifs pour la sant• :

1( le travailleur est inform • , par le conseiller en pr•vention-m •decin
du travail, du r •sultat qui le concerne personnellement. Il re $oit
notamment des informations et des conseils concernant la surveillance
de la sant• # laquelle il peut se soumettre apr  s la ®n de l'exposition;
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2( wordt de werkgever op de hoogte gesteld van door het gezond-
heidstoezicht vastgestelde feiten van betekenis, waarbij het medisch
geheim in acht wordt genomen;

3( treft de werkgever de volgende maatregelen:

a) hij herziet de risicobeoordeling die overeenkomstig hoofdstuk III
van deze titel is uitgevoerd;

b) hij herziet de maatregelen die overeenkomstig hoofdstuk IV van
deze titel zijn genomen om de risico 's weg te nemen of te verkleinen;

c) hij houdt rekening met het advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, van enig andere terzake deskundige preventieadvi-
seur of van de met het toezicht belaste ambtenaar bij het nemen van
maatregelen die nodig zijn om het risico op te heffen of te verkleinen in
overeenstemming met hoofdstuk IV van deze titel, met inbegrip van
het geven van ander werk aan de werknemers waarbij geen blootstel-
lingsrisico meer bestaat;

d) hij zorgt voor permanent gezondheidstoezicht en treft maatregelen
voor een heronderzoek van de gezondheidstoestand van elke andere
werknemer die op soortgelijke wijze is blootgesteld. In dergelijke
gevallen kunnen de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, dan wel de
met het toezicht belaste ambtenaar adviseren de blootgestelde personen
aan een gezondheidstoezicht te onderwerpen.

HOOFDSTUK VIII. Ð Afwijkingen

Art. V.3-24. - Met inachtneming van de algemene beginselen van
bescherming van de veiligheid en gezondheid van werknemers, mogen
de werkgevers, voor de sectoren zeevaart en luchtvaart, in naar
behoren gerechtvaardigde omstandigheden afwijken van de toepassing
van de verplichtingen, gesteld in het artikel V.3-13, wat lichaamstrillin-
gen betreft, wanneer het gezien de stand van de techniek en de
speci®eke kenmerken van de arbeidsplaats ondanks de uitvoering van
technische en/of organisatorische maatregelen niet mogelijk is de
grenswaarde voor blootstelling in acht te nemen.

Art. V.3-25. - Indien de blootstelling van een werknemer aan
mechanische trillingen gewoonlijk onder de in de artikelen V.3-3 en
V.3-4 bepaalde actiewaarden voor dagelijkse blootstelling blijft, maar
naar gelang van het tijdstip aanzienlijk verschilt en incidenteel de
grenswaarde voor blootstelling kan overschrijden, is de toepassing van
de in artikel V.3-13 bedoelde verplichtingen niet verplicht indien de
gemiddelde blootstelling over een periode van 40 uur onder de
grenswaarde voor blootstelling blijft en indien de werkgever het bewijs
levert dat de risico 's van het blootstellingspatroon geringer zijn dan de
risico's van blootstelling aan de grenswaarde voor blootstelling.

Art. V.3-26. - De in de artikelen V.3-24 en V.3-25 bedoelde afwijkingen
van de verplichtingen bedoeld in het artikel V.3-13 worden verleend
door de Minister of door de ambtenaar aan wie hij daartoe delegatie
heeft verleend.

De in het eerste lid bedoelde afwijkingen worden verleend na
onderzoek en advies van de met het toezicht belaste ambtenaar.

Bij gebrek aan advies binnen de twee maanden na de indiening van
de aanvraag tot afwijking door de werkgever, wordt het geacht gunstig
te zijn.

Art. V.3-27. - De aanvraag tot afwijking wordt schriftelijk gericht aan
de algemene directie HUA en gaat vergezeld van het proces-verbaal
van de vergadering van het Comit • , waarin het advies van de leden van
het Comit • omtrent deze aanvraag tot afwijking werd ingewonnen en
van het advies van de bevoegde interne of externe dienst.

De aanvraag bevat eveneens de vermelding van de bijzondere
omstandigheden en redenen die de werkgever ertoe gebracht hebben
deze afwijking aan te vragen en het voorstel van de maatregelen die hij
zinnens is te nemen om, rekening houdende met deze omstandigheden,
te waarborgen dat de eruit voortvloeiende risico 's tot een minimum
beperkt worden.

Art. V.3-28. - De toelating tot afwijking bevat naast de voorwaarden
om, rekening houdend met bijzondere omstandigheden, te waarborgen
dat de eruit voortvloeiende risico 's tot een minimum beperkt worden,
de verplichting de betrokken werknemers onder verscherpt gezond-
heidstoezicht te stellen.

Art. V.3-29. - De toegekende afwijkingen hebben een geldigheids-
duur van vier jaar. Minstens een maand voor het verstrijken van de
lopende geldigheidsduur wordt opnieuw een aanvraag gedaan, op
straffe van het verval van de afwijking op datum van verstrijking van
de lopende geldigheidsduur.

2( l'employeur est inform • de toute conclusion signi ®cative prove-
nant de la surveillance de la sant• , dans le respect du secret m•dical;

3( l'employeur :

a) revoit l '• valuation des risques effectu•e conform•ment au chapitre
III du pr •sent titre;

b) revoit les mesures pr•vues pour supprimer ou r •duire les risques
conform•ment au chapitre IV du pr •sent titre;

c) tient compte de l 'avis du conseiller en pr •vention-m •decin du
travail ou de tout autre conseiller en pr •vention comp • tent ou du
fonctionnaire charg • de la surveillance, pour la mise en ú uvre de toute
mesure jug•e n•cessaire pour supprimer ou r •duire les risques
conform•ment au chapitre IV du pr •sent titre, y compris l '• ventuelle
affectation du travailleur # un autre poste ne comportant plus de
risques d'exposition;

d) organise une surveillance de la sant• continue et prend des
mesures pour que soit r•examin• l'• tat de sant• de tout autre travailleur
ayant subi une exposition semblable. En pareil cas, le conseiller en
pr•vention-m •decin du travail ou le fonctionnaire charg • de la
surveillance peut proposer que les personnes expos•es soient soumises
# une surveillance de la sant• .

CHAPITRE VIII. Ð D•rogations

Art. V.3-24. - Dans le respect des principes g•n• raux de la protection
de la s•curit • et de la sant• des travailleurs, les employeurs peuvent,
pour les secteurs de la navigation maritime et a • rienne, dans des
circonstances d+ment justi ®•es, d• roger # l'article V.3-13 en ce qui
concerne les vibrations transmises # l'ensemble du corps, lorsque,
compte tenu de l '• tat de la technique et des caract• ristiques sp•ci®ques
des lieux de travail, il n 'est pas possible de respecter la valeur limite
d'exposition malgr • la mise en oeuvre de mesures techniques et/ou
organisationnelles.

Art. V.3-25. - Dans le cas o! l'exposition d 'un travailleur # des
vibrations m •caniques est, en r gle g•n• rale, inf • rieure aux valeurs
d'exposition d •clenchant l'action vis•es aux articles V.3-3 et V.3-4, mais
varie sensiblement d'un moment # l'autre et peut, occasionnellement,
" tre sup• rieure # la valeur limite d 'exposition, l 'application des
dispositions vis •es# l'article V.3-13 n'est pas obligatoire # condition que
la valeur moyenne de l 'exposition calcul •e sur une dur•e de 40 heures
demeure inf • rieure # la valeur limite d 'exposition et que l 'employeur
d•montre que les risques dus au r•gime d'exposition auquel est soumis
le travailleur sont moins • lev•s que ceux dus # un niveau d 'exposition
correspondant # la valeur limite.

Art. V.3-26. - Les d• rogations aux obligations de l 'article V.3-13,
vis•es aux articles V.3-24 et V.3-25, sont accord•es par le Ministre ou par
le fonctionnaire auquel il a donn • d• l•gation # cet effet.

Les d• rogations vis•es # l'alin•a 1er sont accord•es apr s examen et
avis du fonctionnaire charg • de la surveillance.

A d • faut d 'un avis dans les deux mois qui suivent la demande de
d• rogation de l 'employeur, l 'avis est pr•sum• favorable.

Art. V.3-27. - La demande de d• rogation est adress•e sous forme
•crite # la direction g •n• rale HUT. Elle est accompagn•e du proc s-
verbal de la r •union du Comit • pendant laquelle l 'avis des membres du
Comit • sur la demande a • t• recueilli et de l 'avis du service interne ou
externe comp• tent.

La demande contient •galement la mention des circonstances et
causes particuli res qui ont amen• l'employeur # demander cette
d• rogation ainsi que la proposition des mesures qu 'il envisage de
prendre a®n de garantir, compte tenu de ces circonstances, que les
risques qui en r•sultent seront r •duits au minimum.

Art. V.3-28. - En dehors des conditions garantissant, compte tenu des
circonstances particuli res, que les risques qui en r•sultent seront
r•duits au minimum, l 'autorisation de la d • rogation contient l 'obliga-
tion de soumettre les travailleurs concern •s # une surveillance renforc •e
de leur sant• .

Art. V.3-29. - Les autorisations accord•es sont valables pendant
quatre ans. Une nouvelle demande est introduite au moins un mois
avant la date d'expiration de la d • rogation, # d• faut, la d • rogation
prend ®n # sa date d'expiration.
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Art. V.3-30. - Wanneer tijdens de duurtijd van de afwijking, hetzij de
werkgever, hetzij de met het toezicht belaste ambtenaar, vaststelt dat de
omstandigheden die de afwijking rechtvaardigden, ophoude n te bestaan,
stellen zij hiervan de leidend ambtenaar HUA, onverwijld schriftelijk in
kennis.

Nadat, in voorkomend geval, de werkgever werd gehoord, wordt de
verleende toelating tot afwijking opgeheven.

De werkgever wordt in kennis gesteld van de gemotiveerde beslis-
sing tot opheffing van de afwijking.

TITEL 4. Ð WERKZAAMHEDEN IN EEN HYPERBARE OMGEVING

HOOFDSTUK I. Ð Toepassingsgebied en de®nities
Art. V.4-1. - Deze titel is van toepassing op de activiteiten waarbij

werknemers bij duikwerkzaamheden of werkzaamheden in perslucht-
caissons, aan een hyperbare omgeving worden blootgesteld.

Van het toepassingsgebied worden uitgesloten:
1( duikwerkzaamheden uitgevoerd zonder ademhalingsapparatuur;
2( duikwerkzaamheden waarbij de werknemers gebruik maken van

drukbestendige duikerklokken of duikpakken of beschikken over
drukbestendige kleding en niet worden blootgesteld aan een druk die
groter is dan of gelijk is aan de atmosferische druk verhoogd met ten
minste 100 hectopascal.

Art. V.4-2. - Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:
1( koninklijk besluit van 25 januari 2001: het koninklijk besluit van

25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen;
2( hyperbare omgeving: omgeving waarin de werknemers worden

onderworpen aan een druk die groter is dan of gelijk is aan de
plaatselijke atmosferische druk verhoogd met ten minste 100 hectopas-
cal;

3( duikwerkzaamheden: werkzaamheden die in een hyperbare
omgeving door werknemers uitgerust met ademhalingsapparatuur
onder een oppervlakte in een vloeistof worden uitgevoerd;

4( werkzaamheden in persluchtcaissons: werkzaamheden die ver-
richt worden in horizontale, en verticale hyperbare caissons en die een
tijdelijke of mobiele bouwplaats vormen zoals bepaald in artikel 2, § 1
van het koninklijk besluit van 25 januari 2001;

5( recompressiekamer: ruimte die bestand is tegen binnendruk en
bestemd is om de werknemers onder hyperbare druk te brengen en te
behouden;

6( reddingswerkzaamheden: alle duikwerkzaamheden die door
werknemers van brandweer of civiele bescherming in het kader van
hun wettelijke opdrachten worden uitgevoerd ongeacht of ze de
redding van personen in nood tot doel hebben dan wel of ze betrekking
hebben op oefeningen.

HOOFDSTUK II. Ð Werkzaamheden in hyperbare omgeving

Afdeling 1.Ð Algemene verplichtingen van de werkgever

Art. V.4-3. - Overeenkomstig de bepalingen van de artikelen I.2-6 en
I.2-7, voert de werkgever een risicoanalyse uit voor elke werkzaamheid
in hyperbare omgeving teneinde elk risico voor het welzijn van de
werknemers te evalueren en de preventiemaatregelen te bepalen die
moeten worden genomen.

Art. V.4-4. - De werkgever voert de risicoanalyse uit in samenwer-
king met de bevoegde preventieadviseur van de interne dienst en de
betrokken preventieadviseur Ð arbeidsgeneesheer en houdt daarbij
bovendien rekening met alle bestaande gegevens betreffende inzonder-
heid :

1( de aard van de werkzaamheden;
2( de aard van de gebruikte arbeidsmiddelen;
3( de gebruikte ademhalingsgasmengsels;
4( de gebruikte luchtdrukken;
5( de zwaarte en de duur van de werkzaamheden;
6( de PBM;
7( in voorkomend geval, de vroegere ongevallen of incidenten.

Art. V.4-5. - De werkgever bepaalt welke preventiemaatregelen
moeten worden getroffen.

Hiertoe :

1( zorgt hij ervoor dat er voor werkzaamheden in hyperbare
omgeving speci®eke procedures worden opgesteld en toegepast zowel
wanneer deze werkzaamheden gebeuren in normale omstandigheden
als bij ongeval of incident;

2( stelt hij arbeidsmiddelen ter beschikking van de werknemers die
geen risico inhouden voor de werknemers die ze gebruiken;

Art. V.3-30. - Lorsque soit l 'employeur, soit le fonctionnaire charg • de
la surveillance constate, pendant la dur •e de validit • de la d• rogation,
que les circonstances qui ont justi®• la d• rogation n 'existent plus, il en
informe imm •diatement par •crit le fonctionnaire dirigeant HUT.

Le cas•ch•ant, apr s que l'employeur a • t• entendu, l 'autorisation de
d• rogation accord•e est abrog•e.

L'employeur est tenu inform • de la d•cision motiv •e de l'abrogation
de la d• rogation.

TITRE 4. Ð TRAVAUX EN MILIEU HYPERBARE

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions
Art. V.4-1. - Le pr•sent titre s'applique aux activit • s au cours

desquelles les travailleurs occup•s # des travaux en immersion ou # des
travaux en caisson # air comprim • sont expos•s # un milieu hyperbare.

Sont exclus du champ d'application :
1( les travaux en immersion effectu •s sans appareil respiratoire;
2( les travaux en immersion au cours desquels les travailleurs

utilisent des submersibles ou des chambres submersibles ou disposent
de v" tements r•sistant # la pression et ne sont pas expos•s # une
pression qui est •gale ou sup• rieure # la pression atmosph• rique
augment•e d'au moins 100 hectopascals.

Art. V.4-2. - Pour l 'application du pr •sent titre, on entend par :
1( arr" t• royal du 25 janvier 2001 : l'arr" t• royal du 25 janvier 2001

concernant les chantiers temporaires ou mobiles;
2( milieu hyperbare : milieu dans lequel les travailleurs sont soumis

# une pression qui est •gale ou sup• rieure # la pression atmosph• rique
locale augment•e d'au moins 100 hectopascals;

3( travaux en immersion : travaux en milieu hyperbare effectu •s sous
une surface liquide par des travailleurs munis d 'un appareil respira-
toire;

4( travaux en caissons# air comprim • : travaux effectu•s en caissons
hyperbares, horizontaux et verticaux, et qui constituent un chantier
temporaire ou mobile tel que vis • # l'article 2, § 1er, de l'arr" t• royal du
25 janvier 2001;

5( caisson de recompression : enceinte r•sistant # la pression
int • rieure et utilis •e pour recomprimer les travailleurs et les maintenir
sous pression hyperbare;

6( travaux de sauvetage: tous travaux en immersion effectu •s par des
travailleurs du service d ' incendie ou de la protection civile dans le
cadre de leurs missions l•gales, que ceux-ci aient pour objectif le
sauvetage des personnes en cas d'urgence ou qu'elles se rapportent #
des exercices.

CHAPITRE II. Ð Travaux en milieu hyperbare

Section 1re. Ð Obligations g •n• rales de l'employeur

Art. V.4-3. - L'employeur, conform •ment aux dispositions des articles
I.2-6 et I.2-7, effectue une analyse des risques pour tous les travaux#
r•aliser en milieu hyperbare a ®n d'• valuer tous les risques pour le
bien-" tre des travailleurs et de d • terminer les mesures de pr•vention #
prendre.

Art. V.4-4. - L'employeur effectue l 'analyse des risques, en collabora-
tion avec le conseiller en pr•vention comp • tent du service interne et le
conseiller en pr•vention-m •decin du travail concern • , et tient, en outre,
compte des informations existantes concernant notamment :

1( la nature des travaux;
2( la nature des •quipements de travail utilis • s;
3( les gaz respiratoires utilis •s;
4( les pressions utilis•es;
5( le degr• de p•nibilit • et la dur •e des travaux;
6( les EPI;
7( le cas •ch•ant, les accidents ou incidents survenus auparavant.

Art. V.4-5. - L'employeur d • termine les mesures de pr•vention qui
doivent " tre prises.

A cet effet :

1( il veille # l'• tablissement et # l'application de proc •dures
sp•ci®ques pour la r •alisation des travaux en milieu hyperbare, dans
des conditions normales de d• roulement ainsi qu 'en cas d'accident ou
d'incident;

2( il met # la disposition des travailleurs des •quipements de travail
qui ne constituent pas un risque pour les travailleurs qui les utilisent;
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3( stelt hij PBM ter beschikking van de werknemers overeenkomstig
de bepalingen van boek IX, titel 2;

4( ziet hij er op toe dat voor elke werkzaamheid in een hyperbare
omgeving de gebruikte ademhalingsgassen beantwoorden aan de eisen
van de in bijlage V.4-1 bedoelde bijzondere kwaliteitsnormen. Die
normen worden onderworpen aan een permanente controle.

Art. V.4-6. - De in artikel V.4-5, 1( bedoelde procedures hebben,
inzonderheid, betrekking op :

1( de inrichting van de gebruikte wer ®nstallaties en van de
arbeidsplaatsen waar de werkzaamheden worden uitgevoerd;

2( de samenstelling van de werk- of duikploegen;
3( de veiligheidssystemen en -regels;
4( de toezichtsmiddelen;
5( de communicatie- en signaleringssystemen;
6( het alarmsysteem;
7( in voorkomend geval, het onderhoud van de duikuitrusting;
8( het gebruik en de beschikbaarheid van ademhalingsgassen;
9( de installatie van een decompressiekamer, de toegang tot die

kamer en het gebruik ervan onder voorwaarden die verenigbaar zijn
met de eisen inzake eerste hulp;

10( het verblijf in recompressiekamers en het gebruik van decom-
pressietabellen;

11( de eerste hulp.
De procedures worden in voorkomend geval aangepast aan de

resultaten van de risicoanalyse die is gemaakt van de te uit te voeren
werken.

Zij worden bijgestuurd wanneer hun toepassing tot een slechte
werking leidt die incidenten of ongevallen veroorzaakt.

Art. V.4-7. - Deze procedures worden opgenomen in een basishand-
leiding voor veiligheid en gezondheid die ter beschikking wordt
gesteld van de werknemers tewerkgesteld aan werkzaamheden in een
hyperbare omgeving.

Art. V.4-8. - De elementen die hebben bijgedragen tot de risicoana-
lyse, de resultaten van de risicoanalyse en de te nemen maatregelen
worden vermeld in een document dat bij het globaal preventieplan
wordt gevoegd. Dit document wordt ter advies aan het Comit •
voorgelegd en wordt ter beschikking gehouden van de met het toezicht
belaste ambtenaren.

Afdeling 2.Ð Speci®eke verplichtingen van de werkgever

Art. V.4-9. - Onverminderd de algemene verplichtingen bepaald in
afdeling 1:

1( bezorgt de werkgever een werkboekje aan elke werknemer die een
werkzaamheid in hyperbare omgeving moet uitvoeren;

2( houdt de werkgever voor elke werkzaamheid in een hyperbare
omgeving een register voor werkzaamheden in een hyperbare omge-
ving bij.

Art. V.4-10. - Het werkboekje is individueel en onoverdraagbaar.
Het wordt door de werkgever bijgehouden en bevat de volgende

inlichtingen:
1( de identi ®catie van de werkgever en van de betrokken werknemer;
2( de vorming bedoeld in artikel V.4-13;
3( de datum van de laatste jaarlijkse periodieke gezondheidsbeoor-

deling en van de beslissing waarbij de arbeidsgeschiktheid werd
vastgesteld;

4( de naam van de betrokken preventieadviseur-arbeidsgeneesheer.
Art. V.4-11. - Na elke werkzaamheid die werd uitgevoerd in een

hyperbare omgeving vermeldt de werkgever in het werkboekje van
elke betrokken werknemer de volgende inlichtingen:

1( de datum en plaats van de werkzaamheden;
2( de maximale druk tijdens de werkzaamheden;
3( de duur van het verblijf in de decompressiekamer;
4( de naam van de verantwoordelijke van de werkzaamheden.
Het werkboekje wordt door de werkgever of door de verantwoorde-

lijke van de werkzaamheden die hij heeft aangeduid ondertekend.
Art. V.4-12. - Het register van werkzaamheden in hyperbare omge-

ving moet steeds op de werf blijven en ter beschikking worden
gehouden van de werknemers en van de met het toezicht belaste
ambtenaren.

Het bevat de volgende inlichtingen :
1( de identi ®catie van de werkgever en van de opdrachtgever;

3( il met # la disposition des travailleurs des EPI, conform •ment aux
dispositions du livre IX, titre 2;

4( il veille # ce que, pour chaque travail en milieu hyperbare, les gaz
respiratoires utilis •s r•pondent aux exigences des normes sp•ci®ques
de qualit • vis•es# l'annexe V.4-1. Ces normes font l'objet d'un contr . le
permanent.

Art. V.4-6. - Les proc•dures vis•es # l'article V.4-5, 1( portent,
notamment, sur :

1( l'am•nagement des installations de chantier utilis •es et des lieux
de travail o ! sont ex•cut•s les travaux;

2( la composition des •quipes d'intervention ou de plong •e;
3( les syst mes et r gles de s•curit • ;
4( les moyens de surveillance;
5( les syst mes de communication et de signalisation;
6( le syst me d'alarme;
7( le cas •ch•ant, l'entretien de l '• quipement d ' immersion;
8( l'utilisation et la disponibilit • des gaz respiratoires;
9( l' installation d 'un caisson de d•compression, le passage dans ce

caisson et son utilisation dans des conditions compatibles avec les
exigences des premiers secours;

10( le passage en caisson de recompression et l'utilisation de tables de
d•compression;

11( les premiers secours.
Les proc•dures sont adapt•es, le cas •ch•ant, aux r•sultats de

l'analyse des risques effectu•e et relative aux travaux # r•aliser.

Elles sont corrig•es quand leur application conduit # des dysfonc-
tionnements qui ont comme cons•quence des incidents ou des acci-
dents.

Art. V.4-7. - Ces proc•dures sont reprises dans un manuel de base de
s•curit • et de sant• qui est mis # la disposition des travailleurs occup •s
# des travaux en milieu hyperbare.

Art. V.4-8. - Les • l•ments ayant contribu • # l'analyse des risques, les
r•sultats de l'analyse des risques et les mesures# prendre sont
consign•s dans un document qui est joint au plan global de pr •vention.
Ce document est soumis # l'avis du Comit • et tenu # la disposition des
fonctionnaires charg•s de la surveillance.

Section 2.Ð Obligations sp•ci®ques de l'employeur

Art. V.4-9. - Sans pr• judice des obligations g•n• rales pr•vues # la
section 1re, l'employeur :

1( fournit un livret de travail # chaque travailleur charg • d'ex•cuter
un travail en milieu hyperbare;

2( pour chaque travail en milieu hyperbare, tient un registre des
activit • s en milieu hyperbare.

Art. V.4-10. - Le livret de travail est individuel et incessible.
Il est tenu # jour par l 'employeur et comprend les renseignements

suivants :
1( l' identi ®cation de l'employeur et du travailleur concern • ;
2( la formation vis •e # l'article V.4-13;
3( la date de la derni  re •valuation de sant • p• riodique annuelle et de

la d•cision d'aptitude m •dicale;

4( le nom du conseiller en pr •vention-m •decin du travail concern • .
Art. V.4-11. - Apr  s chaque travail en milieu hyperbare, l 'employeur

mentionne, dans le livret de travail de chaque travailleur concern • , les
renseignements suivants :

1( la date et le lieu des travaux;
2( la pression maximale durant les travaux;
3( la dur •e du s• jour en caisson de d•compression;
4( le nom du responsable des travaux.
Le livret de travail est sign • par l 'employeur ou le responsable des

travaux qu 'il a d •sign• .
Art. V.4-12. - Le registre des activit• s en milieu hyperbare doit

toujours rester sur le chantier et est tenu # la disposition des travailleurs
et des fonctionnaires charg•s de la surveillance.

Il comprend les renseignements suivants :
1( l' identi ®cation de l'employeur et du ma ,tre d'ouvrage;
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2( de datum, duur en plaats van de werkzaamheden;
3( in voorkomend geval, de inhoud van het in artikel V.4-28 bedoelde

werkplan;
4( de aard van de werkzaamheden en gebruikte arbeidsmiddelen;
5( de naam en de functie van al de werknemers die ter plaatse bij de

werkzaamheden betrokken zijn;
6( de samenstelling van de ademhalingsgassen;
7( de druk bij blootstelling;
8( het adres van het ziekenhuis of van de instelling waar de eerste

hulp kan worden verstrekt;
9( elk ongeval of incident bij de uitvoering van de werkzaamheden;

10( het adres van de dichtstbijzijnde decompressiekamer.
In geval van reddingswerkzaamheden bevat het register van werk-

zaamheden in hyperbare omgeving de inlichtingen, bedoeld in het
tweede lid, 2(, en 4( tot 10(. Het wordt bijgehouden op de zetel van het
korps van de plaats waar de reddingswerkzaamheden worden uitge-
voerd.

Het register van werkzaamheden in een hyperbare omgeving wordt
door de werkgever gedurende een periode van 20 jaar bewaard.

Afdeling 3.Ð Vorming van de werknemers

Art. V.4-13. - De werkgever zorgt ervoor dat de werknemers die
zullen worden tewerkgesteld aan werkzaamheden in een hyperbare
omgeving een speci®eke vorming ontvangen waardoor zij in staat zijn
om die werkzaamheden uit te voeren met een minimum aan risico.

Deze vorming houdt rekening met de vereiste technische kennis om
werkzaamheden in een hyperbare omgeving uit te voeren en houdt
rekening met de procedures bedoeld in artikel V.4-6.

Zij wordt gegeven voordat de werknemers aan deze werkzaamheden
worden tewerkgesteld.

Bovendien verstrekt de werkgever aan de werknemers passende
instructies betreffende de procedures bedoeld in artikel V.4-6 evenals de
basishandleiding voor veiligheid en gezondheid bedoeld in arti-
kel V.4-7.

Afdeling 4.Ð Gezondheidstoezicht

Art. V.4-14. - Onverminderd de toepassing van de bepalingen van
boek I, titel 4, neemt de werkgever de maatregelen bedoeld bij deze
afdeling om te voorzien in het passende gezondheidstoezicht voor de
werknemers die werkzaamheden in een hyperbare omgeving moeten
verrichten.

Het gezondheidstoezicht omvat inzonderheid :
1( de voorafgaande gezondheidsbeoordeling;
2( de periodieke gezondheidsbeoordelingen en;
3( bij voorkomend geval, de onderzoeken bij werkhervatting.
Art. V.4-15. - Vooraleer een werknemer effectief te werk te stellen aan

werkzaamheden in een hyperbare omgeving, moet hij over een
beoordeling van zijn gezondheidstoestand beschikken.

Die beoordeling omvat het gepersonaliseerd geneeskundig onder-
zoek bedoeld bij artikel I.4-27, § 1 en de gerichte onderzoeken bedoeld
in artikel V.4-16, tweede en derde lid.

Art. V.4-16. - De betrokken werknemer wordt onderworpen aan een
jaarlijkse periodieke gezondheidsbeoordeling.

Die beoordeling bestaat in een algemeen klinisch onderzoek dat, naar
gelang van het geval wordt aangevuld met gerichte onderzoeken met
het oog op de vroegtijdige opsporing van aandoeningen die het gevolg
zijn van blootstelling in een hyperbare omgeving.

Die gerichte onderzoeken omvatten :
1( een onderzoek van de ademhalingsorganen en van de longfunctie;
2( een onderzoek van de keel±, neus± en oorholten met daarbij in het

bijzonder een audiometrie;
3( een bloedonderzoek;
4( een radiologisch onderzoek van de bovenste en onderste ledema-

ten. Dit onderzoek wordt om de vijf jaar herhaald wanneer de
gezondheidstoestand van de werknemer en zijn medische anteceden-
ten dit rechtvaardigen.

Art.V.4-17. - Zodra de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer de jaar-
lijkse periodieke gezondheidsbeoordeling heeft verricht, stelt hij aan de
werkgever de gepaste individuele en collectieve preventiemaatregelen
voor die ten aanzien van elke werknemer moeten worden genomen.

De individuele maatregelen kunnen, in voorkomend geval, bestaan
in een verbod voor de betrokken werknemer om werkzaamheden in

2( la date, la dur •e et le lieu des travaux;
3( le cas•ch•ant, le contenu du plan de travail vis • # l'article V.4-28;

4( la nature des travaux et les •quipements de travail utilis •s;
5( le nom et la fonction de tous les travailleurs impliqu •s sur place

lors des travaux;
6( la composition des gaz respiratoires;
7( la pression lors de l'exposition;
8( l'adresse de l'h. pital ou de l ' institution dans lequel les premiers

secours peuvent " tre administr • s;
9( tout accident ou incident qui s 'est produit pendant l 'ex•cution des

travaux;
10( l'adresse de la localisation du caisson de d•compression.
En cas de travaux de sauvetage, le registre des activit• s en milieu

hyperbare contient les informations vis •es# l'alin•a 2, 2(, et 4( # 10(. Il
est conserv• au si ge du corps du lieu o ! sont ex•cut•s les travaux de
sauvetage.

Le registre des activit• s en milieu hyperbare est conserv• par
l'employeur pendant une p • riode de 20 ans.

Section 3.Ð Formation des travailleurs

Art. V.4-13. - L'employeur veille # ce que les travailleurs qui seront
occup•s # des travaux en milieu hyperbare re $oivent une formation
sp•ci®que par laquelle ils seront en • tat d'effectuer ces travaux avec un
minimum de risques.

Cette formation tient compte des connaissances techniques exig•es
pour effectuer les activit • s en milieu hyperbare et des proc•dures vis•es
# l'article V.4-6.

Elle est donn•e avant d'occuper les travailleurs # ces activit• s.

En outre, l 'employeur fournit aux travailleurs des instructions
appropri •es relatives aux proc•dures vis•es# l'article V.4-6 ainsi que le
manuel de base de s•curit • et de sant• vis• # l'article V.4-7.

Section 4.Ð Surveillance de la sant•

Art. V.4-14. - Sans pr• judice de l 'application des dispositions du
livre I er, titre 4, l 'employeur prend les mesures vis•es # la pr •sente
section a®n d'assurer une surveillance adapt•e de la sant• des
travailleurs qui doivent effectuer des activit • s dans un milieu hyper-
bare.

La surveillance de la sant• comprend notamment :
1( l'• valuation de sant • pr•alable;
2( les •valuations de sant• p• riodiques et;
3( le cas •ch•ant, les examens de reprise de travail.
Art. V.4-15. - Pr•alablement # l'affectation effective d'un travailleur #

des travaux en milieu hyperbare, celui-ci doit disposer d 'une •valua-
tion de son • tat de sant• .

Cette •valuation comprend l 'examen m•dical personnalis• vis• #
l'article I.4-27, § 1er ainsi que les examens dirig•s vis•s # l'article V.4-16,
alin•as 2 et 3.

Art. V.4-16. - Le travailleur concern • est soumis # une •valuation de
sant• p• riodique annuelle.

Cette •valuation consiste en un examen clinique g•n• ral compl • t• ,
selon le cas, par des examens dirig•s en vue de proc•der au d•pistage
pr•coce des affections r•sultant de l 'exposition en milieu hyperbare.

Ces examens dirig•s comprennent :
1( un examen de l'appareil et de la fonction respiratoires;
2( un examen de la sph re oto-rhino-laringologique incluant notam-

ment une audiom • trie;
3( un examen h•matologique;
4( un examen radiologique des membres sup• rieurs et inf • rieurs. Cet

examen est renouvel• tous les 5 ans lorsque l'• tat de sant• du
travailleur et ses ant•c•dents m•dicaux le justi ®ent.

Art. V.4-17. - D s que le conseiller en pr•vention-m •decin du travail
a effectu• l'• valuation de sant • p• riodique annuelle, il propose #
l'employeur les mesures de pr•vention individuelle et collective
adapt•es # prendre # l'• gard de chaque travailleur.

Les mesures individuelles peuvent comprendre, le cas •ch•ant,
l' interdiction pour le travailleur concern • d'effectuer des travaux en
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een hyperbare omgeving uit te voeren. Zij worden genomen overeen-
komstig de bepalingen van boek I, titel 4, hoofdstuk V.

Afdeling 5.Ð Werkhervatting

Art. V.4-18. - De werknemer die halfzwaar of zwaar werk heeft
verricht, zoals bepaald in artikel V.1-1, § 1, eerste lid, 5(, onder een
relatieve overdruk van meer dan 1.200 hectopascal mag enkel met de
toestemming van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer binnen een
termijn van 12 uur na de uitschutting opnieuw in een hyperbare
omgeving worden toegelaten of met zwaar of halfzwaar werk worden
belast.

Art. V.4-19. - De werkgever moet elke werknemer die geregeld onder
een volstrekte overdruk van meer dan 1.200 hectopascal werkt,
wekelijks een ononderbroken rustperiode van 48 uur toekennen.

Afdeling 6.Ð Kennisgeving aan de Inspectie

Art. V.4-20. - Elke werkzaamheid in een hyperbare omgeving moet
vooraf door de werkgever schriftelijk worden gemeld aan de plaatse-
lijke directie TWW.

De kennisgeving gebeurt ten minste veertien kalenderdagen v -- r de
geplande aanvang van de werkzaamheden.

Een afschrift van die kennisgeving wordt door de werkgever
toegezonden aan de betrokken preventieadviseur-arbeidsgeneesheer.

Die kennisgeving bevat de volgende inlichtingen:
1( de identi ®catie van de werkgever;
2( het juiste adres van de werkzaamheden;
3( de aanvangsdatum en de vermoedelijke duur van de werkzaam-

heden;
4( in voorkomend geval een samenvatting van het in artikel V.4-28

bedoelde werkplan.

HOOFDSTUK III. Ð Bepalingen betreffende de duikwerkzaamheden

Afdeling 1.Ð Toepassingsgebied en de®nities

Art. V.4-21. - Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder:

1( duiker: elke werknemer die is uitgerust met ademhalingsappara-
tuur en onder een oppervlakte in een vloeistof duikwerkzaamheden
verricht;

2( veiligheidsduiker: elke werknemer die niet direct deelneemt aan
de duikwerkzaamheden maar die aan de oppervlakte paraat is om een
duiker onder water ter hulp te komen op bevel van de chef van de
duikwerkzaamheden;

3( chef van de duikwerkzaamheden: elke werknemer die over
minimum drie jaar ervaring beschikt als duiker, die aan de oppervlakte
blijft en belast is met het toezicht op de veiligheid van de duikers die
duikwerkzaamheden verrichten, ongeacht of hij op het ogenblik van de
aanduiding als chef van de duikwerkzaamheden nog zelf duikwerk-
zaamheden verricht;

4( oppervlakteassistent: elke werknemer, al dan niet duiker, die aan
de oppervlakte assistentie verleent aan de chef van de duikwerkzaam-
heid.

Art. V.4-22. - Onverminderd het resultaat van de procedures bedoeld
in artikel V.4-5, 1(, zal de minimale samenstelling van de duikploeg
bestaan uit:

1( een duiker;
2( een veiligheidsduiker;
3( een chef van de duikwerkzaamheden die eveneens de taak van

oppervlakteassistent op zich neemt.
Bij reddingswerkzaamheden mag de functie van chef van de

duikwerkzaamheden ook uitgeoefend worden door een werknemer, al
dan niet duiker, die reeds minimum drie jaar actief betrokken is bij de
uitoefening van reddingswerkzaamheden.

Afdeling 2.Ð Speci®eke verplichtingen van de werkgever

Art. V.4-23. - De werkgever vermeldt de volgende aanvullende
inlichtingen in het bij artikel V.4-12 bedoelde register voor werkzaam-
heden in een hyperbare omgeving:

1( het gevolgde duikpro ®el: de diepte, de duur, de duikinterval;

2( de druk van de duik, de decompressieprocedure en het eventueel
gebruik van zuivere zuurstof tijdens de decompressiefase;

3( het type van de gebruikte duikuitrusting.

milieu hyperbare. Elles sont prises conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 4, chapitre V.

Section 5.Ð Remise au travail

Art. V.4-18. - Le travailleur qui a effectu • un travail lourd ou
mi-lourd, tel que d •®ni # l'article V.1-1, § 1er, alin•a 1er, 5(, sous une
pression relative de plus de 1.200 hectopascals, ne peut" tre r•admis en
milieu hyperbare ou charg • d'un travail lourd ou mi-lourd, dans un
d• lai de 12 heures suivant la ®n de la d•compression, que sur
autorisation du conseiller en pr •vention-m •decin du travail.

Art. V.4-19. - L'employeur est tenu d 'accorder # chaque travailleur
r•guli  rement occup• sous une pression absolue d•passant 1.200 hec-
topascals une p• riode de repos hebdomadaire ininterrompue de 48
heures.

Section 6.Ð Noti ®cation # l' Inspection

Art. V.4-20. - Tout travail en milieu hyperbare doit faire l 'objet d'une
noti®cation pr •alable adress•e par l'employeur # la direction locale
CBE.

La noti®cation se fait au moins quatorze jours calendrier avant le
d•but pr •vu des travaux.

Une copie de cette noti®cation est transmise par l'employeur au
conseiller en pr•vention-m •decin du travail concern • .

Cette noti®cation comprend les renseignements suivants :
1( l' identi ®cation de l'employeur;
2( l'adresse exacte du lieu des travaux;
3( la date du d •but pr •vu et la dur •e pr•sum•e des travaux;

4( le cas•ch•ant, un r •sum• du plan de travail vis • # l'article V.4-28.

CHAPITRE III. Ð Dispositions relatives aux travaux en immersion

Section 1re. Ð Champ d'application et d •®nitions

Art. V.4-21. - Pour l 'application du pr •sent chapitre, on entend par :

1( plongeur : tout travailleur •quip • d'un appareil respiratoire qui
effectue des travaux en immersion sous une surface liquide;

2( plongeur-secours : tout travailleur qui ne participe pas directement
aux travaux en immersion, mais qui reste en surface, en • tat d'alerte,
pour pouvoir, sur ordre du chef d 'op• ration de plong •e, porter secours
au plongeur en immersion;

3( chef des op• rations de plong •e : tout travailleur ayant au moins
trois ann•es d'exp• rience comme plongeur, qui reste en surface et qui
est charg• de veiller # la s•curit • des plongeurs occup•s # des travaux
en immersion, m"me si, au moment de la d•signation comme chef des
travaux en immersion, il n 'ex•cute plus lui-m "me des travaux en
immersion;

4( assistant de surface : tout travailleur, plongeur ou non, qui assiste,
en surface, le chef des op• rations de plong •e.

Art. V.4-22. - Sans pr• judice du r •sultat des proc•dures d• termin •es
en application de l 'article V.4-5, 1(, chaque •quipe de plong •e
comprend au moins :

1( un plongeur;
2( un plongeur secours;
3( un chef des op• rations de plong •e qui assume •galement la t/ che

d'assistant de surface.
Lors de travaux de sauvetage, la fonction de chef des op• rations de

plong•e peut aussi " tre exerc•e par un travailleur, plongeur ou pas, qui
est impliqu • activement depuis au moins trois ans dans la pratique de
travaux de sauvetage.

Section 2.Ð Obligations sp•ci®ques de l'employeur

Art. V.4-23. - L'employeur mentionne dans le registre des activit • s en
milieu hyperbare vis • # l'article V.4-12, les renseignements compl•men-
taires suivants :

1( le pro®l suivi de plong •e: la profondeur, la dur •e et l' intervalle de
plong•e;

2( la pression de plong•e, la proc•dure de d•compression et
l'utilisation •ventuelle d 'oxyg ne pur pendant la phase de d•compres-
sion;

3( le type d '• quipement de plong •e utilis • .
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Afdeling 3.Ð Voorwaarden om de activiteit van duiker uit te oefenen

Art. V.4-24. - § 1. Enkel de duikers die beschikken over het
getuigschrift van beroepsbekwaamheid en een geschiktheidattest mogen
duikwerkzaamheden uitvoeren.

§ 2. Met het oog op het behalen van het getuigschrift van
beroepsbekwaamheid volgen de duikers een passende beroepsoplei-
ding.

Deze beroepsopleiding heeft tot doel ervoor te zorgen dat de duikers
de noodzakelijke knowhow verwerven voor de uitoefening zonder
risico's voor de gezondheid en de veiligheid van duikwerkzaamheden
met lucht en met overmatige zuurstofmengsels met behulp van
ademhalingsapparatuur met open omloop.

Ze heeft ten minste betrekking op de volgende materies:
1( de natuurkundige wetten die het duiken beheersen;
2( gassen en ademhalingsmengsels (lucht, nitrox, O_);
3( gebruik van duiktafels;
4( risico's te wijten aan de voornaamste onderzeese arbeidsmiddelen;

5( kennis en behandeling van decompressieongevallen en duikonge-
vallen.

Deze opleiding wordt georganiseerd door een Belgische instelling die
hiervoor erkend is volgens de gebruiken eigen aan de sector of door een
buitenlandse instelling die hiervoor is erkend volgens de wetgeving
van het land waar de instelling gevestigd is. Zij zijn bijgevolg
gemachtigd het getuigschrift van beroepsbekwaamheid uit te reiken.

Het getuigschrift van militair duiker wordt gelijkgesteld met het
getuigschrift van beroepsbekwaamheid.

Het getuigschrift van reddingsduiker uitgereikt door een Belgische
instelling erkend volgens de gebruiken eigen aan de sector van de
brandweer of de civiele bescherming wordt gelijkgesteld met het
getuigschrift van beroepsbekwaamheid, voor de aspecten die betrek-
king hebben op reddingswerkzaamheden.

§ 3. Het geschiktheidattest bedoeld in § 1 stelt vast dat de duiker
fysiek in staat is om te duiken met lucht en met overmatige
zuurstofmengsels met behulp van ademhalingsapparatuur met open
omloop.

Het wordt uitgereikt onder de voorwaarden en volgens de nadere
regels bepaald door de gebruiken eigen aan de sector.

De arts die het geschiktheidattest uitreikt moet beschikken over een
speci®eke ervaring op het vlak van risico 's verbonden aan duikwerk-
zaamheden, vastgesteld overeenkomstig de gebruiken eigen aan de
sector.

Afdeling 4.Ð Kennisgeving aan de Inspectie

Art. V.4-25. - § 1. In afwijking van artikel V.4-20, mag de werkgever
de volgende werkzaamheden aanmelden op de dag zelf dat ze worden
uitgevoerd:

1( werkzaamheden die niet kunnen worden uitgesteld, op voor-
waarde dat de redenen die het dringend karakter rechtvaardigen in de
kennisgeving worden opgenomen;

2( reddingswerkzaamheden die betrekking hebben op oefeningen en
die niet van tevoren kunnen worden gepland.

§ 2. Het bepaalde in artikel V.4-20 is niet van toepassing ingeval het
reddingswerkzaamheden betreft die betrekking hebben op het redden
van personen in nood.

HOOFDSTUK IV. Ð Werkzaamheden in persluchtcaissons

Afdeling 1.Ð Toepassingsgebied en de®nities

Art. V.4-26. - Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit
van 25 januari 2001, is dit hoofdstuk van toepassing op de werkzaam-
heden die verricht worden in persluchtcaissons.

Art. V.4-27. - Elk persluchtcaisson moet bestaan uit ten minste de
volgende vier compartimenten:

1( werkruimte: ruimte onder overdruk in rechtstreeks contact met het
front;

2( sas of personenschutsluis: ruimte voor het in- of uitschutten van
werknemers;

3( noodsas: ruimte voorbehouden om op elk ogenblik werknemers te
kunnen inschutten zonder dat hiervoor in de drukluchtruimte speciale
handelingen moeten worden verricht of zonder dat de druk in de
werkruimte of het sas moet worden aangepast;

4( materiaal- of materieelsas: ruimte voor het versassen van klein
materiaal of materieel.

Section 3.Ð Conditions d 'exercice de l'activit • de plongeur

Art. V.4-24. - § 1er. Seuls les plongeurs qui sont titulaires d 'un
certi®cat de comp• tence professionnelle et d'un certi®cat d'aptitude
peuvent effectuer des travaux en immersion.

§ 2. En vue d'obtenir le certi ®cat de comp• tence professionnelle, les
plongeurs suivent une formation professionnelle appropri •e.

Cette formation professionnelle a pour but de veiller # ce que les
plongeurs acqui rent les connaissances n•cessaires pour qu'ils puissent
exercer, sans risque pour la s•curit • et la sant• , des travaux en
immersion # l'air et aux m• langes suroxyg•n•s # l'aide d'appareils
respiratoires # circuit ouvert.

Elle comprend au minimum les mati  res suivantes :
1( les lois physiques r•gissant la plong•e;
2( les gaz et m• langes respiratoires (air, nitrox, O _);
3( l'utilisation des tables de plong •e;
4( les risques inh• rents aux principaux •quipements de travail

sous-marins;
5( la connaissance et le traitement des accidents de d•compression et

de plong•e.
Cette formation est organis•e soit par un organisme belge agr•• # cet

effet conform•ment aux usages propres au secteur, soit par un
organisme • tranger agr•• # cet effet conform•ment # la l•gislation
applicable dans le pays o! il est • tabli. Ils sont, d  s lors, mandat•s #
d• livrer le certi ®cat de comp• tence professionnelle.

Le certi®cat de plongeur militaire est assimil • au certi®cat de
comp• tence professionnelle.

Le certi®cat de plongeur-sauveteur d• livr • par un organisme belge
agr•• suivant les usages propres au secteur du service d' incendie ou de
la protection civile, est assimil • au certi®cat de comp• tence profession-
nelle, en ce qui concerne les aspects relatifs aux travaux de sauvetage.

§ 3. Le certi®cat d'aptitude vis • au § 1er • tablit que le plongeur est
physiquement apte # la plong •e # l'air et aux m• langes suroxyg•n•s #
l'aide d'appareils respiratoires # circuit ouvert.

Il est d• livr • conform•ment aux conditions et modalit • s d• termin •es
par les usages propres au secteur.

Le m•decin qui d • livre le certi ®cat d'aptitude doit disposer d 'une
exp• rience sp•ci®que concernant les risques li• s aux travaux en
immersion, d • termin •e conform•ment aux usages propres au secteur.

Section 4.Ð Noti ®cation # l' Inspection

Art. V.4-25. - § 1er. En d• rogation # l'article V.4-20, l'employeur peut
noti®er les travaux suivants le jour m "me de leur ex•cution :

1( travaux qui ne peuvent " tre report • s et # condition que les raisons
qui justi ®ent leur urgence soient reprises dans la noti®cation;

2( travaux de sauvetage qui concernent des exercices et qui ne
peuvent " tre plani ®•s pr•alablement.

§ 2. La prescription de l 'article V.4-20 n'est pas d'application lors de
travaux de sauvetage qui se rapportent au sauvetage de personnes en
cas d'urgence.

CHAPITRE IV. Ð Travaux en caisson air comprim•

Section 1re. Ð Champ d'application et d •®nitions

Art. V.4-26. - Sous r•serve de l'application des dispositions de l 'arr" t•
royal du 25 janvier 2001, le pr•sent chapitre s'applique aux travaux
effectu•s en caisson# air comprim • .

Art. V.4-27. - Tout caisson # air comprim • doit comprendre, au
minimum, les quatre compartiments suivants :

1( chambre de travail : espace sous pression hyperbare en contact
direct avec le front;

2( sas # personnel : espace pour la mise en compression et en
d•compression des travailleurs;

3( sas de secours : espace r•serv• permettant, # tout moment, de
mettre en compression des travailleurs, sans que des manú uvres
sp•ciales ne doivent " tre effectu•es dans le caisson hyperbare ou sans
que la pression dans la chambre de travail ou dans le sas ne doive " tre
adapt•e;

4( sas de mat• riel ou de mat • riaux : espace pour l'• clusement de
petits mat• riels et mat• riaux.
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Wanneer werkzaamheden in persluchtcaisson worden uitgevoerd,
dient er steeds een werknemer, hierna chef van de hyperbare werk-
zaamheden genoemd, aangewezen te worden die instaat voor het
inschutten en uitschutten in de hyperbare kamers en in de belendende
sassen.

Afdeling 2.Ð Algemene verplichtingen van de werkgever

Art. V.4-28. - Onder voorbehoud van de verplichtingen in verband
met het opstellen van het veiligheids- en gezondheidsplan vastgesteld
in de artikelen 25 tot 30 van het koninklijk besluit van 25 januari 2001,
maakt de werkgever een werkplan op.

Dit werkplan bevat:
1( de beschrijving van de resultaten van de risicoanalyse, bedoeld in

de artikelen V.4-3 en V.4-4;
2( de beschrijving van de preventiemaatregelen, bedoeld in artikel

V.4-5;
3( de exploitatievergunning;
4( de resultaten van het geotechnisch onderzoek;
5( de schema's van het verluchtingsnet;
6( het uitvoeringsplan van de werkzaamheden.
Dit werkplan wordt in het register voor werkzaamheden in een

hyperbare omgeving opgenomen.
Art. V.4-29. - De werkgever vermeldt de volgende inlichtingen in het

register van werkzaamheden in hyperbare omgeving:
1( over alle werknemers die in een persluchtcaisson werkzaamheden

verrichten en dit in afwijking van artikel V.4-12, tweede lid, 5 (:

a) de naam van de werknemers die in persluchtcaissons werken, van
de chef van de hyperbare werkzaamheden en van de bouwplaatsver-
antwoordelijken;

b) de gegevens betreffende het in- en uitschutten van de werknemers;

c) duur van de werken in de persluchtcaisson, namelijk de effectieve
tijd tussen het einde van het inschutten en het begin van het
uitschutten;

2( over elke werknemer die in een persluchtcaisson werkzaamheden
verricht:

a) de maximumdruk tijdens de werkzaamheden;
b) de tijdstippen van begin en einde van de werkzaamheden in de

persluchtcaisson;
c) het eventueel gebruik van zuivere zuurstof tijdens het uitschutten;

3( over het verloop van de werkzaamheden:
a) het eventueel gebruik van de recompressiekamer;
b) de gebruikte uitschuttingstabellen;
c) alle onontbeerlijke informatie voor de behandeling van een

eventuele caissonziekte;
d) de rechtvaardiging van het eventueel gebruik van springstoffen,

alsook de vastgestelde veiligheidsmaatregelen;
e)de rechtvaardiging van het gebruik van open vuur of van vloeibaar

gemaakte gassen, alsook de vastgestelde veiligheidsmaatregelen.
Art. V.4-30. - Wanneer de recompressiekamer werd gebruikt, ver-

meldt de werkgever de volgende bijkomende inlichtingen in het
register voor werkzaamheden in een hyperbare omgeving:

1( de recompressietijd;
2( de maximumdruk en de tijdsduur van de therapeutische recom-

pressie;
3( de tijdsduur van het uitschutten;
4( de omstandigheden waaronder eventueel zuivere zuurstof is

gebruikt.
Art. V.4-31. - Wanneer het aanleggen en het bijhouden van een

co) rdinatiedagboek verplicht zijn in toepassing van de bepalingen van
het koninklijk besluit van 25 januari 2001, maakt het register van
werkzaamheden in hyperbare omgeving integrerend deel uit van het
co) rdinatiedagboek voor de volledige duur van de werkzaamheden in
een hyperbare omgeving.

Afdeling 3.Ð Speci®eke verplichtingen van de werkgever

Art. V.4-32. - In overleg met de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer
houdt de werkgever rekening met de ondergane maximumdruk
evenals met de voorziene arbeidsbelasting teneinde de maximumduur
van het werken in een persluchtcaisson te bepalen.

Lorsque des travaux sont effectu•s en caisson# air comprim • , un
travailleur, appel • ci-apr s le chef des op• rations hyperbares, doit
toujours " tre d•sign• comme responsable des manoeuvres de compres-
sion ou de d•compression des chambres de travail hyperbares et des
sas y attenant.

Section 2.Ð Obligations g •n• rales de l'employeur

Art. V.4-28. - Sous r•serve des dispositions relatives # l'• laboration du
plan de s•curit • et de sant• ®x• aux articles 25 # 30 de l'arr" t• royal du
25 janvier 2001, l'employeur • labore un plan de travail.

Ce plan de travail contient :
1( la description des r •sultats de l'analyse des risques vis•e aux

articles V.4-3 et V.4-4;
2( la description des mesures de pr•vention vis •e # l'article V.4-5;

3( l'autorisation d 'exploitation;
4( les r•sultats de l'examen g•otechnique;
5( les sch•mas des r•seaux de ventilation;
6( le plan d 'ex•cution des travaux.
Ce plan de travail est repris dans le registre des activit • s en milieu

hyperbare.
Art. V.4-29. - L'employeur inscrit, dans le registre des activit • s en

milieu hyperbare, les renseignements suivants :
1( concernant l'ensemble des travailleurs ayant • t• occup•s en

caisson# air comprim • et ceci par d• rogation # l'article V.4-12, alin•a 2,
5( :

a) les noms des travailleurs occup•s en caisson# air comprim • , des
chefs des op• rations hyperbares et des responsables du chantier;

b) les donn•es relatives # la mise en compression et d•compression
des travailleurs;

c) la dur •e du travail en caisson # air comprim • , c'est-#-dire la dur •e
effective comprise entre la ®n de la mise sous pression et le d•but de la
d•compression;

2( concernant chaque travailleur ayant • t• occup• en caisson # air
comprim • :

a) la pression maximale lors de l ' intervention;
b) le d•but et la ®n de l' intervention en caisson # air comprim • ;

c) l'utilisation •ventuelle d 'oxyg ne pur au cours de la phase de
d•compression;

3( concernant le d• roulement de l ' intervention :
a) l'utilisation •ventuelle du caisson de recompression;
b) les tables de d•compression utilis •es;
c) toutes les informations indispensables pour le traitement •ventuel

de la maladie des caissons;
d) la justi®cation de l'utilisation •ventuelle d 'explosifs, ainsi que les

mesures de s•curit • adopt•es;
e) la justi®cation de l'utilisation •ventuelle de ¯ amme nue ou de gaz

liqu •®•s ainsi que les mesures de s•curit • adopt•es.
Art. V.4-30. - Lorsque le caisson de recompression a • t• utilis • ,

l'employeur mentionne, dans le registre des activit • s en milieu
hyperbare, les renseignements compl•mentaires suivants :

1( le temps de recompression;
2( la pression maximale et la dur •e de la recompression th• rapeuti-

que;
3( la dur •e de la d•compression;
4( les conditions d 'utilisation •ventuelle d 'oxyg ne pur.

Art. V.4-31. - Lorsqu'en application des dispositions de l 'arr" t• royal
du 25 janvier 2001, l'ouverture et la tenue d 'un journal de coordination
sont obligatoires, le registre des activit • s en milieu hyperbare fait partie
int •grante du journal de coordination pendant la dur •e enti re des
travaux en milieu hyperbare.

Section 3.Ð Obligations sp•ci®ques de l'employeur

Art. V.4-32. - L'employeur, en concertation avec le conseiller en
pr•vention-m •decin du travail, tient compte de la pression maximale
subie et de la charge de travail pr•vue pour ®xer la dur •e maximale de
travail en caisson # air comprim • .
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De arbeid in persluchtcaissons wordt zodanig georganiseerd dat de
maximumwerkduur, welke ook de toegepaste uitschuttingsmethode is,
in geen enkele omstandigheid de in bijlage V.4-2 vastgestelde grenzen
overschrijdt.

Afdeling 4.Ð Verbodsbepalingen

Art. V.4-33. - Het is verboden werknemers toe te laten in een
persluchtcaisson waarin de relatieve overdruk meer dan 4.000 hecto-
pascal bedraagt.

Art. V.4-34. - Het is verboden werknemers toe te laten in een
persluchtcaisson waarin de relatieve overdruk meer dan 2.500 hecto-
pascal bedraagt indien de installatie niet is uitgerust om met zuurstof
uit te schutten.

Art. V.4-35. - Het is verboden te roken in de persluchtcaissons.

TITEL 5. Ð IONISERENDE STRALINGEN

HOOFDSTUK I. Ð Toepassingsgebied en de®nities

Art. V.5-1. - Deze titel is van toepassing op de activiteiten waarbij
werknemers beroepshalve worden of kunnen worden blootgesteld aan
een uit ioniserende straling voortkomend risico.

Art. V.5-2. - Voor de toepassing van de bepalingen van deze titel,
worden de technische termen en uitdrukkingen van technische aard
met betrekking tot de ioniserende straling waarnaar deze bepalingen
verwijzen, verstaan in de betekenis die eraan is gegeven in artikel 2 van
het algemeen reglement ioniserende stralingen.

Er wordt verstaan onder:

1( FANC: het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, opge-
richt bij de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

2( exploitant: elke natuurlijke of rechtspersoon die krachtens de
bepalingen van deze titel, verantwoordelijk is voor een gecontroleerde
zone waar een werkzaamheid wordt uitgeoefend waarvoor een
vergunning of aangifte in de zin van hoofdstuk II, afdeling II van het bij
het eerste lid bedoelde besluit vereist is;

3( externe onderneming: elke natuurlijke of rechtspersoon, met
uitzondering van de exploitant en zijn personeelsleden, die werkzaam-
heden van ongeacht welke aard in een gecontroleerde zone uitvoert;

4( externe werker: iedere persoon beroepshalve onderworpen aan
categorie A, die in een gecontroleerde zone werkzaamheden van
ongeacht welke aard uitvoert, ongeacht of hij tijdelijk of vast werkne-
mer van een externe onderneming is, alsook de stagiair, leerling en
student of degene die werkzaamheden als zelfstandige verricht;

5( erkende arbeidsgeneesheer: de prevent ieadviseur-
arbeidsgeneesheer van het departement of de afdeling belast met het
medisch toezicht van de interne of externe dienst waarop door de
werkgever een beroep wordt gedaan, en die bovendien erkend is door
het FANC, overeenkomstig de bepalingen van artikel 75 van het
algemeen reglement ioniserende stralingen.

HOOFDSTUK II. Ð Verplichtingen van de werkgevers

Art. V.5-3. - De werkgever neemt de nodige maatregelen opdat de
werknemers die beroepshalve aan ioniserende straling worden of
kunnen worden blootgesteld en die zijn gede ®nieerd en ingedeeld in
categorie*n in het algemeen reglement ioniserende stralingen, verplicht
onderworpen worden aan het gezondheidstoezicht.

Art. V.5-4. - De werkgever is ertoe gehouden elke betrokken
werknemer, v -- r de blootstelling, aan een voorafgaande gezondheids-
beoordeling te onderwerpen.

Wanneer deze blootstelling niet voortkomt uit de normale uitoefe-
ning van de taken, maar uit de uitoefening van niet-uitstelbare
opdrachten na een radiologische noodtoestand, wordt de voorafgaande
gezondheidsbeoordeling uitgesteld.

Indien de blootstelling voortkomt uit opdrachten bedoeld bij het
tweede lid, moeten de betrokken werknemers onverwijld worden
onderworpen aan een geneeskundig onderzoek dat geldt als periodieke
gezondheidsbeoordeling.

De voorafgaande gezondheidsbeoordeling wordt herhaald bij elke
tewerkstelling van externe werkers die aan ioniserende straling worden
blootgesteld tijdens hun werkzaamheden in een gecontroleerde zone in
inrichtingen van klasse I, bedoeld in artikel 3 van het algemeen
reglement ioniserende stralingen.

Le travail en caisson # air comprim • est organis• de telle mani re que
quelle que soit la m• thode de d•compression appliqu •e, la dur•e de
travail maximale ne d •passe en aucune circonstance les limites pr•vues
# l'annexe V.4-2.

Section 4.Ð Interdictions

Art. V.4-33. - Il est interdit d 'admettre des travailleurs dans un
caisson # air comprim • o! la pression relative est sup• rieure #
4.000 hectopascals.

Art. V.4-34. - Il est interdit d 'admettre des travailleurs dans un
caisson # air comprim • o! la pression relative est sup• rieure # 2.500
hectopascals, si l' installation n 'est pas pr•vue pour la d •compression #
l'oxyg ne.

Art. V.4-35. - Il est interdit de fumer dans les caissons # air comprim • .

TITRE 5. Ð RAYONNEMENTS IONISANTS

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions

Art. V.5-1. - Le pr•sent titre s'applique aux activit • s dans lesquelles
les travailleurs sont professionnellement expos•s ou susceptibles d'" tre
expos•s # un risque r •sultant des rayonnements ionisants.

Art. V.5-2. - Pour l 'application des dispositions du pr •sent titre, les
termes techniques et les expressions de caract re technique relatifs aux
rayonnements ionisants auxquels ces dispositions se r• f rent, sont
compris dans le sens qui leur est donn• # l'article 2 du r  glement
g•n• ral rayonnements ionisants.

On entend par :

1( AFCN : l 'Agence f•d• rale de contr. le nucl•aire constitu•e par la
loi du 15 avril 1994 relative # la protection de la population et de
l'environnement contre les dangers r•sultant des rayonnements ioni-
sants et relative # l'Agence f•d• rale de contr. le nucl•aire;

2( exploitant : toute personne physique ou morale qui, aux termes du
pr•sent titre assume la responsabilit• en zone contr. l•e o! s'exerce une
activit • devant faire l 'objet d'une autorisation ou d 'une d•claration au
sens du chapitre II, section 2 de l'arr" t• vis• # l'alin•a 1er;

3( entreprise ext• rieure : toute personne physique ou morale autre
que l'exploitant et les membres de son personnel, appel•e # effectuer
une intervention de quelque nature que ce soit en zone contr . l•e;

4( travailleur ext • rieur : toute personne professionnellement expos•e
de cat•gorie A qui effectue une intervention de quelque nature que ce
soit en zone contr. l•e, qu' il soit employ • # titre temporaire ou
permanent par une entreprise ext• rieure, y compris les stagiaires,
apprentis et • tudiants, ou qu 'il preste ses services en qualit• de
travailleur ind •pendant;

5( m•decin du travail agr •• : le conseiller en pr•vention-m •decin du
travail du d •partement ou de la section charg• de la surveillance
m•dicale du service interne ou externe auquel l 'employeur fait appel et
qui en outre, est agr•• par l 'AFCN, conform •ment aux dispositions de
l'article 75 du r  glement g•n• ral rayonnements ionisants.

CHAPITRE II. Ð Obligations des employeurs

Art. V.5-3. - L'employeur prend les mesures n•cessaires pour que les
travailleurs professionnellement expos •s ou susceptibles d'" tre expos•s
aux rayonnements ionisants et qui sont d •®nis et r•partis en cat•gories
dans le r glement g•n• ral rayonnements ionisants, soient obligatoire-
ment soumis # la surveillance de la sant• .

Art. V.5-4. - L'employeur est tenu de soumettre # une •valuation de
sant• pr•alable, pr•alablement # l'exposition, chaque travailleur concern • .

Lorsque cette exposition ne r•sulte pas de l'exercice normal des
t/ ches, mais de l'ex•cution de missions d 'intervention cons •cutives #
un • tat d'urgence radiologique qui ne pouvaient " tre report •es,
l'• valuation de sant • pr•alable est postpos•e.

Si une exposition r•sulte des missions d'intervention vis •es# l'alin•a
2, les travailleurs concern•s doivent " tre soumis sans d• lai # un examen
m•dical qui a valeur d '• valuation de sant • p• riodique.

L'• valuation de sant • pr•alable est r•p• t•e pour chaque affectation
des travailleurs ext • rieurs expos•s aux rayonnements ionisants en vue
de leur intervention en zone contr . l•e dans les• tablissements de classe
I vis •s # l'article 3 du r  glement g•n• ral rayonnements ionisants.
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De beslissing van de erkende arbeidsgeneesheer volgend op de
voorafgaande gezondheidsbeoordeling wordt genomen v -- r de tewerk-
stelling van de betrokken werknemer en mag in geen geval worden
uitgesteld, behalve in geval van de in het tweede lid bedoelde
radiologische noodtoestand.

De werknemer die binnen dezelfde onderneming op een andere
plaats wordt tewerkgesteld, waarbij die verandering tot gevolg heeft
dat hij beroepshalve wordt blootgesteld, wordt onderworpen aan een
voorafgaande gezondheidsbeoordeling.

Art. V.5-5. - De werkgever is ertoe gehouden de beroepshalve aan
ioniserende straling blootgestelde werknemers aan de periodieke
gezondheidsbeoordeling en, in voorkomend geval, aan het onderzoek
bij werkhervatting te onderwerpen.

Art. V.5-6. - Naargelang de aanwijzingen van de erkende arbeidsge-
neesheer dient het bijkomend onderzoek te bestaan uit:

1( dosimetrie van het orgaan en van het volledig organisme, op
grond van het aan de werkpost verbonden risico en de ontvangen
doses;

2( en/of dosimetrie van het bloed, de urine en het opperhuidbegroei-
sel;

3( en/of bloedonderzoek;
4( en/of dermatologisch-, oog-, genitaal onderzoek;
5( en/of bepaling van het aminozuurgehalte in de urine;
6( en/of opsporing van chromosomale afwijkingen.
De frequentie van de jaarlijkse of halfjaarlijkse periodieke gezond-

heidsbeoordeling wordt door de erkende arbeidsgeneesheer bepaald
op grond van het aan de werkpost verbonden risico en de ontvangen
doses.

Er is geen minimumduur van blootstelling aan het risico om de
uitvoering van het gezondheidstoezicht op te leggen.

Art. V.5-7. - Ten aanzien van de geschiktheidsverklaring van de
beroepshalve aan ioniserende straling blootgestelde werknemers geldt
de volgende arbeidsgeneeskundige indeling:

- geschikt;
- geschikt onder bepaalde voorwaarden;
- ongeschikt.
Art. V.5-8. - De werkgever ziet erop toe dat, voor de werknemers die

beroepshalve aan het risico voortkomende uit ioniserende straling
worden of kunnen worden blootgesteld, de volgende voorschriften
worden nageleefd:

1( de erkende arbeidsgeneesheren geven inlichtingen aan de werk-
nemers over de risico's verbonden aan blootstelling aan ioniserende
straling en over de aan te nemen gebruiksgewoonten, in verband met
het systeem van dosislimitering en de optimalisering;

2( elk jaar zendt het departement of de afdeling belast met het
medisch toezicht van de bevoegde interne of externe dienst, in
samenwerking met de dienst voor fysische controle, aan het Comit • , op
een globale en anonieme manier, een analyse, volgens de in die
inrichting uitgevoerde activiteiten, van de gemeten doses die het
gevolg zijn van ioniserende straling.

HOOFDSTUK III. Ð Bijzondere verplichtingen
van de externe ondernemingen

Art. V.5-9. - De uitoefening, in gecontroleerde zones, van activiteiten
van externe ondernemingen en van zelfstandige externe werkers, zoals
die is gede®nieerd in artikel V.5-1, is onderworpen aan het stelsel van
voorafgaande aangifte aan de algemene directie TWW.

Art. V.5-10. - De voorafgaande aangifte wordt verricht door de
externe onderneming en bevat de volgende inlichtingen:

1( de naam, voornamen, functie en woonplaats van de aangever en
eventueel de naam van de onderneming, de hoofd- en maatschappe-
lijke zetel;

2( het aansluitingsnummer bij de R.S.Z.;
3( de categorie van de activiteiten volgens de NACE-bedrijfsindeling;

4( de naam van het departement of de afdeling belast met het
medisch toezicht van de bevoegde interne of externe dienst die het
gezondheidstoezicht uitoefent.

De voorafgaande aangifte wordt bijgewerkt zodra in een van de
punten die ze bevat een wijziging optreedt, en de gewijzigde aangifte
wordt doorgezonden aan de algemene directie TWW.

Art. V.5-11. - § 1. De externe onderneming ziet erop toe dat hij, onder
de voorwaarden bepaald in hoofdstuk VIII van deze titel, voor elke
externe werker, die in een gecontroleerde zone werkt, een individueel

La d•cision du m •decin du travail agr •• concluant l '• valuation de
sant• pr•alable intervient avant l 'affectation du travailleur concern • et
ne peut en aucun cas" tre report •e, sauf en cas d'urgence radiologique
vis•e # l'alin•a 2.

Le travailleur qui fait l 'objet d'un changement d'affectation au sein de
la m"me entreprise, et lorsque ce changement a pour effet de le rendre
professionnellement expos• , est soumis # une •valuation de sant •
pr•alable.

Art. V.5-5. - L'employeur est tenu de soumettre # l'• valuation de
sant• p• riodique et, le cas •ch•ant, aux examens de reprise de travail,
les travailleurs professionnellement expos•s aux rayonnements ioni-
sants.

Art. V.5-6. - Selon les indications ®x•es par le m•decin du travail
agr•• , l'examen compl•mentaire consiste en :

1( une dosim• trie d 'organe et de l'organisme entier, en fonction du
risque du poste de travail et des doses re$ues;

2( et/ou une dosim • trie sanguine, urinaire et des phan  res;

3( et/ou un examen h •matologique;
4( et/ou un examen dermatologique, oculaire, g •nital;
5( et/ou un dosage des acides amin•s urinaires;
6( et/ou une recherche des anomalies chromosomiques.
La fr •quence de l'• valuation de sant • p• riodique annuelle ou

semestrielle est laiss•e # l'appr•ciation du m •decin du travail agr •• en
fonction du risque du poste de travail et des doses re $ues.

Il n 'y a pas de dur•e minimale d 'exposition au risque pour imposer
l'ex•cution de la surveillance de sant• .

Art. V.5-7. - La classi®cation m•dicale suivante est adopt•e en ce qui
concerne la d•claration d 'aptitude des travailleurs professionnellement
expos•s aux rayonnements ionisants :

- apte;
- apte sous certaines conditions;
- inapte.
Art. V.5-8. - L'employeur s'assure que, pour les travailleurs profes-

sionnellement expos•s ou susceptibles d'" tre expos•s au risque r•sul-
tant des rayonnements ionisants, les prescriptions suivantes soient
observ•es :

1( les m•decins du travail agr •• s proc dent # l' information des
travailleurs sur les risques inh • rents # l'exposition aux rayonnements
ionisants et sur les bonnes pratiques # acqu• rir, en relation avec le
syst me de limitation de doses et l 'optimisation;

2( chaque ann•e, le d•partement ou section charg• de la surveillance
m•dicale du service interne ou externe comp• tent transmet, en
collaboration avec le service de contr. le physique, au Comit • , de
mani re globale et anonyme, une analyse, en fonction des activit• s, des
relev•s de doses r•sultant des rayonnements ionisants.

CHAPITRE III. Ð Obligations particuli! res des entreprises ext•rieures

Art. V.5-9. - L'exercice des activit• s des entreprises ext• rieures et des
travailleurs ext • rieurs ind •pendants, tel que d•®ni # l'article V.5-1, dans
les zones contr. l•es, est soumis au r•gime de d•claration pr •alable # la
direction g •n• rale CBE.

Art. V.5-10. - La d•claration pr •alable est effectu•e par l'entreprise
ext• rieure et comprend les informations suivantes :

1( les nom, pr•noms, qualit • et domicile du d •clarant et •ventuelle-
ment, la d•nomination sociale de l 'entreprise, son si ge social et
administratif;

2( le num• ro d' immatriculation # l'O.N.S.S.;
3( la cat•gorie d'activit • s • tablie selon la nomenclature des activit • s

•conomiques NACE;
4( la d•nomination du d •partement ou section charg• de la

surveillance m•dicale du service interne ou externe comp• tent assurant
la surveillance de sant• .

La d•claration pr •alable est mise# jour d  s qu'un des points qu 'elle
comprend fait l 'objet d'une modi ®cation et la d•claration modi ®•e est
transmise # la direction g •n• rale CBE.

Art. V.5-11. - § 1er. L'entreprise ext• rieure veille # obtenir, dans les
conditions d • termin •es au chapitre VIII du pr •sent titre, pour chaque
travailleur ext • rieur qui intervient en zone contr . l•e, un document

61386 MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



document voor radiologisch toezicht van de externe werker verkrijgt,
hierna ªbestralingspaspoort van externe werker º genoemd. Dit docu-
ment wordt aan elke werknemer overhandigd en is niet overdraagbaar.

§ 2. De externe onderneming waakt, hetzij rechtstreeks, hetzij door
middel van overeenkomsten met de exploitant, over de stralings-
bescherming van zijn werkers overeenkomstig de artikelen V.5-12
tot V.5-18, en inzonderheid:

1( waarborgt hij dat zijn werkers onderworpen worden aan een
beoordeling van de blootstelling en aan een gezondheidstoezicht
overeenkomstig de voorwaarden bepaald in de artikelen V.5-12 en
V.5-15;

2( verzekert hij zich dat de radiologische gegevens van het indivi-
dueel toezicht op de blootstelling van elk van zijn werkers in het
bestralingspaspoort van externe werker of in het gecentraliseerde
nationale net actueel worden gehouden.

In het geval echter dat de externe werkers werken in een gecontro-
leerde zone van een exploitant van een inrichting, ingedeeld in de
klasse I volgens artikel 3 van het algemeen reglement ioniserende
stralingen, is de externe onderneming verplicht overeenkomsten met
de exploitant te sluiten met het doel zijn werknemers te beschermen.

HOOFDSTUK IV. Ð Bijzondere verplichtingen van de exploitant
Art. V.5-12. - De exploitant van een gecontroleerde zone waar externe

werkers werkzaamheden uitvoeren, is rechtstreeks, dan wel via
overeenkomsten, verantwoordelijk voor de praktische aspecten van
hun bescherming tegen straling die rechtstreeks met de aard van de
gecontroleerde zone en van de werkzaamheden verband houden.

In het bijzonder dient de exploitant voor elke externe werker die in
een gecontroleerde zone werkzaamheden uitvoert:

1( erop toe te zien dat die werker medisch geschikt is bevonden voor
het werk dat hem wordt opgedragen. V -- r het werk wordt uitgevoerd,
bezorgt de externe onderneming het bestralingspaspoort van externe
werker bedoeld in hoofdstuk VIII van deze titel aan de erkende
arbeidsgeneesheer van de exploitant, opdat wordt nagegaan of elke
werker medisch geschikt is bevonden voor het werk dat hem wordt
opgedragen;

2( er eveneens op toe te zien dat de blootstelling van die externe
werker individueel gecontroleerd wordt volgens de aard van het werk
en dat hij de eventueel noodzakelijke, praktische dosimetrische con-
trole geniet;

3( alle nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat na elke
werkzaamheid de radiologische gegevens van het individueel toezicht
op de blootstelling van elke externe werker wordt bijgehouden in het
bestralingspaspoort van externe werker of in het gecentraliseerde
nationale net.

HOOFDSTUK V. Ð Taken van de departementen of afdelingen belast
met het medisch toezicht

Afdeling 1.Ð Inrichtingen van klasse I, bedoeld in artikel 3
van het algemeen reglement ioniserende stralingen

Art. V.5-13. - De exploitant van een gecontroleerde zone ziet erop toe
dat voor de externe werkers en voor de eigen werknemers die in een
gecontroleerde zone werkzaamheden uitvoeren, de erkende arbeidsge-
neesheren van het departement of de afdeling belast met het medisch
toezicht van de bevoegde interne of externe dienst, de voorschriften
van de artikelen V.5-14 tot V.5-18 naleven.

Art. V.5-14. - De erkende arbeidsgeneesheren onderwerpen deze
eigen werknemers en externe werkers aan de geneeskundige onderzoe-
ken voorgeschreven in de artikelen V.5-4 en V.5-5.

Art. V.5-15. - De erkende arbeidsgeneesheren zien erop toe dat deze
eigen werknemers en externe werkers hun zo spoedig mogelijk laten
weten welke geneeskundige onderzoeken of behandelingen door
middel van ioniserende straling zij door toedoen van hun behande-
lende geneesheer eventueel ondergaan hebben of nog ondergaan.

Zij vragen aan die werknemers hun de redenen, de aard, de datum
alsmede de frequentie van die onderzoeken of behandelingen mede te
delen, en noteren die gegevens in het gezondheidsdossier. Indien zij dat
nodig achten, vragen zij aan de behandelende geneesheer van de
betrokken werknemers bijkomende inlichtingen over die onderzoeken
of behandelingen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel I.4-92 delen zij, in
voorkomend geval, hun vaststellingen en de resultaten van de meting
van de individuele blootstelling die is verricht en opgetekend door de
dienst voor fysische controle van de exploitant, mee aan de erkende
arbeidsgeneesheer van de externe onderneming. Voor de zelfstandige
externe werkers worden de gegevens meegedeeld aan de geneesheer
van hun keuze.

individuel de surveillance radiologique du travailleur ex t• rieur, ci-apr  s
appel• ª passeport radiologique du travailleur ext • rieur º . Ce document
est remis # chaque travailleur et est incessible.

§ 2. L'entreprise ext• rieure veille, soit directement, soit au travers de
contrats avec l'exploitant, # la protection radiologique de ses tra-
vailleurs conform •ment aux articles V.5-12 # V.5-18, et notamment :

1( garantit que ses travailleurs sont soumis # une •valuation de
l'exposition et # une surveillance de sant• , selon les conditions d•®nies
aux articles V.5-12 et V.5-15;

2( s'assure que sont tenus# jour au niveau du passeport radiologique
du travailleur ext • rieur ou du r •seau national centralis• , les • l•ments
radiologiques de la surveillance individuelle d 'exposition de chacun de
ses travailleurs.

N•anmoins, dans le cas o! l' intervention des travailleurs ext • rieurs
est effectu•e en zone contr. l•e relevant d'un exploitant d '• tablissement
de classe I vis• # l'article 3 du r  glement g•n• ral rayonnements
ionisants, l'entreprise ext• rieure est tenue de conclure des contrats avec
l'exploitant en vue de la protection de ses travailleurs.

CHAPITRE IV. Ð Obligations particuli! res de l'exploitant
Art. V.5-12. - L'exploitant d 'une zone contr. l•e dans laquelle des

travailleurs ext • rieurs interviennent, est responsable, soit directement,
soit au travers d'accords contractuels, des aspects op• rationnels de leur
protection radiologique qui sont directement en relation avec la nature
de la zone contr. l•e et de l' intervention.

En particulier, pour chacun des travailleurs ext • rieurs qui intervient
en zone contr. l•e, l'exploitant doit :

1( v• ri®er que ce travailleur ext • rieur est reconnu m•dicalement apte
pour l ' intervention qui lui est assign •e. Avant l ' intervention, l 'entre-
prise ext• rieure fournit au m •decin du travail agr •• de l'exploitant, le
passeport radiologique du travailleur ext • rieur vis • au chapitre VIII du
pr•sent titre a®n de v• ri®er que chaque travailleur est reconnu
m•dicalement apte pour l ' intervention qui lui est assign •e;

2( s'assurer •galement que ce travailleur ext • rieur b •n•®cie d'une
surveillance individuelle d 'exposition appropri •e # la nature de
l' intervention et qu ' il b •n•®cie du suivi dosim • trique op • rationnel
•ventuellement n •cessaire;

3( prendre toutes les dispositions utiles pour que soit assur • , apr s
chaque intervention, l 'enregistrement des • l•ments radiologiques de
surveillance individuelle d 'exposition de chaque travailleur ext • rieur
au niveau du passeport radiologique du travailleur ext • rieur ou du
r•seau national centralis• .

CHAPITRE V. Ð Missions des d•partements ou sections charg•s
de la surveillance m•dicale

Section 1re. Ð Etablissements de classe I vis•s # l'article 3
du r  glement g•n• ral rayonnements ionisants

Art. V.5-13. - L'exploitant d 'une zone contr. l•e s'assure que pour les
travailleurs ext • rieurs et les travailleurs propres qui interviennent en
zone contr. l•e, les prescriptions des articles V.5-14 # V.5-18 soient
observ•es par les m•decins du travail agr •• s du d•partement ou de la
section charg• de la surveillance m•dicale du service interne ou externe
comp• tent.

Art. V.5-14. - Les m•decins du travail agr •• s soumettent ces
travailleurs propres et travailleurs ext • rieurs aux examens m•dicaux
prescrits aux articles V.5-4 et V.5-5.

Art. V.5-15. - Les m•decins du travail agr •• s veillent # ce que ces
travailleurs propres et travailleurs ext • rieurs les informent aussit . t que
possible des examens ou des traitements m•dicaux # l'aide de
rayonnements ionisants auxquels ils ont • t• ou sont •ventuellement
soumis # l' intervention de leur m •decin traitant.

Ils demandent # ces travailleurs de leur indiquer les raisons, la
nature, la date ainsi que la fr •quence de ces examens ou de ces
traitements et notent ces indications dans le dossier de sant• . S' ils
l'estiment n•cessaire, ils demandent aux m•decins traitants des tra-
vailleurs int • ress•s des renseignements suppl•mentaires sur ces exa-
mens ou traitements.

Ils communiquent, le cas •ch•ant, conform•ment aux dispositions de
l'article I.4-92, au m•decin du travail agr •• de l'entreprise ext• rieure,
leurs constatations et les r•sultats de la mesure de l'exposition
individuelle effectu •e et enregistr•e par le service de contr. le physique
de l'exploitant. Pour les travailleurs ext • rieurs ind •pendants, les
donn•es sont communiqu•es au m•decin de leur choix.
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Art. V.5-16. - De erkende arbeidsgeneesheer doet eveneens een
uitspraak over de eventuele afzondering van de eigen werknemer of de
externe werker, en over de toe te passen medische spoedbehandeling,
de ontsmettingsmaatregelen inbegrepen. De erkende arbeidsgenees-
heer doet een voorstel over zijn behoud op of verwijdering van de post.
De mededeling ervan gebeurt overeenkomstig de bepalingen voorzien
in artikel V.5-15, derde lid.

Elke ontsmetting van werknemers of externe werkers die wordt
uitgevoerd onder toezicht van de erkende arbeidsgeneesheer, wordt in
een register ingeschreven.

Art. V.5-17. - Onverminderd de toepassing van artikel I.4-32, § 2,
eerste lid, onderwerpen de erkende arbeidsgeneesheren de eigen
werknemers en externe werkers die een blootstelling hebben onder-
gaan die de limieten vastgesteld bij het algemeen reglement ioniserende
stralingen overschrijdt, aan een uitzonderlijk gezondheidstoezicht.

In dat geval worden de geneeskundige onderzoeken voorgeschreven
in artikel V.5-5 aangevuld met alle onderzoeken, ontsmettingsmaatre-
gelen en dringende behandelingen die de erkende arbeidsgeneesheer
noodzakelijk acht.

Deze geneesheer doet een uitspraak over het behoud van de
werknemer op zijn post of zijn verwijdering, waarbij hij een oordeel
geeft inzake geschiktheid, geschiktheid onder bepaalde voorwaarden
of ongeschiktheid. De overlegprocedure en de beroepsprocedure
geschieden overeenkomstig de bepalingen van de afdelingen 3 en 4 van
boek I, titel 4, hoofdstuk V.

De toepassing van de bepalingen van de artikelen I.4-55 en I.4-68,
behoort tot de verantwoordelijkheid van de werkgever van de externe
onderneming.

Art. V.5-18. - § 1. Op verzoek van de erkende arbeidsgeneesheren en
zolang deze laatsten het nodig oordelen om de gezondheid van de
betrokkenen te vrijwaren, mogen de werknemers die niet meer
beroepshalve aan ioniserende straling worden blootgesteld, aan voort-
gezet gezondheidstoezicht onderworpen blijven.

Dit voortgezet gezondheidstoezicht omvat al de onderzoeken die
noodzakelijk zijn gelet op de gezondheidstoestand van de betrokken
werknemer en de omstandigheden waarin deze is blootgesteld of
besmet.

Wanneer de betrokken werknemer geen deel meer uitmaakt van het
personeel van de onderneming waarvan de erkende arbeidsgeneesheer
het nodig heeft geoordeeld hem aan het voortgezet gezondheidstoe-
zicht te onderwerpen, moet hierin worden voorzien door het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's en op kosten van deze instelling. In dat
geval moet een door dit agentschap aangewezen geneesheer voor dit
gezondheidstoezicht zorgen en over de duur ervan beslissen.

§ 2. Wanneer de erkende arbeidsgeneesheer het nodig acht de externe
werkers aan het voortgezet gezondheidstoezicht te onderwerpen, deelt
hij dit mede aan de werkgever van de externe onderneming. Als de
externe werker niet langer wordt blootgesteld, zendt die werkgever
hem naar het Federaal agentschap voor beroepsrisico's. Dit agentschap
voorziet in het voortgezet gezondheidstoezicht op zijn kosten en treedt
op onder dezelfde voorwaarden als die bepaald in § 1, derde lid.

Art. V.5-19. - De werkgever doet, aan bovengenoemd agentschap en
op de manier bepaald in bijlage V.5-1, onverwijld aangifte van de
werknemers voor wie in dit voortgezet gezondheidstoezicht moet
worden voorzien.

De werkgever doet, onverwijld en op de manier bepaald in bijlage
V.5-1, eveneens aangifte aan de algemene directie TWW, van de
werknemers die zijn onderworpen aan het uitzonderlijk of voortgezet
gezondheidstoezicht, voorgeschreven in de artikelen V.5-17 en V.5-18.

Afdeling 2.Ð Andere inrichtingen dan die bedoeld in afdeling 1

Art. V.5-20. - De werkgever ziet erop toe dat, voor de werknemers die
beroepshalve aan het risico van ioniserende straling worden of kunnen
worden blootgesteld, de voorschriften van de artikelen V.5-21 en V.5-22
worden nageleefd.

Art. V.5-21. - De erkende arbeidsgeneesheren van het departement of
de afdeling belast met het medisch toezicht van de interne of externe
dienst, waarop de werkgever een beroep doet, voeren de in de artikelen
V.5-14 tot V.5-19 bepaalde voorschriften uit.

Art. V.5-22. - § 1. Wanneer een externe werker een blootstelling heeft
ondergaan die de limieten overschrijdt die zijn vastgesteld in het
algemeen reglement ioniserende stralingen en moet worden onderwor-
pen aan het uitzonderlijk gezondheidstoezicht, moet de exploitant deze
beslissing aan de externe onderneming mededelen.

Art. V.5-16. - Le m•decin du travail agr •• statue •galement sur
l' isolement •ventuel du travailleur propre et du travailleur ext • rieur, le
traitement m •dical d 'urgence, y compris les mesures de d•contamina-
tion, qu ' il y a lieu de lui appliquer. Le m •decin du travail agr •• propose
son maintien # son poste ou son •cartement. La communication se fait
selon les dispositions pr•vues # l'article V.5-15, alin•a 3.

Toute d•contamination de travailleurs ou de travailleurs ext • rieurs
effectu•e sous la surveillance du m•decin du travail agr •• , est inscrite
dans un registre.

Art. V.5-17. - Sans pr• judice de l 'application de l 'article I.4-32, § 2,
alin•a 1er, les m•decins du travail agr •• s soumettent # une surveillance
de sant• exceptionnelle les travailleurs propres et les travailleurs
ext• rieurs, qui ont subi une exposition d •passant les limites ®x•es par
le r glement g•n• ral rayonnements ionisants.

Dans ce cas, les examens m•dicaux prescrits # l'article V.5-5 sont
compl• t• s par tous examens, toutes mesures de d•contamination et
toutes th• rapeutiques d'urgence que le m•decin du travail agr •• juge
n•cessaires.

Ce m•decin statue sur le maintien du travailleur et du travailleur
ext• rieur # son poste ou sur son •cartement, en rendant un avis
d'aptitude, d 'aptitude sous certaines conditions ou d 'inaptitude. La
proc•dure de concertation et de recours se fait conform•ment aux
dispositions des sections 3 et 4 du livre Ier, titre 4, chapitre V.

L'application des dispositions des articles I.4-55 et I.4-68 est de la
responsabilit• de l'employeur de l 'entreprise ext• rieure.

Art. V.5-18. - § 1er. A la demande des m•decins du travail agr •• s et
aussi longtemps que ceux-ci l'estiment n•cessaire pour la sauvegarde
de la sant• des int• ress•s, les travailleurs ayant cess• d'" tre profession-
nellement expos•s # des rayonnements ionisants peuvent continuer #
faire l 'objet d'une surveillance de sant• prolong •e.

Cette surveillance de sant• prolong •e comprend tous les examens
n•cessit• s par l'• tat de sant• du travailleur int • ress• ainsi que par les
conditions dans lesquelles il a • t• expos• ou contamin • .

Lorsque le travailleur int • ress• ne fait plus partie du personnel de
l'entreprise dont le m •decin du travail agr •• a estim• opportun de le
soumettre # cette surveillance de sant• prolong •e, celle-ci doit " tre
assur•e par l'Agence f•d• rale des risques professionnels et aux frais de
cet organisme. Dans ce cas, c'est un m•decin d•sign• par cette Agence
qui exerce la surveillance de sant• pr•cit•e et d•cide de sa dur•e.

§ 2. Lorsque le m•decin du travail agr •• estime n•cessaire de
soumettre # une surveillance de sant• prolong •e les travailleurs
ext• rieurs, il en avise l 'employeur de l 'entreprise ext• rieure. Si le
travailleur ext • rieur cesse d'" tre expos• , cet employeur l 'adresse #
l'Agence f•d• rale des risques professionnels. Cette Agence assure la
surveillance de sant• prolong •e # ses frais et intervient sous les m"mes
conditions que celles pr•vues au § 1er, alin•a 3.

Art. V.5-19. - L'employeur d •clare sans d• lai, # l'Agence pr•cit•e et
dans la forme ®x•e # l'annexe V.5-1, les travailleurs auxquels cette
surveillance de sant• prolong •e doit " tre assur•e.

L'employeur d •clare •galement, sans d• lai et dans la forme ®x•e #
l'annexe V.5-1,# la direction g •n• rale CBE, les travailleurs soumis # la
surveillance de sant• exceptionnelle ou # la surveillance de sant•
prolong •e pr•vues aux articles V.5-17 et V.5-18.

Section 2.Ð Autres • tablissements que ceux vis•s # la section 1er

Art. V.5-20. - L'employeur s'assure que, pour les travailleurs
professionnellement expos•s ou susceptibles d'" tre expos•s au risque
des rayonnements ionisants, les prescriptions des articles V.5-21 et
V.5-22 soient observ•es.

Art. V.5-21. - Les m•decins du travail agr •• s du d•partement ou de la
section charg• de la surveillance m•dicale du service interne ou externe,
auquel l 'employeur fait appel, ex •cutent les prescriptions pr •vues aux
articles V.5-14 # V.5-19.

Art. V.5-22. - § 1er. Lorsqu'un travailleur ext • rieur a subi une
exposition d •passant les limites ®x•es par le r glement g•n• ral
rayonnements ionisants et doit " tre soumis # une surveillance de sant•
exceptionnelle, l'exploitant doit communiquer cette d •cision # l'entre-
prise ext• rieure.
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In dat geval moet de externe onderneming dit toezicht laten
uitoefenen door een erkende arbeidsgeneesheer aan wie elke nuttige
informatie in verband met de blootstellings- en besmettingsomstandig-
heden of ±omvang worden medegedeeld.

De externe onderneming dient eveneens de naam, de voornamen en
het adres van de betrokken werknemer, alsook de beslissing die te
zijnen opzichte werd genomen, kenbaar te maken aan het departement
of de afdeling belast met het medisch toezicht van de bevoegde interne
of externe dienst waarvan zij zich de medewerking heeft verzekerd,
zelfs als de erkende geneesheer die met het hierboven genoemde
toezicht is belast geen deel uitmaakt van die dienst.

§ 2. In de mate dat uit de omstandigheden blijkt dat het dringend of
noodzakelijk is, moet, in hetzelfde geval, het in het vorige lid bedoelde
toezicht, ten minste in het begin, worden uitgeoefend door de erkende
arbeidsgeneesheer van de exploitant van de inrichting waar de externe
werker is blootgesteld of besmet. Deze geneesheer doet eveneens een
uitspraak over de eventuele afzondering van de externe werker en de
toe te passen medische spoedbehandeling, de ontsmettingsmaatregelen
inbegrepen.

Art. V.5-23. - Het uitzonderlijk en het voortgezet gezondheidstoezicht
bedoeld in de artikelen V.5-17 en V.5-18 mogen eveneens door de
geneesheren-arbeidsinspecteurs worden opgelegd.

Art. V.5-24. - De bepalingen van de artikelen V.5-13 tot V.5-15 zijn niet
van toepassing op de personen die met het toezicht zijn belast
krachtens internationale of Europese verdragen, een wet, een decreet,
een ordonnantie of een besluit, en die hierna worden opgesomd:

1( de inspecteurs van het Internationaal Agentschap voor Atoom-
energie;

2( de personen die belast zijn met het toezicht krachtens het verdrag
van 25 maart 1957 tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie;

3( de sociale inspecteurs bedoeld bij de wet van 6 juni 2010 tot
invoering van het Sociaal Strafwetboek;

4( de leden van de dienst van toezicht van het FANC, bedoeld bij
artikel 9 van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van
de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle.

De erkende arbeidsgeneesheren van de inrichtingen van klasse I
doen bovendien geen uitspraak over het behoud op het werk of de
verwijdering van deze personen.

HOOFDSTUK VI. Ð Opdrachten van de dienst voor fysische controle

Art. V.5-25. - Onverminderd de bepalingen opgenomen in artikel 23
van het algemeen reglement ioniserende stralingen, in artikel 148decies,
1, § 6, van het ARAB en in boek II, is de dienst voor fysische controle
ertoe gehouden :

1( de nominatieve boekhouding op te maken van de doses voor elke
werknemer die tot een inrichting van klasse I, II of III behoort, bedoeld
in artikel 3.1. van het algemeen reglement ioniserende stralingen, en die
beroepshalve blootgesteld is of kan worden aan ioniserende straling;

2( de praktische dosimetrische controle van iedere externe werker
gedurende de werkzaamheden te organiseren;

3( zonder verwijl aan het departement of de afdeling belast met het
medisch toezicht van de bevoegde interne of externe dienst van die
inrichting, alsook aan het hoofd van die inrichting, aan de werkgever
van de externe onderneming en, in voorkomend geval, aan de door de
zelfstandige externe werker gekozen geneesheer, de individuele opge-
meten doses te bezorgen;

4( rekening te houden met de blootstellinggrenzen opgelegd door het
departement of de afdeling belast met het medisch toezicht van de
bevoegde interne of externe dienst van die inrichting, op grond van de
uitwendige en inwendige blootstellingen en de vroegere besmettingen,
en van de eventueel overeengekomen praktische limietdoses.

HOOFDSTUK VII. Ð Opmaken van de blootstellings-
en ontsmettingstabel

Art. V.5-26. - § 1. Onverminderd de bepalingen van de artikelen 23
en 24 van het algemeen reglement ioniserende stralingen stelt de dienst
voor fysische controle van de onderneming of, bij ontstentenis ervan,
het departement of de afdeling belast met het medisch toezicht van de
bevoegde interne of externe dienst waarvan de werkgever zich de
medewerking heeft verzekerd, elk jaar, voor alle beroepshalve blootge-
stelde werknemers een blootstellings- en ontsmettingstabel op.

Dans ce cas l'entreprise ext• rieure doit faire assurer cette surveillance
par un m •decin du travail agr •• auquel toutes informations utiles sont
fournies concernant les conditions et l ' importance de l 'exposition ou de
la contamination.

L'entreprise ext• rieure doit •galement faire conna,tre les nom,
pr•noms et adresse du travailleur int • ress• , ainsi que la d•cision
intervenue # son sujet au d•partement ou section charg• de la
surveillance m•dicale du service interne ou externe comp• tent dont elle
s'est assur•e le concours, m"me si le m•decin agr•• charg• de la
surveillance dont question ci-dessus n'appartient pas # ce service.

§ 2. Dans la mesure o! les circonstances en montrent l'urgence ou la
n•cessit• , la surveillance vis•e # l'alin•a pr•c•dent doit, dans le m "me
cas," tre assur•e, au moins dans les premiers temps, par le m•decin du
travail agr •• de l'exploitant de l '• tablissement o! le travailleur
ext• rieur a • t• expos• ou contamin • . Ce m•decin statue •galement sur
l' isolement •ventuel du travailleur ext • rieur et le traitement m •dical
d'urgence, y compris les mesures de d•contamination, qu ' il y a lieu de
lui appliquer.

Art. V.5-23. - Les surveillances de sant• exceptionnelle et prolong •e
vis•es aux articles V.5-17 et V.5-18 peuvent•galement " tre impos•es par
les m•decins-inspecteurs du travail.

Art. V.5-24. - Les dispositions des articles V.5-13 # V.5-15 ne
s'appliquent pas aux personnes charg•es de la surveillance en vertu de
trait • s internationaux ou europ •ens, d'une loi, d 'un d•cret, d'une
ordonnance ou d'un arr " t• , reprises ci-dessous :

1( les inspecteurs de l'Agence internationale de l '• nergie atomique;

2( les personnes charg•es de la surveillance en vertu du trait • du
25 mars 1957 instituant la Communaut• Europ•enne de l'• nergie
atomique;

3( les inspecteurs sociaux vis•s par la loi du 6 juin 2010 introduisant
le Code p•nal social;

4( les membres du service de surveillance de l'AFCN vis •s #
l'article 9 de la loi du 15 avril 1994 relative # la protection de la
population et de l 'environnement contre les dangers r•sultant des
rayonnements ionisants et relative # l'Agence f•d• rale de contr. le
nucl•aire.

En outre, les m•decins du travail agr •• s des• tablissements de classe
I ne statuent pas sur le maintien au travail ou sur l '• cartement de ces
personnes.

CHAPITRE VI. Ð Missions du service de contr" le physique

Art. V.5-25. - Sans pr• judice des dispositions reprises # l'article 23 du
r glement g•n• ral rayonnements ionisants, # l'article 148decies1, § 6 du
RGPT et dans le livre II, le service de contr. le physique est tenu :

1( d'effectuer la comptabilit • nominative des doses pour tout
travailleur appartenant # l'• tablissement de classe I ou de classe II ou de
classe III vis• # l'article 3.1. du r glement g•n• ral rayonnements
ionisants, professionnellement expos• ou susceptible d'" tre expos• aux
rayonnements ionisants;

2( d'organiser le suivi dosim • trique op • rationnel de chaque tra-
vailleur ext • rieur au cours de la p • riode d 'intervention;

3( de transmettre, sans d• lai, les doses individuelles relev •es au
d•partement ou section charg• de la surveillance m•dicale du service
interne ou externe comp• tent de cet • tablissement, ainsi qu'au chef
d'• tablissement et # l'employeur de l 'entreprise ext• rieure et le cas
•ch•ant au m•decin choisi par le travailleur ext • rieur ind •pendant;

4( de prendre en consid• ration les limites d 'exposition impos •es par
le d•partement ou la section charg• de la surveillance m•dicale du
service interne ou externe comp• tent de cet • tablissement, sur base des
expositions externes et internes et des contaminations ant• rieures et les
limites des doses op• rationnelles •ventuellement convenues.

CHAPITRE VII. Ð Etablissement du tableau d'exposition
et de d•contamination

Art. V.5-26. - § 1er. Sans pr• judice des dispositions des articles 23 et 24
du r  glement g•n• ral rayonnements ionisants, le service de contr. le
physique de l 'entreprise ou, # son d• faut, le d•partement ou la section
charg• de la surveillance m•dicale du service interne ou externe
comp• tent dont l 'employeur s'est assur• le concours, • tablit, chaque
ann•e, pour tous les travailleurs professionnellement expos •s, un
tableau d'exposition et de d•contamination.
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Deze tabel bestaat uit de eigenlijke tabel, overeenkomstig het model
opgenomen in bijlage V.5-2, en de inlichtingen betreffende de onderne-
ming en de betrokken werknemer vermeld in bijlage V.5-2. Zij wordt op
de daartoe voorgeschreven plaatsen getekend door de werkgever of
zijn afgevaardigde en door de erkende arbeidsgeneesheer die voor de
medische controle van die onderneming verantwoordelijk is.

Een tabel die anders is opgesteld dan in het model opgenomen in
bijlage V.5-2, mag worden gebruikt op voorwaarde dat alle in het model
voorkomende gegevens erin zijn opgenomen.

Elk jaar stuurt de werkgever, ten laatste op 31 maart, voor elk van de
bovengenoemde werknemers drie exemplaren van die tabel betreffende
het voorgaande jaar naar de algemene directie TWW.

§ 2. De algemene directie TWW zendt, zonder verwijl, •• n van de
drie exemplaren van de tabel bedoeld in § 1 door naar het Bestuur van
de Volksgezondheid bij de Federale overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. Op basis van de gegevens doorgestuurd door de dienst voor
fysische controle van de inrichting maakt het departement of de
afdeling belast met het medisch toezicht van de bevoegde interne of
externe dienst van diezelfde inrichting voor de zelfstandige externe
werkers, ten behoeve van de door de betrokkenen gekozen geneesheer,
een document op dat de blootstellingdoses weergeeft zoals vermeld in
artikel I.4-87, 2( en 3(.

§ 4. Ingeval de hoofdzetel van de externe onderneming in een lidstaat
van de Europese Unie is gevestigd, zijn de bepalingen van § 1 niet van
toepassing.

HOOFDSTUK VIII. Ð Oprichting van het gecentraliseerde nationale
netwerk en opmaak van het individueel document voor de aan ioniserende
straling blootgestelde externe werker
Art. V.5-27. - Er wordt een gecentraliseerd blootstellingnetwerk

opgericht om een stralingsdosis-beheersysteem van de externe werkers
te doen werken en te onderhouden.

Het gecentraliseerd netwerk bestaat enerzijds uit een centrale
gegevensbank en anderzijds uit de gegevensbanken van de diensten
voor fysische controle van de exploitanten.

De centrale gegevensbank wordt opgericht en beheerd door de
algemene directie TWW.

Art. V.5-28. - Binnen het kader van het in artikel V.5-27 bedoelde
systeem wordt aan de externe werkers een individueel document
uitgereikt.

Dit individueel document omvat de inlichtingen met betrekking tot
de identi ®catie van de externe onderneming en de betrokken externe
werker, de medische classi®catie van de externe werker, de datum van
het laatste geneeskundig onderzoek, van de resultaten van het
individueel toezicht op de blootstelling van de betrokken externe
werker en de inlichtingen met betrekking tot zijn opleiding in
stralingsbescherming bedoeld bij hoofdstuk III, sectie II, artikel 25 van
het algemeen reglement ioniserende stralingen. Deze gegevens worden
door de externe onderneming verstrekt.

Het individueel document omvat eveneens de volgende inlichtingen
over de periode waarin de werkzaamheden zijn uitgevoerd:

1( een raming van de eventueel door de betrokken werker ontvangen
effectieve dosis;

2( in geval van niet-eenvormige blootstelling, een raming van het
dosisequivalent in de verschillende delen van het lichaam;

3( in geval van interne besmetting, een raming van de opgenomen
activiteit of te verwachten dosis.

Deze gegevens worden verstrekt door de exploitant of volgens de
overeenkomsten met de externe onderneming, na elke prestatie van een
externe werker.

Dit individueel document wordt ªbestralingspaspoort van externe
werker º genoemd.

Het bestaat uit twee delen: enerzijds een map en anderzijds
interventiebladen voor die map. Het model en de gebruikswijze ervan
worden bepaald in bijlage V.5-4.

De externe onderneming kan in het geval de externe werker wordt
tewerkgesteld bij exploitanten die het Nederlands, Frans of Duits niet
machtig zijn bij het bestralingspaspoort van externe werker een
instructiekaart toevoegen die de Engelse vertaling van zijn bestraling-
spaspoort bevat.

De dosisgegevens van elke afzonderlijke externe werker worden
beschouwd als medische persoonsgegevens in de zin van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Ce tableau comprend le tableau proprement dit, conforme au mod  le
repris # l'annexe V.5-2, et les renseignements relatifs# l'entreprise et au
travailleur concern • repris # l'annexe V.5-2. Il est sign• par l 'employeur
ou son d• l•gu• et par le m•decin du travail agr •• responsable du
contr. le m•dical de cette entreprise, aux endroits pr •vus # cette ®n.

Un tableau d'une pr•sentation diff • rente de celle ®x•e par le mod le
repris # l'annexe V.5-2 peut " tre utilis • , # condition que tous les
renseignements ®gurant au mod  le y soient repris.

Chaque ann•e, au plus tard le 31 mars, l'employeur transmet pour
chacun des travailleurs dont question ci-dessus, trois exemplaires de ce
tableau concernant l'ann•e pr•c•dente # la direction g •n• rale CBE.

§ 2. La direction g•n• rale CBE transmet sans d• lai # l'Administration
de l'hygi  ne publique du Service Public F•d• ral Sant• publique,
S•curit • de la Cha,ne alimentaire et Environnement, un des trois
exemplaires du tableau vis• au § 1er.

§ 3. Sur base des donn•es transmises par le service de contr. le
physique de l '• tablissement, le d•partement ou la section charg• de la
surveillance m•dicale du service interne ou externe comp• tent de
l'• tablissement • tablit pour les travailleurs ext • rieurs ind •pendants, un
document # l' intention du m •decin choisi par les int • ress•s reprenant
les doses d'exposition comme indiqu • # l'article I.4-87, 2( et 3(.

§ 4. Dans le cas o! l'entreprise ext• rieure a son si ge social dans un
Etat membre de l'Union europ •enne, les dispositions du § 1er ne sont
pas d'application.

CHAPITRE VIII. Ð Etablissement du r•seau national centralis• et du
document individuel du travailleur ext•rieur expos• aux rayonnements
ionisants
Art. V.5-27. - Il est cr•• un r •seau centralis• d'exposition dans le but

de faire fonctionner et de maintenir un syst  me de gestion des doses
radiologiques des travailleurs ext • rieurs.

Le r•seau centralis• est constitu• , d'une part, d 'une banque centrale
de donn•es et, d'autre part, des banques de donn•es des services de
contr. le physique des exploitants.

La banque centrale de donn•es est cr•• e et g• r•e par la direction
g•n• rale CBE.

Art. V.5-28. - Dans le cadre du syst me vis• # l'article V.5-27, un
document individuel est d • livr • aux travailleurs ext • rieurs.

Ce document individuel comprend les renseignements relatifs #
l' identi ®cation de l'entreprise ext• rieure et du travailleur ext • rieur
concern• , la classi®cation m•dicale de l'aptitude du travailleur ext • -
rieur, la date du dernier examen m •dical, les r•sultats de la surveillance
individuelle d 'exposition du travailleur ext • rieur concern• et les
renseignements relatifs # sa formation en radioprotection vis •e au
chapitre III, section II, article 25 du r  glement g•n• ral rayonnements
ionisants. Ces donn•es sont fournies par l'entreprise ext• rieure.

Le document individuel comprend •galement les renseignements
suivants portant sur la p • riode couverte pour chaque intervention :

1( l'estimation de la dose efficace •ventuellement re$ue par le
travailleur concern • ;

2( en cas d'exposition non uniforme, l 'estimation de l '• quivalent de
dose dans les diff• rentes parties du corps;

3( en cas de contamination interne, l'estimation de l 'activit • incorpo-
r•e ou de la dose engag•e.

Ces donn•es sont fournies par l'exploitant ou selon les accords
contractuels avec l'entreprise ext• rieure, # l' issue de chaque interven-
tion d 'un travailleur ext • rieur.

Ce document est appel• « passeport radiologique du travailleur
ext• rieur ».

Il est compos• de deux parties: d'une part, une chemise et d'autre
part, des feuilles d ' intervention pour cette chemise. Le mod  le et les
modalit • s d'emploi sont pr •vus # l'annexe V.5-4.

L'entreprise ext• rieure peut, dans le cas o! le travailleur ext • rieur est
occup• par des exploitants qui ne ma,trisent pas le n•erlandais, le
fran$ais ou l'allemand, ajouter au passeport radiologique du travailleur
ext• rieur une carte d ' instruction qui contient la traduction en anglais de
son passeport radiologique.

Les donn•es dosim• triques de chaque travailleur ext • rieur sont
consid• r•es comme des donn•es personnelles m•dicales dans le sens de
la loi du 8 d •cembre 1992 relative # la protection de la vie priv •e #
l'• gard des traitements de donn•es # caract re personnel.
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De algemene directie TWW neemt alle praktische maatregelen voor
het beveiligen van de dosisgegevens tijdens de gegevensoverdracht
binnen het gecentraliseerde netwerk.

Art. V.5-29. - De algemene directie TWW is belast met:
1( de aanmaak van de bestralingspaspoorten;
2( de levering van het bestralingspaspoort van externe werker;

3( de toevoeging van de na elke tussenkomst opgelopen dosis, aan de
met betrekking tot de externe werker gekende dosis;

4( het bijwerken van de interventiebladen aan de hand van de door
de exploitanten meegedeelde bestralingsgegevens: bijlage V.5-4 bevat
de wijze van actualisering;

5( de verzending, v -- r de vervaldatum van de vorige reeks
interventiebladen, van de gevraagde hoeveelheid interventiebladen;

6( het beheer en de exploitatie van de dosisgegevens.
De interventiebladen hebben een geldigheidsperiode van •• n jaar

vanaf de afgiftedatum.
Indien de hoeveelheid benodigde interventiebladen voor de vol-

gende geldigheidsperiode niet werd aangevraagd, zal eenzelfde aantal
interventiebladen als voor de lopende geldigheidsperiode worden
toegestuurd.

Tijdens een lopende geldigheidsperiode kunnen steeds bijkomende
interventiebladen worden aangevraagd.

Art. V.5-30. - § 1. De diensten voor fysische controle van de
exploitanten zijn belast met:

1( de elektronische overdracht van de dosisgegevens naar de centrale
gegevensbank na elke tussenkomst van de externe werker;

2( de bijwerking van het interventieblad van het bestralingspaspoort,
volgens de aanwijzingen vermeld op de keerzijde van dit document.

§ 2. De gegevensoverdracht bedoeld in § 1, 1( gebeurt onmiddellijk
na het be*indigen van de tussenkomst.

De algemene directie TWW bepaalt er de praktische voorwaarden
van.

§ 3. Het interventieblad bedoeld in § 1, 2( wordt bijgewerkt aan de
hand van de tijdens de tussenkomst eventueel opgelopen dosissen en
wordt onmiddellijk na het be *indigen van de tussenkomst aan de
externe werker overhandigd, die het in zijn bestralingspaspoort
bewaart.

Een afschrift van dit interventieblad wordt tezelfdertijd opgestuurd
naar de externe onderneming.

Deze laatste stuurt, na kennisneming, het afschrift door naar de
erkende arbeidsgeneesheer.

Art. V.5-31. - § 1. De bestralingspaspoorten worden door de externe
onderneming aangevraagd bij de algemene directie TWW.

De aanvraag moet de inlichtingen en documenten, opgesomd in
bijlage V.5-3, bevatten.

Een aanvraag moet eveneens worden verricht wanneer het bestra-
lingspaspoort onbruikbaar is geworden, verloren is gegaan of wanneer
de identiteitsgegevens, bedoeld in punt 2 van bijlage V.5-3, van de
externe werker gewijzigd zijn.

Het voor een geldigheidsperiode van •• n jaar voorspelde aantal
benodigde interventiebladen dient door de externe onderneming bij de
algemene directie TWW te worden aangevraagd. Deze aanvraag moet
minstens twee maanden voor het verstrijken van de geldigheidsdatum
van de vorige reeks worden verricht.

§ 2. De externe onderneming overhandigt het bestralingspaspoort
aan de externe werker, nadat de erkende arbeidsgeneesheer, de
geactualiseerde interventiebladen heeft geviseerd.

Slechts interventiebladen met een nog niet verstreken geldigheids-
periode mogen aan de externe werker ter beschikking worden gesteld.

§ 3. Op de interventiebladen van het bestralingspaspoort, die
voorzien zijn van een volgnummer, staan de dosisgegevens van de
externe werker vermeld, die op het ogenblik van afgifte door de
algemene directie TWW zijn gekend.

§ 4. Elk interventieblad is slechts geldig voor een reeks opeenvol-
gende werkzaamheden bij eenzelfde exploitant.

De interventiebladen moeten volgens het erop aangebrachte volg-
nummer worden gebruikt.

La direction g •n• rale CBE prend toutes les mesures pratiques pour
prot •ger les donn•es dosim• triques pendant le transfert informatique
dans le r•seau centralis• .

Art. V.5-29. - La direction g •n• rale CBE est charg•e :
1( de l'• tablissement des passeports radiologiques;
2( de la d• livrance du passeport radiologique du travailleur ext • -

rieur;
3( de l'addition, apr  s chaque intervention, de la dose re$ue # la dose

qui est connue par rapport au travailleur ext • rieur;
4( de l'actualisation des feuilles d' intervention moyennant les

donn•es radiologiques communiqu •es par les exploitants: l'annexe
V.5-4 comprend la fa$on d'actualiser;

5( de l'envoi, avant la date d 'expiration de la s• rie ant• rieure de
feuilles d ' intervention, de la quantit • demand•e de feuilles d' interven-
tion;

6( de la gestion et de l'exploitation des donn •es des doses.
Les feuilles d' intervention ont une p • riode de validit • d'un an #

partir de la date de d • livrance.
Si la quantit • de feuilles d ' intervention n •cessaires pour la p• riode de

validit • suivante n'a pas• t• demand•e, un nombre identique # celui de
la p• riode en cours de validit • sera envoy• .

Il est toujours possible de demander des feuilles d ' intervention
suppl •mentaires pendant une p• riode de validit • en cours.

Art. V.5-30. - § 1er. Les services de contr. le physique des exploitants
sont charg•s :

1( du transfert • lectronique des donn•es de dose vers la banque
centrale de donn•es apr s chaque intervention du travailleur ext • rieur;

2( de la mise # jour de la feuille d ' intervention du passeport
radiologique, selon les instructions mentionn •es au verso de ce
document.

§ 2. Le transfert de donn•es, vis• au § 1er, 1( se fait d s la ®n de
l' intervention.

La direction g •n• rale CBE en d• termine les conditions pratiques.

§ 3. La feuille d ' intervention vis •e au § 1er, 2( est mise # jour au
moyen des doses •ventuellement re$ues pendant l' intervention et est
transmise imm•diatement apr  s la ®n de l' intervention au travailleur
ext• rieur, qui la conserve dans son passeport radiologique.

Une copie de cette feuille d' intervention est envoy •e en m"me temps
# l'entreprise ext• rieure.

Apr  s en avoir pris connaissance, cette derni re transmet la copie au
m•decin du travail agr •• .

Art. V.5-31. - § 1er. Les passeports radiologiques doivent " tre
demand•s par l'entreprise ext• rieure aupr  s de la direction g•n• rale
CBE.

La demande doit comporter les renseignements et documents repris
en annexe V.5-3.

Une demande doit •galement " tre faite lorsque le passeport radiolo-
gique est devenu inutilisable, est perdu ou lorsque les donn •es
d'identit • vis•es au point 2 de l'annexe V.5-3 du travailleur ext • rieur
ont • t• modi ®•es.

Le nombre de feuilles d ' intervention pr •sum• n•cessaire pour un an
doit " tre demand• par l 'entreprise ext• rieure # la direction g •n• rale
CBE. Cette demande doit se faire au moins deux mois avant l'expiration
de la date de validit • de la s• rie ant• rieure.

§ 2. L'entreprise ext• rieure remet le passeport radiologique au
travailleur ext • rieur apr  s visa des feuilles d' intervention actualis •es
par le m•decin du travail agr •• .

Seules les feuilles d' intervention dont la p • riode de validit • n'a pas
encore expir• , peuvent " tre mises # la disposition du travailleur
ext• rieur.

§ 3. Les feuilles d' intervention du passeport radiologique, qui ont un
num• ro d'ordre, contiennent les donn•es dosim• triques du travailleur
ext• rieur, qui sont connues par la direction g •n• rale CBE au moment de
sa d• livrance.

§ 4. Chaque feuille d' intervention n 'est valable que pour une s• rie de
travaux successifs aupr s du m"me exploitant.

Les feuilles d' intervention doivent " tre utilis •es selon le num• ro
d'ordre y appos• .
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Indien interventiebladen tijdens de geldigheidsperiode niet werden
gebruikt, moeten zij onmiddellijk na het verstrijken van de geldigheids-
periode naar de algemene directie TWW worden teruggestuurd.

TITEL 6. Ð KUNSTMATIGE OPTISCHE STRALING

HOOFDSTUK I. Ð Toepassingsgebied en de®nities
Art. V.6-1. - Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:
1( blootstelling: de mate waarin kunstmatige optische straling op het

menselijk lichaam inwerkt;
2( meting: de meting op zich, de analyse en de berekening van het

resultaat.
Art. V.6-2. - Voor de toepassing van deze titel worden volgende

natuurkundige begrippen als volgt bepaald:
1( optische straling: elektromagnetische straling in het gol ¯ engtege-

bied tussen 100 nm en 1 mm. Het spectrum van de optische straling
wordt ingedeeld in ultraviolette straling, zichtbare straling en infrarode
straling:

a) ultraviolette straling: optische straling in het gol ¯ engtegebied
tussen 100 nm en 400 nm. Het ultraviolette gebied wordt ingedeeld in
UVA (315-400 nm), UVB (280-315 nm) en UVC (100-280 nm);

b) zichtbare straling: optische straling in het gol ¯ engtegebied tussen
380 nm en 780 nm;

c) infrarode straling: optische straling in het gol ¯ engtegebied tussen
780 nm en 1 mm. Het infrarode gebied wordt ingedeeld in IRA
(780-1400 nm), IRB (1400-3000 nm) en IRC (3000 nm - 1 mm);

2( laser (lichtversterking door gestimuleerde stralingsemissie): elk
apparaat dat in staat is om elektromagnetische straling in het gol ¯ eng-
tegebied van optische straling te produceren of te versterken, hoofdza-
kelijk via gecontroleerde gestimuleerde emissie;

3( laserstraling: optische straling afkomstig van een laser;

4( niet-coherente straling: optische straling die geen laserstraling is;

5( grenswaarden voor blootstelling: grenzen voor de blootstelling
aan optische straling, die direct gebaseerd zijn op bewezen gezond-
heidseffecten en biologische overwegingen. Inachtneming van deze
grenzen waarborgt dat aan kunstmatige bronnen van optische straling
blootgestelde werknemers worden beschermd tegen alle bekende
negatieve gevolgen voor de gezondheid;

6( bestralingssterkte (E) of vermogensdichtheid: het invallend ver-
mogen aan straling per eenheid van oppervlakte uitgedrukt in watt per
vierkante meter (W m -2);

7( bestralingsdosis (H): de tijdsintegraal van de bestralingssterkte
uitgedrukt in joule per vierkante meter (J m -2);

8( radiantie (L): de stralingsstroom of het vermogen per eenheid van
ruimtehoek en per eenheid van oppervlakte uitgedrukt in watt per
vierkante meter per steradiaal (W m -2 sr-1);

9( niveau: de combinatie van bestralingssterkte, bestralingsdosis en
radiantie waaraan een werknemer is blootgesteld.

Art. V.6-3. - Deze titel betreft de risico 's voor de gezondheid en de
veiligheid van werknemers door negatieve effecten op de ogen en de
huid die worden veroorzaakt door blootstelling aan kunstmatige
optische straling.

HOOFDSTUK II. Ð Grenswaarden voor blootstelling
Art. V.6-4. - De grenswaarden voor blootstelling aan niet-coherente

straling, anders dan die welke wordt uitgestraald door natuurlijke
bronnen van optische straling, zijn vermeld in bijlage V.6-1.

De grenswaarden voor blootstelling aan laserstraling zijn vermeld in
bijlage V.6-2.

HOOFDSTUK III. Ð Risicoanalyse
Art. V.6-5. - Bij de toepassing van de verplichtingen bedoeld in

boek I, titel 2, inzonderheid wat de risicoanalyse betreft, bedoeld in de
artikelen I.2-6 en I.2-7, beoordeelt en, indien nodig, meet en/of berekent
de werkgever de niveaus van de optische straling waaraan de
werknemers waarschijnlijk zullen worden blootgesteld, zodat de
nodige maatregelen kunnen worden bepaald en uitgevoerd om de
blootstelling tot de toepasselijke grenzen te beperken.

Bij de beoordeling, meting en/of berekeningen past de werkgever
een methodiek toe die de normen volgt van de Internationale
Elektrotechnische Commissie (IEC) met betrekking tot laserstraling en

Si des feuilles d' intervention n 'ont pas • t• utilis •es pendant la
p• riode de validit • , elles doivent " tre renvoy •es# la direction g •n• rale
CBE imm•diatement apr  s expiration de la p • riode de validit • .

TITRE 6. Ð RAYONNEMENTS OPTIQUES ARTIFICIELS

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions
Art. V.6-1. - Pour l 'application du pr •sent titre, on entend par:
1( exposition : la mesure dans laquelle les rayonnements optiques

arti®ciels ont un effet sur le corps humain;
2( mesurage : le mesurage proprement dit, l 'analyse et le calcul du

r•sultat.
Art. V.6-2. - Pour l 'application du pr •sent titre, les concepts

physiques suivants sont d•®nis de la fa$on suivante :
1( rayonnements optiques : tous les rayonnements • lectromagn• ti-

ques d'une longueur d 'onde comprise entre 100 nm et 1 mm. Le spectre
des rayonnements optiques se subdivise en rayonnements ultraviolets,
en rayonnements visibles et en rayonnements infrarouges :

a) rayonnements ultraviolets : rayonnements optiques d 'une lon-
gueur d 'onde comprise entre 100 nm et 400 nm. Le domaine de
l'ultraviolet se subdivise en rayonnements UVA (315-400 nm), UVB
(280-315 nm) et UVC (100-280 nm);

b) rayonnements visibles : les rayonnements optiques d'une longueur
d'onde comprise entre 380 nm et 780 nm;

c) rayonnements infrarouges : les rayonnements optiques d'une
longueur d 'onde comprise entre 780 nm et 1 mm. Le domaine de
l' infrarouge se subdivise en rayonnements IRA (780-1400 nm), IRB
(1400 -3000 nm) et IRC (3000 nm - 1 mm);

2( laser (ampli®cation de lumi  re par une •mission stimul •e de
rayonnements) : tout dispositif susceptible de produire ou d 'ampli ®er
des rayonnements • lectromagn• tiques de longueur d 'onde correspon-
dant aux rayonnements optiques, essentiellement par le proc•d• de
l'• mission stimul •e contr. l•e;

3( rayonnements laser : les rayonnements optiques provenant d'un
laser;

4( rayonnements incoh• rents : tous les rayonnements optiques autres
que les rayonnements laser;

5( valeurs limites d 'exposition : les limites d 'exposition aux rayon-
nements optiques qui sont fond •es directement sur des effets av• r•s sur
la sant• et des consid• rations biologiques. Le respect de ces limites
garantira que les travailleurs expos•s # des sources arti®cielles de
rayonnement optique sont prot •g•s de tout effet nocif connu sur la
sant• ;

6( • clairement •nerg• tique (E) ou densit • de puissance : puissance
rayonn•e incidente par super®cie unitaire sur une surface, exprim •e en
watts par m  tre carr• (W m -2);

7( exposition •nerg• tique (H) : l ' int •grale de l'• clairement •nerg• ti-
que par rapport au temps, exprim •e en joule par m tre carr• (J m-2);

8( luminance •nerg• tique (L) : le ¯ ux •nerg• tique ou la puissance par
unit • d'angle solide et par unit • de surface, exprim• en watts par m tre
carr• par st• radian (W m -2 sr-1);

9( niveau : la combinaison d '• clairement •nerg• tique, d 'exposition
•nerg• tique et de luminance •nerg• tique # laquelle est expos• un
travailleur.

Art. V.6-3. - Le pr•sent titre porte sur les risques qu'entra,nent, pour
la sant• et la s•curit • des travailleurs, les effets nocifs sur les yeux et sur
la peau caus•s par l'exposition # des rayonnements optiques arti®ciels.

CHAPITRE II. Ð Valeurs limites d'exposition
Art. V.6-4. - Les valeurs limites d 'exposition pour les rayonnements

incoh• rents autres que ceux •mis par les sources naturelles de
rayonnement optique sont ®x•es # l'annexe V.6-1.

Les valeurs limites d 'exposition pour les rayonnements laser sont
®x•es # l'annexe V.6-2.

CHAPITRE III. Ð Analyse des risques
Art. V.6-5. - Lors de l'application des obligations vis •es au livre Ier,

titre 2, et notamment en ce qui concerne l'analyse des risques vis•e aux
articles I.2-6 et I.2-7, l'employeur •value et, si n•cessaire, mesure et/ou
calcule les niveaux de rayonnement optique auxquels les travailleurs
sont susceptibles d'" tre expos•s, a®n que les mesures n•cessaires pour
r•duire l 'exposition aux limites applicables puissent " tre d•®nies et
mises en ú uvre.

Lors de l'• valuation, la mesure et/ou les calculs, l 'employeur
emploie une m• thodologie qui est conforme aux normes de la
Commission • lectrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne
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de aanbevelingen van de Internationale Commissie voor Verlichtings-
kunde (CIE) en de Europese Commissie voor Normalisatie (CEN) met
betrekking tot niet-coherente straling.

In blootstellingssituaties die niet door die normen en aanbevelingen
worden bestreken, voert de werkgever, totdat passende EU-normen of
±aanbevelingen beschikbaar zijn, de beoordeling, meting en/of bereke-
ningen uit aan de hand van de beschikbare nationale of internationale
richtsnoeren met een wetenschappelijke grondslag.

In beide blootstellingssituaties mag de werkgever bij de beoordeling
rekening houden met door de producent van de arbeidsmiddelen
opgegeven informatie, wanneer die arbeidsmiddelen onder een toepas-
selijke communautaire richtlijn vallen.

Art. V.6-6. - De werkgever doet, naargelang het geval, beroep op zijn
interne of externe dienst voor de in artikel V.6-5 bedoelde beoordeling,
meting en/of berekeningen, die met passende tussenpozen worden
gepland en uitgevoerd na voorafgaand advies van het Comit • .

Indien de nodige deskundigheid voor de in het eerste lid bedoelde
beoordeling, meting en/of berekeningen niet aanwezig is in de interne
of externe dienst, doet de werkgever een beroep op een erkend
laboratorium waarvan de erkenning betrekking heeft op de meting van
kunstmatige optische straling.

Art. V.6-7. - De gegevens die door middel van de beoordeling, meting
en/of berekeningen van het niveau van blootstelling aan kunstmatige
optische straling zijn verkregen, worden in een passende vorm
bewaard, om latere raadpleging mogelijk te maken.

Art. V.6-8. - In het kader van de risicoanalyse en de op basis daarvan
te nemen preventiemaatregelen overeenkomstig de bepalingen van
boek I, titel 2, besteedt de werkgever met name aandacht aan :

1( het niveau, het gol¯ engtegebied en de duur van de blootstelling
aan kunstmatige bronnen van optische straling;

2( de in artikel V.6-4 bedoelde grenswaarden voor blootstelling;

3( de mogelijke gevolgen voor de gezondheid en veiligheid van
werknemers die tot bijzonder gevoelige risicogroepen behoren;

4( de mogelijke gevolgen voor de gezondheid en de veiligheid van
werknemers van de interactie op de arbeidsplaats tussen optische
straling en fotosensibiliserende chemicali *n;

5( de mogelijke indirecte effecten zoals tijdelijke blindheid, ontplof-
®ng of brand;

6( het bestaan van vervangende arbeidsmiddelen die ontworpen zijn
om de niveaus van blootstelling aan kunstmatige optische straling te
verminderen;

7( uit gezondheidstoezicht verkregen relevante informatie, met
inbegrip van gepubliceerde informatie, voor zover dat mogelijk is;

8( de blootstelling aan verscheidene bronnen van kunstmatige
optische straling;

9( de classi®catie die wordt toegepast op lasers die worden
gede®nieerd conform de desbetreffende IEC-norm, alsook soortgelijke
classi®caties met betrekking tot kunstmatige bronnen die soortgelijke
schade kunnen toebrengen als lasers van de klasse 3B of 4;

10( de informatie over de bronnen van optische straling en aanver-
wante arbeidsmiddelen die door fabrikanten overeenkomstig het
koninklijk besluit van 12 augustus 2008 betreffende het op de markt
brengen van machines wordt verstrekt.

Art. V.6-9. - De werkgever is in het bezit van een risicoanalyse,
vastgesteld in een geschreven document, overeenkomstig de bepalin-
gen van boek I, titel 2 en vermeldt welke maatregelen ter voorkoming
of vermindering van de blootstelling zijn getroffen in toepassing van de
artikelen V.6-10 en V.6-11.

De risicoanalyse moet naar behoren gedocumenteerd zijn. Indien een
verdere uitvoerige risicoanalyse niet wordt uitgevoerd, geeft de
werkgever hiervoor een schriftelijke verantwoording, waarin hij aan-
toont dat de aard en de omvang van de aan optische straling verbonden
risico's dit overbodig maken.

De risicoanalyse wordt regelmatig bijgewerkt, met name indien er
ingrijpende veranderingen hebben plaatsgevonden waardoor zij ver-
ouderd kan zijn, of wanneer uit de resultaten van het gezondheidstoe-
zicht blijkt dat bijwerking nodig is.

les rayonnements laser, et aux recommandations de la Commission
internationale de l '• clairage (CIE) et du Comit • europ•en de normali-
sation (CEN) en ce qui concerne les rayonnements incoh• rents.

Lorsque se pr•sentent des situations d'exposition qui ne sont pas
couvertes par ces normes et recommandations, et jusqu'# ce que des
normes ou recommandations appropri •es au niveau de l'Union
europ•enne soient disponibles, l'employeur effectue l '• valuation, la
mesure et/ou les calculs, selon des lignes directrices d'ordre scienti®-
que • tablies au niveau national ou international.

Dans les deux situations d'exposition, lors de l '• valuation, l 'employeur
peut tenir compte des donn •es fournies par les fabricants des
•quipements lorsque ces derniers font l 'objet de directives communau-
taires pertinentes.

Art. V.6-6. - L'employeur fait appel, selon le cas, # son service interne
ou externe pour l '• valuation et le mesurage et/ou les calculs vis •s #
l'article V.6-5 qui sont programm •s et effectu•s # des intervalles
appropri • s apr s avis pr•alable du Comit • .

Au cas o! le service interne ou externe ne poss de pas de comp• tence
pour l '• valuation et le mesurage et/ou calculs vis •s # l'alin•a 1er,
l 'employeur fait appel # un laboratoire agr •• dont l 'agr•ment se
rapporte au mesurage des rayonnements optiques arti®ciels.

Art. V.6-7. - Les donn•es issues de l'• valuation, y compris celles
issues du mesurage et/ou du calcul du niveau d 'exposition aux
rayonnements optiques arti ®ciels sont conserv•es sous une forme
susceptible d'en permettre la consultation # une date ult • rieure.

Art. V.6-8. - Dans le cadre de l'analyse des risques et des mesures de
pr•vention qui en d •coulent conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 2, l 'employeur pr " te une attention particuli  re aux
• l•ments suivants :

1( le niveau, le domaine des longueurs d 'onde et la dur •e de
l'exposition # des sources arti®cielles de rayonnement optique;

2( les valeurs limites d 'exposition vis •es # l'article V.6-4;

3( toute incidence sur la sant• et la s•curit • des travailleurs
appartenant # des groupes # risques particuli  rement sensibles;

4( toute incidence •ventuelle sur la sant• et la s•curit • des travailleurs
r•sultant d ' interactions, sur le lieu de travail, entre des rayonnements
optiques et des substances chimiques photosensibilisantes;

5( tout effet indirect tel qu 'un aveuglement temporaire, une explosion
ou un incendie;

6( l'existence d'• quipements de remplacement con$us pour r •duire
les niveaux d'exposition # des rayonnements optiques arti®ciels;

7( une information appropri •e recueillie lors de la surveillance de la
sant• , y compris l ' information publi •e, dans la mesure du possible;

8( l'exposition # plusieurs sources de rayonnements optiques arti®-
ciels;

9( le classement d'un laser conform•ment # la norme pertinente de la
CEI et, en ce qui concerne les sources arti®cielles susceptibles de
provoquer des l • sions similaires # celles provoqu•es par les lasers de
classe 3B ou 4, tout classement analogue;

10( l' information fournie par les fabricants de sources de rayonne-
ment optique et d '• quipements de travail associ• s conform•ment #
l'arr" t• royal du 12 ao+t 2008 concernant la mise sur le march• des
machines.

Art. V.6-9. - L'employeur dispose d 'une analyse des risques, consis-
tant en un document •crit, conform •ment aux dispositions du livre I er,
titre 2 et mentionne les mesures qui sont prises conform•ment aux
articles V.6-10 et V.6-11 a®n d'• viter ou de diminuer l 'exposition.

L'analyse des risques est accompagn•e de documents sous une forme
adapt•e. En l'absence d'une analyse plus compl te des risques,
l'employeur fournit une justi ®cation •crite, dans laquelle il d •montre
que la nature et l 'ampleur des risques li • s aux rayonnements optiques
la rendent inutile.

L'analyse des risques est r•guli  rement mise # jour, notamment
lorsque des changements importants, susceptibles de la rendre cadu-
que, sont intervenus ou lorsque les r•sultats de la surveillance de la
sant• en d•montrent la n •cessit• .
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HOOFDSTUK IV. Ð Maatregelen ter voorkoming of vermindering
van de risico's

Art. V.6-10. - De risico's die verbonden zijn aan de blootstelling aan
kunstmatige optische straling worden weggenomen of tot een mini-
mum beperkt, waarbij rekening wordt gehouden met de technische
vooruitgang en de mogelijkheid om maatregelen te nemen om het risico
aan de bron te beheersen.

De beperking van deze risico's geschiedt met inachtneming van de in
artikel 5, § 1 van de wet vermelde algemene preventiebeginselen.

Indien uit de overeenkomstig artikel V.6-5 uitgevoerde risicoanalyse
voor aan kunstmatige bronnen van optische straling blootgestelde
werknemers blijkt dat het enigszins mogelijk is dat de blootstellings-
grenswaarden overschreden worden, gaat de werkgever over tot de
opstelling en uitvoering van een actieplan dat technische en/of
organisatorische maatregelen omvat om een blootstelling waarbij de
grenswaarden worden overschreden, te voorkomen. Er dient met name
rekening te worden gehouden met:

1( alternatieve werkmethoden die het risico van optische straling
verminderen;

2( de keuze van arbeidsmiddelen die minder optische straling
uitzenden, rekening houdend met het te verrichten werk;

3( technische maatregelen om de emissie van optische straling te
beperken, waar nodig ook door het gebruik van vergrendeling,
afscherming of soortgelijke mechanismen ter bescherming van de
gezondheid;

4( passende onderhoudsprogramma's voor de arbeidsmiddelen, de
arbeidsplaats en de systemen op de werkpost;

5( het ontwerp en de indeling van de arbeidsplaatsen en de
werkposten;

6( de beperking van de duur en het niveau van de blootstelling;
7( de beschikbaarheid van passende PBM;
8( de aanwijzingen van de fabrikant van de arbeidsmiddelen die,

overeenkomstig het koninklijk besluit van 12 augustus 2008 betreffende
het op de markt brengen van machines, zijn verstrekt.

Art. V.6-11. - Op basis van de in artikel V.6-5 uitgevoerde risicoana-
lyse, worden arbeidsplaatsen waar werknemers zouden kunnen wor-
den blootgesteld aan niveaus van optische straling uit kunstmatige
bronnen die de grenswaarden voor blootstelling overschrijden, aange-
geven door middel van passende signaleringen, overeenkomstig de
bepalingen betreffende de veiligheids- en gezondheidssignalering op
het werk van titel 6 van boek III.

De betrokken zones worden afgebakend en de toegang ertoe wordt
beperkt indien dit technisch mogelijk is en indien het risico bestaat dat
de grenswaarden voor blootstelling worden overschreden.

Art. V.6-12. - In geen geval mag de blootstelling van de werknemer,
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel V.6-5, de grens-
waarden bedoeld in artikel V.6-4 overschrijden.

In geval de grenswaarden voor blootstelling worden overschreden
ondanks de maatregelen die de werkgever overeenkomstig de bepalin-
gen van deze titel met betrekking tot kunstmatige bronnen van optische
straling heeft genomen, dan neemt hij onmiddellijk maatregelen om de
blootstelling terug te brengen tot onder de grenswaarden voor
blootstelling.

De werkgever gaat na waarom de grenswaarden voor blootstelling
zijn overschreden en past de beschermings- en preventiemaatregelen zo
aan dat deze grenswaarden niet opnieuw worden overschreden.

Art. V.6-13. - Ten einde bijzonder gevoelige risicogroepen te kunnen
beschermen tegen de voor hen speci®eke gevaren stemt de werkgever,
na voorafgaand advies van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, de
in de artikelen V.6-10 tot V.6-12 bedoelde maatregelen af op de
behoeften voor werknemers die tot die groepen behoren.

HOOFDSTUK V. Ð Voorlichting en opleiding van de werknemers
Art. V.6-14. - Onverminderd de artikelen I.2-16 tot en met I.2-21, zorgt

de werkgever ervoor dat werknemers die aan risico 's in verband met
kunstmatige optische straling op het werk worden blootgesteld, en het
Comit • , voorlichting en opleiding ontvangen in verband met het
resultaat van de in artikel V.6-5 bedoelde risicoanalyse, in het bijzonder
betreffende:

1( maatregelen die ter uitvoering van deze titel zijn genomen;
2( de grenswaarden voor blootstelling en de gerelateerde potenti * le

gevaren;
3( de resultaten van de overeenkomstig artikel V.6-5 uitgevoerde

beoordeling, meting en/of berekeningen van de niveaus van blootstel-
ling aan kunstmatige optische straling, samen met een toelichting bij de
betekenis en de potenti* le risico's ervan;

CHAPITRE IV. Ð Dispositions visant • viter ou  r•duire les risques

Art. V.6-10. - En tenant compte des progr s techniques et de la
disponibilit • de mesures de ma,trise du risque # la source, les risques
r•sultant de l 'exposition # des rayonnements optiques arti®ciels sont
• limin •s ou r•duits au minimum.

La r•duction de ces risques se base sur les principes g•n• raux de
pr•vention ®gurant # l'article 5, § 1er de la loi.

Lorsque l'analyse des risques effectu•e conform•ment # l'article V.6-5
pour les travailleurs expos •s # des sources arti®cielles de rayonnement
optique indique la moindre possibilit • que les valeurs limites d 'expo-
sition peuvent " tre d•pass•es, l'employeur • tablit et met en ú uvre un
programme comportant des mesures techniques et/ou organisationnel-
les destin•es# pr•venir l 'exposition exc•dant les valeurs limites, tenant
compte notamment des • l•ments suivants :

1( d'autres m• thodes de travail n •cessitant une exposition moindre
aux rayonnements optiques;

2( le choix d'• quipements •mettant moins de rayonnements opti-
ques, compte tenu du travail # effectuer;

3( des mesures techniques visant # r•duire l '• mission de rayonne-
ments optiques, y compris, lorsque c'est n•cessaire, le recours# des
m•canismes de verrouillage, de blindage ou des m•canismes similaires
de protection de la sant• ;

4( des programmes appropri • s de maintenance des•quipements de
travail, du lieu de travail et des syst  mes sur le poste de travail;

5( la conception et l'agencement des lieux et des postes de travail;

6( la limitation de la dur •e et du niveau de l 'exposition;
7( la disponibilit • d'EPI appropri • s;
8( les instructions fournies par le fabricant des •quipements confor-

m•ment # l'arr" t• royal du 12 ao+t 2008 concernant la mise sur le
march• des machines.

Art. V.6-11. - Sur la base de l'analyse des risques effectu•e conform• -
ment # l'article V.6-5, les lieux de travail o ! les travailleurs pourraient
" tre expos•s # des niveaux de rayonnement optique provenant de
sources arti®cielles et d•passant les valeurs limites d'exposition font
l'objet d'une signalisation ad•quate, conform•ment aux dispositions
concernant la signalisation de s•curit • et de sant• au travail du titre 6
du livre III.

Ces lieux sont circonscrits et leur acc s est limit • lorsque cela est
techniquement possible et qu'existe un risque de d•passement des
valeurs limites d 'exposition.

Art. V.6-12. - L'exposition du travailleur, telle que d • termin •e
conform•ment aux dispositions de l 'article V.6-5, ne peut en aucun cas
d•passer les valeurs limites d'exposition vis •es # l'article V.6-4.

Si, en d•pit des mesures prises par l'employeur conform •ment au
pr•sent titre en ce qui concerne les sources arti®cielles de rayonnement
optique, l 'exposition d •passe les valeurs limites, l'employeur prend
imm •diatement des mesures pour r•duire l 'exposition # un niveau
inf • rieur aux valeurs limites.

L'employeur d • termine les causes du d•passement des valeurs
limites d 'exposition et adapte en cons•quence les mesures de protection
et de pr•vention a®n d'• viter tout nouveau d •passement.

Art. V.6-13. - En vue de pouvoir prot •ger des groupes # risques
particuli  rement sensibles contre les dangers qui leur sont sp•ci®ques,
l'employeur adapte les mesures pr•vues aux articles V.6-10# V.6-12 aux
exigences des travailleurs appartenant # ces groupes, apr s avis
pr•alable du conseiller en pr•vention-m •decin du travail.

CHAPITRE V. Ð Information et formation des travailleurs
Art. V.6-14. - Sans pr• judice des articles I.2-16 # I.2-21 l'employeur

veille # ce que les travailleurs qui sont expos•s sur leur lieu de travail
aux risques dus # des rayonnements optiques arti®ciels et le Comit•
re$oivent des informations et une formation en rapport avec les
r•sultats l'analyse des risques, vis•e # l'article V.6-5, notamment en ce
qui concerne :

1( les mesures prises en application du pr•sent titre;
2( les valeurs limites d 'exposition et risques potentiels associ• s;

3( les r•sultats de l'• valuation, de la mesure et/ou des calculs des
niveaux d 'exposition aux rayonnements optiques arti ®ciels effectu•s en
application de l 'article V.6-5, ainsi que les explications sur leur
signi®cation et sur les risques potentiels;
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4( de wijze van opsporing van schadelijke effecten voor de gezond-
heid te wijten aan de blootstelling en de melding ervan;

5( de omstandigheden waarin werknemers recht hebben op gezond-
heidstoezicht;

6( veilige werkmethoden om risico 's van blootstelling tot een
minimum te beperken;

7( goed gebruik van passende PBM.

HOOFDSTUK VI. Ð Raadpleging en participatie van de werknemers

Art. V.6-15. - Raadpleging en participatie van werknemers en/of hun
vertegenwoordigers in aangelegenheden bestreken door deze titel
vinden plaats overeenkomstig de bepalingen van boek II, titel 7.

HOOFDSTUK VII. Ð Gezondheidstoezicht

Art. V.6-16. - Het gezondheidstoezicht, waarvan de resultaten in
aanmerking worden genomen voor de toepassing van preventieve
maatregelen op de betrokken arbeidsplaats, beoogt de preventie en
vroegtijdige diagnose van iedere aandoening die het gevolg is van
blootstelling aan optische straling.

Art. V.6-17. - De werknemers die blootgesteld worden aan optische
straling worden onderworpen aan een passend gezondheidstoezicht,
tenzij uit de resultaten van de risicoanalyse blijkt dat zij geen
gezondheidsrisico lopen.

Art. V.6-18. - Dit gezondheidstoezicht is passend wanneer:

1( de blootstelling van de werknemer aan optische straling van die
aard is dat een verband kan worden gelegd tussen die blootstelling en
een aantoonbare ziekte of schadelijke gevolgen voor de gezondheid;

2( het waarschijnlijk is dat de ziekte of de gevolgen zich in de
speci®eke werkomstandigheden van de werknemer zullen voordoen;

3( beproefde technieken bestaan om de ziekte of de schadelijke
gevolgen voor de gezondheid op te sporen.

Art. V.6-19. - Dit passend gezondheidstoezicht wordt uitgevoerd
volgens de bepalingen van boek I, titel 4.

Art. V.6-20. - Voor iedere werknemer die overeenkomstig artikel
V.6-17 aan het gezondheidstoezicht onderworpen is, wordt een gezond-
heidsdossier aangelegd en bijgehouden overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4.

Art. V.6-21. - In geval een blootstelling boven de grenswaarden wordt
vastgesteld, worden de betrokken werknemers in ieder geval onder-
worpen aan een medisch onderzoek volgens de bepalingen van boek I,
titel 4.

Dit medisch onderzoek wordt ook gedaan wanneer uit het gezond-
heidstoezicht blijkt dat een werknemer aan een herkenbare ziekte lijdt
of schadelijke effecten voor zijn gezondheid ondervindt die door de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer wordt beoordeeld als het gevolg
van blootstelling aan kunstmatige optische straling op het werk.

In de gevallen, bedoeld in het eerste en het tweede lid:

1( wordt de werknemer door de prevent ieadviseur-
arbeidsgeneesheer op de hoogte gesteld van de uitslag en medische
besluiten die op hem persoonlijk betrekking hebben, en krijgt hij
informatie en advies over het gezondheidstoezicht dat hij na be *indi-
ging van de blootstelling dient te ondergaan;

2( wordt de werkgever op de hoogte gesteld van signi ®cante
bevindingen van het gezondheidstoezicht, waarbij rekening wordt
gehouden met het vertrouwelijke karakter van de medische gegevens;

3( treft de werkgever de volgende maatregelen:

a) hij herziet de risicoanalyse die overeenkomstig artikel V.6-5 is
uitgevoerd;

b) hij herziet de maatregelen die overeenkomstig de artikelen V.6-10
tot V.6-13 genomen zijn om risico's weg te nemen of te verminderen;

c) hij houdt rekening met het advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer of van een ander ter zake voldoende gekwali®ceerde
persoon of van de met het toezicht belaste ambtenaar bij het nemen van
maatregelen die nodig zijn om het risico weg te nemen of te verkleinen
in overeenstemming met de artikelen V.6-10 tot V.6-13;

d) hij zorgt voor het voortgezet gezondheidstoezicht en treft maatre-
gelen voor een heronderzoek van de gezondheidstoestand van elke
andere werknemer die op soortgelijke wijze is blootgesteld. In derge-
lijke gevallen kunnen de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer of de
met het toezicht belaste ambtenaar voorstellen de andere blootgestelde
personen aan een gezondheidstoezicht te onderwerpen.

4( la mani  re de d•pister les effets nocifs d'une exposition sur la sant•
et de les signaler;

5( les conditions dans lesquelles les travailleurs ont droit # une
surveillance de la sant• ;

6( les pratiques professionnelles s+res permettant de r•duire au
minimum les risques r •sultant d 'une exposition;

7( l'utilisation ad •quate des EPI appropri• s.

CHAPITRE VI. Ð Consultation et participation des travailleurs

Art. V.6-15. - La consultation et la participation des travailleurs et/ou
de leurs repr•sentants ont lieu conform •ment aux dispositions du livre
II, du titre 7, en ce qui concerne les mati res couvertes par le pr•sent
titre.

CHAPITRE VII. Ð Surveillance de la sant•

Art. V.6-16. - La surveillance de la sant• , dont les r•sultats sont pris
en consid• ration pour l 'application de mesures pr •ventives sur un lieu
de travail d • termin • , vise # pr•venir et # diagnostiquer rapidement
toute affection li •e # l'exposition # des rayonnements optiques.

Art. V.6-17. - Les travailleurs qui sont expos •s # des rayonnements
optiques sont soumis # une surveillance appropri •e de la sant• , sauf si
les r•sultats de l'analyse des risques ne r•v lent pas de risques pour
leur sant• .

Art. V.6-18. - Cette surveillance de la sant• est appropri •e lorsque :

1( l'exposition du travailleur # des rayonnements optiques est telle
qu'un lien peut " tre • tabli entre cette exposition et une maladie
identi ®able ou des effets nocifs pour la sant• ;

2( il est probable que la maladie ou les effets surviennent dans les
conditions de travail particuli  res du travailleur;

3( il existe des techniques •prouv •es permettant de d•celer la
maladie ou les effets nocifs pour la sant• .

Art. V.6-19. - Cette surveillance appropri •e de la sant• est effectu•e
selon les dispositions du livre I er, titre 4.

Art. V.6-20. - Pour chaque travailleur soumis # une surveillance de la
sant• conform•ment aux exigences de l'article V.6-17, des dossiers de
sant• sont • tablis et tenus # jour conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 4.

Art. V.6-21. - Dans tous les cas, lorsque l'exposition au-del# des
valeurs limites est d • tect•e, les travailleurs concern•s sont soumis # un
examen m•dical conform •ment aux dispositions du livre I er, titre 4.

Cet examen m•dical est •galement effectu• lorsqu'il ressort de la
surveillance dont sa sant• a fait l 'objet qu'un travailleur souffre d 'une
maladie identi ®able ou d'effets pr• judiciables # sa sant• et que le
conseiller en pr•vention-m •decin du travail estime que cette maladie
ou ces effets r•sultent d 'une exposition # des rayonnements optiques
arti®ciels sur le lieu du travail.

Dans les cas, vis•s aux alin•as 1er et 2 :

1( le travailleur est inform • par le conseiller en pr•vention-m •decin
du travail des r •sultats et des conclusions m•dicales qui le concernent
personnellement. Il b •n•®cie notamment d' informations et de conseils
relatifs # toute mesure de surveillance de la sant• # laquelle il
conviendrait qu ' il se soumette # l' issue de l'exposition;

2( l'employeur est inform • des• l•ments signi®catifs qui ressortent de
la surveillance de la sant• , dans le respect des exigences en mati re de
secret m•dical;

3( l'employeur :

a) r•examine l'analyse des risques effectu•e en vertu de l'article V.6-5;

b) r•examine les mesures qu'il a adopt •es en vertu des articles V.6-10
# V.6-13 pour • liminer ou r •duire les risques;

c) prend en compte les conseils du conseiller en pr•vention-m •decin
du travail ou de toute autre personne d +ment quali ®•e ou du
fonctionnaire charg • de la surveillance lorsqu 'il met en ú uvre toute
mesure n•cessaire pour • liminer ou r •duire le risque conform •ment
aux articles V.6-10 # V.6-13;

d) met en place une surveillance de sant• prolong •e et pr•voit un
r•examen de l'• tat de sant• de tout autre travailleur qui a subi une
exposition analogue. Dans de tels cas, le conseiller en pr•vention-
m•decin du travail ou le fonctionnaire charg • de la surveillance
peuvent proposer que les personnes expos•es soient soumises# une
surveillance de la sant• .
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TITEL 7. Ð ELEKTROMAGNETISCHE VELDEN

HOOFDSTUK I. Ð Toepassingsgebied en de®nities
Art. V.7-1. - Deze titel heeft betrekking op alle bekende directe

biofysische effecten en indirecte effecten veroorzaakt door elektromag-
netische velden waaraan werknemers tijdens het werk worden bloot-
gesteld en die een risico inhouden of kunnen inhouden voor hun
gezondheid en veiligheid.

Deze titel heeft geen betrekking op de veronderstelde effecten op
lange termijn, noch op de risico 's die verbonden zijn aan het contact
met stroomvoerende geleiders.

Art. V.7-2. - Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:
1( blootstelling: de mate waarin elektromagnetische velden op het

menselijk lichaam inwerken;
2( meting: de meting op zich, de analyse en de berekening van het

resultaat.
Art. V.7-3. - Voor de toepassing van deze titel worden volgende

natuurkundige begrippen als volgt bepaald :
1( elektromagnetische velden: statische elektrische, statische magne-

tische en tijdsafhankelijke elektrische, magnetische en elektromagneti-
sche velden met frequenties tot 300 GHz;

2( directe biofysische effecten: effecten op het menselijk lichaam
rechtstreeks veroorzaakt door de aanwezigheid ervan in een elektro-
magnetisch veld, met inbegrip van:

a) thermische effecten, zoals opwarming van weefsel door absorptie
van energie van elektromagnetische velden in het weefsel;

b) niet-thermische effecten, zoals stimulering van spieren, zenuwen
of zintuigen. Deze effecten kunnen een schadelijke uitwerking hebben
op de mentale en fysieke gezondheid van blootgestelde werknemers.
De stimulering van zintuigen kan bovendien leiden tot voorbijgaande
symptomen zoals duizeligheid of fosfenen. Deze effecten kunnen
tijdelijke hinder veroorzaken of de cognitie of andere hersen- of
spierfuncties be%nvloeden en daardoor het vermogen van een werkne-
mer om veilig te werken be %nvloeden waardoor veiligheidsrisico 's
ontstaan of kunnen ontstaan; en

c) elektrische stromen in extremiteiten;
3( indirecte effecten: effecten veroorzaakt door de aanwezigheid van

een object in een elektromagnetisch veld, die een gevaar voor de
veiligheid of de gezondheid kunnen opleveren, zoals :

a) interferentie met medische elektronische apparatuur en hulpmid-
delen, inclusief pacemakers en andere implantaten of op het lichaam
gedragen medische hulpmiddelen;

b) het risico op rondvliegende ferromagnetische voorwerpen in
statische magnetische velden;

c) het in werking stellen van elektrische ontstekingen (detonators);
d) brand en explosies als gevolg van de ontbranding van brandbare

materialen door vonken als gevolg van ge %nduceerde velden, contact-
stromen of vonkontladingen; en

e) contactstromen;
4( grenswaarden voor blootstelling (GWB): waarden die zijn vastge-

steld op grond van biofysische en biologische bevindingen, met name
op grond van breed wetenschappelijk erkende directe kortetermijn- en
acute effecten, te weten thermische effecten en elektrische stimulering
van weefsel;

5( GWB voor effecten op de gezondheid: GWB bij overschrijding
waarvan werknemers zouden kunnen blootstaan aan effecten die
schadelijk zijn voor de gezondheid, zoals opwarming of stimulering
van de zenuwen en het spierweefsel;

6( GWB voor effecten op de zintuigen: GWB bij overschrijding
waarvan werknemers zouden kunnen blootstaan aan voorbijgaande
verstoringen van de zintuiglijke waarneming en geringe wijzigingen in
de hersenfuncties;

7( actieniveaus (AN): operationele niveaus die zijn vastgesteld om
eenvoudiger te kunnen aantonen dat de relevante GWB in acht zijn
genomen, of, in voorkomend geval, om de in deze titel gespeci ®ceerde
geschikte beschermings- of preventiemaatregelen te nemen.

De in bijlage V.7-2 gehanteerde AN-terminologie moet als volgt
worden uitgelegd :

a) voor elektrische velden hebben ª laag AN º en ªhoog AN º
betrekking op de niveaus behorende bij de speci®eke beschermings- of
preventiemaatregelen welke in deze titel zijn gespeci ®ceerd; en

TITRE 7. Ð CHAMPS ELECTROMAGNETIQUES

CHAPITRE I er. Ð Champ d'application et d•®nitions
Art. V.7-1. - Le pr•sent titre couvre l 'ensemble des effets biophysiques

connus, directs et indirects, produits par des champs • lectromagn• ti-
ques auxquels les travailleurs sont expos•s pendant leur travail et qui
comportent ou sont susceptibles de comporter un risque pour leur
sant• et leur s•curit • .

Le pr•sent titre ne couvre pas les effets# long terme potentiels, ni les
risques d•coulant d 'un contact avec des conducteurs sous tension.

Art. V.7-2. - Pour l 'application du pr •sent titre, on entend par :
1( exposition : la mesure dans laquelle les champs • lectromagn• ti-

ques ont un effet sur le corps humain;
2( mesurage : le mesurage proprement dit, l 'analyse et le calcul du

r•sultat.
Art. V.7-3. - Pour l 'application du pr •sent titre, les concepts

physiques suivants sont d•®nis de la fa$on suivante :
1( champs • lectromagn• tiques : des champs• lectriques statiques, des

champs magn• tiques statiques et des champs• lectriques, magn• tiques
et • lectromagn• tiques variant dans le temps dont les fr •quences vont
jusqu'# 300 GHz;

2( effets biophysiques directs : des effets sur l'organisme humain
directement caus•s par sa pr•sence dans un champ• lectromagn• tique,
y compris :

a) des effets thermiques, tels que l'• chauffement des tissus d+ #
l'absorption par ces derniers d'• nergie provenant des champs • lectro-
magn• tiques;

b) des effets non thermiques, tels que la stimulation des muscles, des
nerfs ou des organes sensoriels. Ces effets sont susceptibles d'" tre nocifs
pour la sant• mentale et physique des travailleurs expos•s. En outre, la
stimulation des organes sensoriels peut occasionner des sympt. mes
passagers tels que vertiges ou phosph nes. Ces effets sont susceptibles
de causer une g"ne temporaire ou d 'alt• rer les facult• s cognitives ou
d'autres fonctions c• r•brales ou musculaires et peuvent, par cons• -
quent, affecter la capacit• du travailleur # travailler en toute s •curit • , ce
qui m  ne ou peut mener # des risques pour la s•curit • ; ainsi que

c) des courants induits dans les membres;
3( effets indirects: des effets caus•s par la pr•sence d'un objet dans un

champ • lectromagn• tique et pouvant entra ,ner un risque pour la
s•curit • ou la sant• , tels que :

a) une interf • rence avec des •quipements et dispositifs m •dicaux
• lectroniques, y compris des stimulateurs cardiaques et d 'autres
implants ou dispositifs m •dicaux port • s # m"me le corps;

b) le risque de projection d 'objets ferromagn• tiques dans des champs
magn• tiques statiques;

c) l'amor$age de dispositifs • lectro-explosifs (d• tonateurs);
d) des incendies et explosions r•sultant de l ' in¯ ammation de

mat• riaux in ¯ ammables par des • tincelles caus•es par des champs
induits, des courants de contact ou des d•charges d'• tincelles; ainsi que

e) des courants de contact;
4( valeurs limites d 'exposition (VLE) : des valeurs • tablies sur la base

de consid• rations biophysiques et biologiques, notamment sur la base
des effets directs aigus et # court terme scienti®quement bien • tablis,
c'est-#-dire des effets thermiques et la stimulation • lectrique des tissus;

5( VLE relatives aux effets sur la sant• : les VLE au-dessus desquelles
les travailleurs sont susceptibles d'" tre expos•s # des effets nocifs pour
la sant• , tels qu'un •chauffement thermique ou une stimulation des
tissus nerveux et musculaires;

6( VLE relatives aux effets sensoriels : les VLE au-dessus desquelles
les travailleurs sont susceptibles d'" tre expos•s # un trouble passager
des perceptions sensorielles, ainsi que des changements mineurs des
fonctions c• r•brales;

7( valeurs d•clenchant l'action (VA) : les niveaux op • rationnels ®x•s
a®n de simpli ®er le processus permettant de d•montrer que les VLE
pertinentes sont respect•es ou, lorsqu'il y a lieu, a ®n de prendre les
mesures de protection ou de pr•vention appropri •es telles qu'elles sont
• tablies dans le pr•sent titre.

La terminologie sur les VA utilis •e dans l'annexe V.7-2 est la
suivante :

a) pour les champs • lectriques, les «VA basses» et les «VA hautes»
sont les niveaux en lien avec les mesures sp•ci®ques de protection ou
de pr•vention • tablies dans le pr•sent titre; et
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b) voor magnetische velden heeft ª laag AN º betrekking op de
niveaus van de GWB voor effecten op de zintuigen en ªhoog AN º op de
GWB voor effecten op de gezondheid.

HOOFDSTUK II. Ð Grenswaarden voor blootstelling
en actieniveaus

Art. V.7-4. - De in deze titel vastgestelde GWB hebben enkel
betrekking op de wetenschappelijk zorgvuldig vastgestelde verbanden
tussen directe biofysische effecten op de korte termijn en blootstelling
aan elektromagnetische velden.

Art. V.7-5. - De natuurkundige grootheden met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden staan vermeld in bijlage
V.7-1. De GWB voor effecten op de gezondheid, de GWB voor effecten
op de zintuigen alsmede de AN zijn opgenomen in de bijlagen V.7-2 en
V.7-3.

Art. V.7-6. - De werkgever zorgt ervoor dat de blootstelling van
werknemers aan elektromagnetische velden beperkt blijft tot de GWB
voor effecten op de gezondheid en de GWB voor effecten op de
zintuigen opgenomen in bijlage V.7-2, voor niet-thermische effecten, en
opgenomen in bijlage V.7-3 voor thermische effecten.

Art. V.7-7. - De inachtneming van de GWB voor effecten op de
gezondheid en de GWB voor effecten op de zintuigen wordt aange-
toond met behulp van de relevante in hoofdstuk III genoemde
procedures voor de beoordeling van de blootstelling.

Art. V.7-8. - Wanneer de blootstelling van werknemers aan elektro-
magnetische velden de GWB ter zake overschrijdt, dan neemt de
werkgever onverwijld maatregelen overeenkomstig artikel V.7-26.

Art. V.7-9. - De werkgever wordt geacht de GWB voor effecten op de
gezondheid en de GWB voor effecten op de zintuigen in acht te nemen
wanneer wordt aangetoond dat de relevante, in de bijlagen V.7-2
en V.7-3 opgenomen AN niet worden overschreden.

Art. V.7-10. - Overschrijdt de blootstelling de AN, dan neemt de
werkgever maatregelen overeenkomstig artikel V.7-20, derde lid, tenzij
uit de overeenkomstig de artikelen V.7-13 en V.7-14, verrichte beoorde-
ling blijkt dat de relevante GWB niet zijn overschreden en dat
veiligheidsrisico 's kunnen worden uitgesloten.

Art. V.7-11. - Niettegenstaande het bepaalde in de artikelen V.7-9
en V.7-10, mag de blootstelling hoger zijn dan:

1( de lage AN voor elektrische velden (bijlage V.7-2, tabel B1) indien
dat door de praktijk of het proced • wordt gerechtvaardigd, mits ofwel
de GWB voor effecten op de zintuigen (bijlage V.7-2, tabel A3) niet
worden overschreden; of

a) de GWB voor effecten op de gezondheid (bijlage V.7-2, tabel A2)
niet worden overschreden;

b) overmatige vonkontladingen en contactstromen (bijlage V.7-2,
tabel B3) worden voorkomen met behulp van speci ®eke beschermings-
maatregelen overeenkomstig artikel V.7-24; en

c) aan de werknemers informatie aangaande de situaties als bedoeld
in artikel V.7-28, 6(, is verstrekt;

2( de lage AN voor magnetische velden (bijlage V.7-2, tabel B2) indien
dat door de praktijk of het proced • wordt gerechtvaardigd, onder
andere voor hoofd en romp, gedurende de werktijd, mits ofwel de
GWB voor effecten op de zintuigen (bijlage V.7-2, tabel A3) niet worden
overschreden; of

a) de GWB voor effecten op de zintuigen slechts tijdelijk worden
overschreden;

b) de GWB voor effecten op de gezondheid (bijlage V.7-2, tabel A2)
niet worden overschreden;

c) gehandeld wordt overeenkomstig artikel V.7-27, wanneer er
symptomen van voorbijgaande aard zijn overeenkomstig artikel V.7-27,
tweede lid, 1(; en

d) aan de werknemers informatie aangaande de situaties als bedoeld
in artikel V.7-28, 6(, is verstrekt.

b) pour les champs magn• tiques, les «VA basses» sont les niveaux en
lien avec les VLE relatives aux effets sensoriels et les«VA hautes» sont
les niveaux en lien avec les VLE relatives aux effets sur la sant• .

CHAPITRE II. Ð Valeurs limites d'exposition
et valeurs d'exposition d•clenchant l'action

Art. V.7-4. - Les VLE ®x•es dans le pr•sent titre ne couvrent que les
liens scienti®quement bien • tablis entre les effets biophysiques directs #
court terme et l 'exposition aux champs • lectromagn• tiques.

Art. V.7-5. - Les grandeurs physiques relatives # l'exposition # des
champs • lectromagn• tiques sont indiqu •es dans l'annexe V.7-1. Les
VLE relatives aux effets sur la sant• , les VLE relatives aux effets
sensoriels et les VA sont d•®nies dans les annexes V.7-2 et V.7-3.

Art. V.7-6. - L'employeur veille # ce que l'exposition des travailleurs
aux champs • lectromagn• tiques soit limit •e aux VLE relatives aux effets
sur la sant• et aux VLE relatives aux effets sensoriels• tablies # l'annexe
V.7-2 pour les effets non thermiques, et • tablies # l'annexe V.7-3 pour les
effets thermiques.

Art. V.7-7. - Le respect des VLE relatives aux effets sur la sant• et des
VLE relatives aux effets sensoriels est• tabli en recourant aux proc •du-
res d'• valuation des expositions pertinentes vis •es au chapitre III.

Art. V.7-8. - Lorsque l'exposition des travailleurs aux champs
• lectromagn• tiques d•passe les VLE, l'employeur prend imm •diate-
ment des mesures conform•ment # l'article V.7-26.

Art. V.7-9. - Lorsqu'il est d•montr • que les VA pertinentes • tablies
aux annexes V.7-2 et V.7-3 ne sont pas d•pass•es, l'employeur est r •put •
respecter les VLE relatives aux effets sur la sant• ainsi que les VLE
relatives aux effets sensoriels.

Art. V.7-10. - Lorsque l'exposition d •passe les VA, l'employeur prend
des mesures conform•ment # l'article V.7-20, alin•a 3, # moins que
l'• valuation effectu •e conform•ment aux articles V.7-13 et V.7-14, ne
d•montre que les VLE pertinentes ne sont pas d•pass•es et que les
risques pour la s•curit • peuvent " tre •cart• s.

Art. V.7-11. - Nonobstant les articles V.7-9 et V.7-10, l'exposition peut
d•passer :

1( les VA basses pour les champs• lectriques (annexe V.7-2, tableau
B1), lorsqu'un tel d •passement est justi®• par la pratique ou le proc •d•
utilis • , pour autant, soit que les VLE relatives aux effets sensoriels
(annexe V.7-2, tableau A3) ne soient pas d•pass•es, soit que :

a) les VLE relatives aux effets sur la sant• (annexe V.7-2, tableau A2)
ne soient pas d•pass•es;

b) les d•charges d'• tincelles et des courants de contacts excessifs
(annexe V.7-2, tableau B3) soient•vit • s gr/ ce aux mesures de protection
sp•ci®ques pr•vues # l'article V.7-24; et

c) les travailleurs aient • t• inform •s des situations vis•es #
l'article V.7-28, 6(;

2( les VA basses pour les champs magn• tiques (annexe V.7-2,
tableau B2), lorsqu'un tel d •passement est justi®• par la pratique ou le
proc•d• utilis • , y compris en ce qui concerne la t" te et le tronc, pendant
le temps de travail, et pour autant, soit que les VLE relatives aux effets
sensoriels (annexe V.7-2, tableau A3) ne soient pas d•pass•es, soit que
:

a) les VLE relatives aux effets sensoriels ne soient d•pass•es que de
mani re temporaire;

b) les VLE relatives aux effets sur la sant• (annexe V.7-2, tableau A2)
ne soient pas d•pass•es;

c) des mesures soient prises conform•ment # l'article V.7-27, en cas de
sympt . mes passagers au titre de l'article V.7-27, alin•a 2, 1(; et

d) les travailleurs aient • t• inform •s des situations vis•es #
l'article V.7-28, 6(.
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Art. V.7-12. - Niettegenstaande het bepaalde in de artikelen V.7-6
tot V.7-11 mag de blootstelling hoger zijn dan:

1( de GWB voor effecten op de zintuigen (bijlage V.7-2, tabel A1)
gedurende de werktijd, indien dat door de praktijk of het proced •
wordt gerechtvaardigd, mits:

a) zij slechts tijdelijk worden overschreden;

b) de GWB voor effecten op de gezondheid (bijlage V.7-2, tabel A1)
niet worden overschreden;

c) speci®eke preventiemaatregelen zijn genomen overeenkomstig
artikel V.7-25;

d) gehandeld wordt overeenkomstig artikel V.7-27, wanneer er
symptomen van voorbijgaande aard zijn overeenkomstig artikel V.7-27,
tweede lid, 2(; en

e)aan de werknemers informatie aangaande de situaties als bedoeld
in artikel V.7-28, 6(, is verstrekt;

2( de GWB voor effecten op de zintuigen (bijlage V.7-2, tabel A3 en
bijlage V.7-3, tabel A2) gedurende de werktijd, indien dat door de
praktijk of het proced • wordt gerechtvaardigd, mits:

a) zij slechts tijdelijk worden overschreden;

b) de GWB voor effecten op de gezondheid (bijlage V.7-2, tabel A2 en
bijlage V.7-3, tabel A1 en tabel A3) niet worden overschreden;

c) gehandeld wordt overeenkomstig artikel V.7-27, wanneer er
symptomen van voorbijgaande aard zijn overeenkomstig artikel V.7-27,
tweede lid, 1(; en

d) aan de werknemers informatie aangaande de situaties als bedoeld
in artikel V.7-28, 6( is verstrekt.

HOOFDSTUK III. Ð Risicoanalyse

Art. V.7-13. - Bij de toepassing van de verplichtingen bedoeld in
boek I, titel 2, inzonderheid wat de risicoanalyse betreft, bedoeld in de
artikelen I.2-6 en I.2-7, beoordeelt de werkgever alle risico's waaraan de
werknemers zijn blootgesteld als gevolg van de elektromagnetische
velden op de arbeidsplaats en, indien nodig, meet of berekent hij de
niveaus van de elektromagnetische velden waaraan de werknemers
zijn blootgesteld.

Art. V.7-14. - Met het oog op de in artikel V.7-13 bedoelde beoordeling
stelt de werkgever vast in hoeverre er sprake is van elektromagnetische
velden op de arbeidsplaats en beoordeelt hij deze, waarbij hij rekening
houdt met de relevante praktische handleidingen van de Europese
Commissie zoals bedoeld in artikel 14 van richtlijn 2013/35/EU van
13 juni 2013 en andere normen of richtsnoeren, waaronder gegevens-
banken betreffende blootstelling.

Niettegenstaande zijn verplichtingen uit hoofde van dit hoofdstuk, is
de werkgever in voorkomend geval ook gerechtigd rekening te houden
met de emissieniveaus en andere passende veiligheidsgegevens die
door de fabrikant of distributeur overeenkomstig het relevante recht
van de Europese Unie voor de apparatuur zijn verstrekt, waaronder een
risicobeoordeling, indien van toepassing op de blootstellingsomstan-
digheden op de arbeidsplaats of de plaats van installatie.

Indien niet op betrouwbare wijze aan de hand van beschikbare
gegevens kan worden vastgesteld of de GWB in acht worden genomen,
wordt de blootstelling beoordeeld aan de hand van metingen of
berekeningen. Bij de beoordeling wordt dan rekening gehouden met de
onzekerheden bij metingen of berekeningen, zoals rekenkundige
fouten, bronmodellering, fantoomgeometrie en de elektrische eigen-
schappen van weefsel en materiaal, zoals bepaald volgens de relevante
beste praktijken.

Art. V.7-15. - De werkgever doet, naargelang het geval, beroep op zijn
interne of externe dienst voor de in de artikelen V.7-13 en V.7-14
bedoelde beoordeling, meting en/of berekening, die met passende
tussenpozen worden gepland en uitgevoerd na voorafgaand advies van
het Comit • .

Art. V.7-12. - Nonobstant les articles V.7-6 # V.7-11, l'exposition peut
d•passer :

1( les VLE relatives aux effets sensoriels (annexe V.7-2, tableau A1)
pendant le temps de travail, lorsque la pratique ou le proc •d• utilis • le
justi®ent, pour autant que :

a) le d•passement ne soit que temporaire;

b) les VLE relatives aux effets sur la sant• (annexe V.7-2, tableau A1)
ne soient pas d•pass•es;

c) des mesures de protection sp•ci®ques aient • t• prises conform• -
ment # l'article V.7-25;

d) des mesures soient prises conform•ment # l'article V.7-27, en cas de
sympt . mes passagers au titre de l'article V.7-27, alin•a 2(; et

e) les travailleurs aient • t• inform •s des situations vis•es #
l'article V.7-28, 6(;

2( les VLE relatives aux effets sensoriels (annexe V.7-2, tableau A3, et
annexe V.7-3, tableau A2) pendant la p• riode de travail, lorsque la
pratique ou le proc •d• utilis • le justi®ent et pour autant que :

a) le d•passement ne soit que temporaire;

b) les VLE relatives aux effets sur la sant• (annexe V.7-2, tableau A2,
et annexe V.7-2, tableaux A1 et A3) ne soient pas d•pass•es;

c) des mesures soient prises conform•ment # l'article V.7-27, en cas de
sympt . mes passagers au titre de l'article V.7-27, alin•a 2, 1(; et

d) les travailleurs aient • t• inform •s des situations vis•es #
l'article V.7-28, 6(.

CHAPITRE III. Ð Analyse des risques

Art. V.7-13. - Lors de l'application des obligations vis •es au livre Ier,
titre 2, et notamment en ce qui concerne l'analyse des risques vis•es aux
articles I.2-6 et I.2-7, l'employeur •value tous les risques pour les
travailleurs dus aux champs • lectromagn• tiques sur le lieu de travail et,
si n•cessaire, mesure ou calcule les niveaux des champs• lectromagn• -
tiques auxquels les travailleurs sont expos•s.

Art. V.7-14. - Aux ®ns de l'• valuation pr •vue # l'article V.7-13,
l'employeur r •pertorie et •value les champs • lectromagn• tiques sur le
lieu de travail, en tenant compte des guides pratiques pertinents • tablis
par la Commission europ •enne vis•s # l'article 14 de la directive
2013/35/UE du 26 juin 2013, ainsi que d 'autres normes ou lignes
directrices en la mati  re y compris des bases de donn•es relatives aux
expositions.

Nonobstant les obligations de l 'employeur au titre du pr •sent
chapitre, l 'employeur est •galement habilit • , s' il y a lieu, # tenir compte
des niveaux d'• mission et d'autres donn•es pertinentes relatives # la
s•curit • fournis par le fabricant ou le distributeur, pour l '• quipement,
conform•ment au droit de l 'Union europ •enne applicable, y compris
une •valuation des risques, si cela est applicable aux conditions
d'exposition sur le lieu de travail ou d ' installation.

S'il s'av re impossible d'• tablir de mani  re ®able, en fonction
d'informations facilement accessibles, que les VLE sont respect•es,
l'• valuation de l 'exposition est effectu•e sur la base de mesures ou de
calculs. En pareil cas, l'• valuation tient compte des incertitudes li •es
aux mesures ou aux calculs, telles que des erreurs num• riques, la
mod• lisation des sources, la g•om• trie spectrale et les propri • t• s
• lectriques des tissus et des mat• riaux, d • termin •es conform•ment aux
bonnes pratiques applicables.

Art. V.7-15. - L'employeur fait appel, selon le cas, # son service interne
ou externe pour l '• valuation, le mesurage et/ou le calcul vis •s aux
articles V.7-13 et V.7-14 qui sont programm•s et effectu•s # des
intervalles appropri • s apr s avis pr•alable du Comit • .
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Indien de nodige deskundigheid voor de in het eerste lid bedoelde
beoordeling, meting en/of berekening niet aanwezig is in de interne of
externe dienst, doet de werkgever, na voorafgaand advies van het
Comit • , een beroep op een erkend laboratorium waarvan de erkenning
betrekking heeft op de meting van elektromagnetische velden.

Art. V.7-16. - De gegevens die door middel van de beoordeling,
meting en/of berekening van het niveau van blootstelling aan elektro-
magnetische velden zijn verkregen, worden in een passende traceerbare
vorm bewaard, om latere raadpleging mogelijk te maken.

Art. V.7-17. - In het kader van de risicoanalyse en de op basis daarvan
te nemen preventiemaatregelen overeenkomstig de bepalingen van
boek I, titel 2, besteedt de werkgever met name aandacht aan :

1( de GWB voor effecten op de gezondheid, de GWB voor effecten op
de zintuigen en de AN als bedoeld in hoofdstuk II en de bijlagen V.7-2
en V.7-3;

2( de frequentie, het niveau, de duur en de aard van de blootstelling,
met inbegrip van de verdeling over het lichaam van de werknemer en
over de ruimte van de arbeidsplaats;

3( alle directe biofysische effecten;
4( alle effecten voor de gezondheid en veiligheid van werknemers

met een bijzonder risico, in het bijzonder werknemers die een actief of
passief ge%mplanteerd medisch hulpmiddel, zoals een pacemaker,
dragen, werknemers met op het lichaam gedragen medische hulpmid-
delen, zoals een insulinepomp, en zwangere werkneemsters;

5( alle indirecte effecten;
6( het bestaan van vervangend materieel dat ontworpen is om het

niveau van blootstelling aan elektromagnetische velden te verminde-
ren;

7( passende, door het in hoofdstuk VII bedoelde gezondheidstoezicht
verkregen informatie;

8( informatie verstrekt door de vervaardiger van apparatuur;
9( andere relevante informatie aangaande gezondheid en veiligheid;
10( blootstelling aan verscheidene bronnen;
11( gelijktijdige blootstelling aan velden van verschillende frequen-

ties.
Art. V.7-18. - De beoordeling van de blootstelling behoeft niet te

worden uitgevoerd op arbeidsplaatsen die opengesteld zijn voor het
publiek, indien er reeds een beoordeling heeft plaatsgevonden over-
eenkomstig de bepalingen inzake beperking van de blootstelling van de
bevolking aan elektromagnetische velden, de in die bepalingen vervatte
beperkingen voor de werknemers worden ge *erbiedigd en de
gezondheids- en veiligheidsrisico 's worden uitgesloten. Aan deze
voorwaarden wordt geacht te zijn voldaan wanneer apparatuur die
bestemd is voor algemeen gebruik op de beoogde wijze wordt gebruikt
en in overeenstemming is met het recht van de Europese Unie inzake
producten dat voorziet in stringentere veiligheidsniveaus dan die
waarin deze titel voorziet, en er geen andere apparatuur wordt
gebruikt.

Art. V.7-19. - De werkgever is in het bezit van een risicoanalyse,
vastgesteld in een geschreven document, overeenkomstig de bepalin-
gen van boek I, titel 2 en vermeldt welke maatregelen ter voorkoming
of vermindering van de blootstelling moeten worden getroffen in
toepassing van hoofdstuk IV.

De risicoanalyse moet naar behoren gedocumenteerd zijn.

Indien een verdere uitvoerige risicoanalyse niet wordt uitgevoerd,
geeft de werkgever hiervoor een schriftelijke verantwoording, waarin
hij aantoont dat de aard en de omvang van de aan elektromagnetische
velden verbonden risico 's dit overbodig maken.

De risicoanalyse wordt regelmatig bijgewerkt, met name indien er
ingrijpende veranderingen hebben plaatsgevonden waardoor zij ver-
ouderd kan zijn, of wanneer uit de resultaten van het in hoofdstuk VII
bedoelde gezondheidstoezicht blijkt dat bijwerking nodig is.

HOOFDSTUK IV. Ð Maatregelen ter voorkoming of vermindering
van de risico's

Art. V.7-20. - De werkgever neemt de nodige maatregelen om ervoor
te zorgen dat de risico's ten gevolge van elektromagnetische velden op
de arbeidsplaats worden weggenomen of tot een minimum beperkt,
waarbij hij rekening houdt met de technische vooruitgang en de
beschikbaarheid van maatregelen om de productie van elektromagne-
tische velden aan de bron te beheersen.

De vermindering van de risico 's die verbonden zijn aan de blootstel-
ling aan elektromagnetische velden geschiedt met inachtneming van de
in artikel 5, § 1 van de wet vermelde algemene preventiebeginselen.

Au cas o! le service interne ou externe ne poss de pas de comp• tence
pour l '• valuation et le mesurage et/ou le calcul vis •s # l'alin•a 1er,
l 'employeur fait appel # un laboratoire agr •• dont l 'agr•ment se
rapporte au mesurage des champs • lectromagn• tiques, apr s avis
pr•alable du Comit • .

Art. V.7-16. - Les donn•es issues de l'• valuation, y compris celles
issues du mesurage et/ou du calcul du niveau d 'exposition aux champs
• lectromagn• tiques sont conserv•es sous une forme susceptible d'en
permettre la tra $abilit • et la consultation # une date ult • rieure.

Art. V.7-17. - Dans le cadre de l'analyse des risques et des mesures de
pr•vention qui en d •coulent conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 2, l 'employeur pr " te une attention particuli  re aux
• l•ments suivants :

1( les VLE relatives aux effets sur la sant• , les VLE relatives aux effets
sensoriels et les VA vis•es au chapitre II et aux annexes V.7-2 et V.7-3;

2( la fr •quence, le niveau, la dur•e et le type d'exposition, y compris
la r•partition dans l 'organisme du travailleur et dans l 'espace de
travail;

3( tous effets biophysiques directs;
4( toutes incidences sur la sant• et la s•curit • des travailleurs # risque

particulier, notamment les travailleurs portant des dispositifs m •dicaux
implant •s, actifs ou passifs tels que des stimulateurs cardiaques, les
travailleurs portant # m"me le corps des dispositifs m•dicaux, tels que
les pompes # insuline, et les travailleuses enceintes;

5( tous effets indirects;
6( l'existence d'• quipements de remplacement con$us pour r •duire le

niveau d 'exposition aux champs • lectromagn• tiques;

7( des informations appropri •es obtenues par la surveillance de la
sant• vis•e au chapitre VII;

8( les informations communiqu •es par le fabriquant de l '• quipement;
9( d'autres informations pertinentes concernant la sant• et la s•curit • ;
10( des sources d'exposition multiples;
11( l'exposition simultan •e # des champs de fr•quences multiples.

Art. V.7-18. - Sur les lieux de travail ouverts au public, il n 'est pas
n•cessaire de proc•der # l'• valuation de l 'exposition si une •valuation
a d• j# •t• effectu•e conform•ment aux dispositions relatives # la
limitation de l 'exposition du public aux champs • lectromagn• tiques, si
les restrictions •nonc•es dans ces dispositions sont respect•es pour les
travailleurs et si les risques pour la sant • et la s•curit • sont exclus. Ces
conditions sont r •put •es r•unies lorsque des •quipements con$us pour
un usage public sont utilis •s conform•ment # l'usage auquel ils sont
destin•s, et conform•ment au droit de l 'Union europ •enne relatif aux
produits qui • tablit des r  gles de s•curit • plus strictes que celles
pr•vues par le pr•sent titre, et lorsqu 'il n 'y a pas d'autre •quipement
utilis • .

Art. V.7-19. - L'employeur dispose d 'une analyse des risques,
consistant en un document •crit, conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 2 et mentionne les mesures # prendre conform •ment au
chapitre IV a®n d'• viter ou de diminuer l 'exposition.

L'analyse des risques est accompagn•e de documents sous une forme
adapt•e.

En l'absence d'une analyse plus compl te des risques, l'employeur
fournit une justi ®cation •crite, dans laquelle il d •montre que la nature
et l'ampleur des risques li • s aux champs• lectromagn• tiques la rendent
inutile.

L'analyse des risques est r•guli  rement mise # jour, notamment
lorsque des changements importants, susceptibles de la rendre cadu-
que, sont intervenus ou lorsque les r•sultats de la surveillance de la
sant• vis•s au chapitre VII en d •montrent la n •cessit• .

CHAPITRE IV. Ð Dispositions visant • viter ou  r•duire les risques

Art. V.7-20. - En tenant compte des progr s techniques et de la
disponibilit • de mesures de contr. le de la production de champs
• lectromagn• tiques # la source, l'employeur prend les mesures n•ces-
saires pour garantir que les risques r•sultant des champs • lectroma-
gn• tiques sur le lieu de travail soient • limin •s ou r•duits au minimum.

La r•duction des risques r•sultant de l 'exposition # des champs
• lectromagn• tiques repose sur les principes g•n• raux de pr •vention
®gurant # l'article 5, § 1er de la loi.
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Op basis van de in hoofdstuk III bedoelde risicobeoordeling, als blijkt
dat de in hoofdstuk II en de bijlagen V.7-2 en V.7-3 bedoelde relevante
AN overschreden worden en tenzij uit de overeenkomstig de artike-
len V.7-13 en V.7-14, verrichte beoordeling blijkt dat de relevante GWB
niet worden overschreden en veiligheidsrisico 's kunnen worden uitge-
sloten, gaat de werkgever over tot de opstelling en uitvoering van een
actieplan dat technische en/of organisatorische maatregelen omvat om
een blootstelling waarbij de GWB voor effecten op de gezondheid en de
GWB voor effecten op de zintuigen worden overschreden te voorko-
men. Er dient met name rekening te worden gehouden met :

1( alternatieve werkmethoden die leiden tot lagere blootstelling aan
elektromagnetische velden;

2( de keuze van arbeidsmiddelen die minder intense elektromagne-
tische velden uitzenden, rekening houdend met het te verrichten werk;

3( technische maatregelen om de emissie van elektromagnetische
velden te beperken, waar nodig ook door het gebruik van vergrende-
ling, afscherming of soortgelijke mechanismen ter bescherming van de
gezondheid;

4( adequate afbakenings- en toegangsmaatregelen, zoals signalerin-
gen, etiketten, vloermarkeringen, hekken, om de toegang te beperken
of te controleren;

5( bij blootstelling aan elektrische velden: maatregelen en procedures
voor het beheersen van vonkontladingen en contactstromen met
behulp van technische middelen en door opleiding van werknemers;

6( passende onderhoudsprogramma's voor de arbeidsmiddelen, de
arbeidsplaatsen en de werkposten;

7( het ontwerp en de indeling van de werkposten en de arbeidsplaat-
sen;

8( beperking van de duur en intensiteit van de blootstelling; en

9( de beschikbaarheid van geschikte PBM.

Art. V.7-21. - Op basis van de in hoofdstuk III bedoelde risicobeoor-
deling gaat de werkgever over tot de opstelling en uitvoering van een
actieplan dat technische en/of organisatorische maatregelen bevat om
alle risico's voor werknemers met een verhoogd risico alsmede alle
risico's ten gevolge van indirecte effecten, als bedoeld in hoofdstuk III,
te voorkomen.

Art. V.7-22. - Naast het verschaffen van informatie beschreven in
hoofdstuk V, past de werkgever de in dit hoofdstuk bedoelde
maatregelen aan aan de vereisten voor werknemers met een verhoogd
risico en in voorkomend geval aan individuele risicobeoordelingen,
met name voor werknemers die verklaard hebben dat zij actieve of
passieve ge%mplanteerde medische hulpmiddelen gebruiken, zoals
pacemakers, of op het lichaam gedragen medische hulpmiddelen
gebruiken, zoals insulinepompen, of voor zwangere werkneemsters die
de werkgever van hun zwangerschap op de hoogte hebben gesteld.

Art. V.7-23. - Op basis van de in hoofdstuk III bedoelde risicobeoor-
deling worden arbeidsplaatsen waar werknemers met waarschijnlijk-
heid worden blootgesteld aan elektromagnetische velden die de AN
overschrijden, overeenkomstig de bijlagen V.7-2 en V.7-3 en de bepa-
lingen betreffende de veiligheids- en gezondheidssignalering op het
werk van titel 6 van boek III gemarkeerd door middel van passende
signaleringen.

De betreffende ruimten worden als zodanig aangewezen en voor
zover nodig wordt de toegang ertoe beperkt.

Indien de toegang tot deze ruimten reeds om andere redenen op
passende wijze is beperkt en de werknemers over de met elektromag-
netische velden samenhangende risico's zijn ge%nformeerd, zijn geen
speci®eke signaleringen en beperkingen van de toegang in verband met
elektromagnetische velden vereist.

Art. V.7-24. - Indien artikel V.7-11, 1(, van toepassing is, worden
speci®eke beschermingsmaatregelen genomen, zoals opleiding van
werknemers overeenkomstig hoofdstuk V en het gebruik van techni-
sche middelen en persoonlijke bescherming, met name:

1( het aarden van de voorwerpen waarmee gewerkt wordt;

2( het verbinden van werknemers met die voorwerpen (potentiaal-
vereffening);

3( in voorkomend geval, het gebruik van isolerende schoenen,
handschoenen en beschermende kleding overeenkomstig artikel IX.2-9,
1(.

Art. V.7-25. - Indien artikel V.7-12, 1(, van toepassing is, worden
speci®eke beschermingsmaatregelen genomen, onder meer betreffende
beheersing van bewegingen.

Sur la base de l'• valuation des risques vis•e au chapitre III, lorsque
les VA pertinentes vis •es au chapitre II et aux annexes V.7-2 et V.7-3 sont
d•pass•es, et # moins que l '• valuation effectu •e conform•ment aux
articles V.7-13 et V.7-14, ne d•montre que les VLE pertinentes ne sont
pas d•pass•es et que tout risque pour la s•curit • peut " tre exclu,
l'employeur • tablit et met en ú uvre un plan d 'action qui inclut des
mesures techniques et/ou organisationnelles visant # emp"cher que
l'exposition ne d•passe les VLE relatives aux effets sur la sant• et les
VLE relatives aux effets sensoriels. Il y a lieu de tenir compte
notamment :

1( d'autres m• thodes de travail entrainant une exposition moindre #
des champs • lectromagn• tiques;

2( le choix d'• quipements •mettant des champs • lectromagn• tiques
moins intenses, en tenant compte du travail # effectuer;

3( des mesures techniques visant # r•duire l '• mission de champs
• lectromagn• tiques, y compris, lorsque c'est n•cessaire, le recours# des
m•canismes de verrouillage, de blindage ou # des m•canismes
similaires de protection de la sant • ;

4( des mesures appropri•es en mati re de d• limitation et d 'acc s tels
que des signaux, un • tiquetage, un marquage au sol, des barri res, a®n
de limiter ou de contr . ler l 'acc s;

5( en cas d'exposition # des champs • lectriques, des mesures et
proc•dures permettant de g• rer les d•charges d'• tincelles et les
courants de contact gr/ ce# des moyens techniques et# la formation des
travailleurs;

6( des programmes appropri • s de maintenance des•quipements de
travail, des lieux de travail et des postes de travail;

7( la conception et l'agencement des lieux et postes de travail;

8( des limitations de la dur •e et de l' intensit • de l'exposition; et

9( la disponibilit • d'EPI appropri • s.

Art. V.7-21. - Sur la base de l'• valuation des risques vis•e au chapitre
III, l 'employeur • labore et applique un plan d 'action qui comprend des
mesures techniques et/ou organisationnelles a®n d'• viter tout risque
pour les travailleurs # risques particuliers et tout risque li • aux effets
indirects vis •s au chapitre III.

Art. V.7-22. - Outre la transmission des informations vis •es au
chapitre V, l 'employeur adapte les mesures vis•es au pr•sent chapitre
aux exigences des travailleurs # risques particuliers et, le cas •ch•ant,
aux •valuations des risques individuelles, notamment # l'• gard des
travailleurs ayant d •clar• qu' ils portent un dispositif m •dical implant •
actif ou passif tel qu 'un stimulateur cardiaque, ou qu 'ils portent #
m"me le corps un dispositif m •dical annexe tel qu'une pompe #
insuline, ou # l'• gard des travailleuses enceintes ayant inform• leur
employeur de leur • tat.

Art. V.7-23. - Sur la base de l'• valuation des risques vis•e au chapitre
III, les lieux de travail o ! les travailleurs sont probablement expos•s #
des champs • lectromagn• tiques d•passant les VA font l 'objet d'une
signalisation ad•quate, conform•ment aux annexes V.7-2 et V.7-3 et
conform•ment aux dispositions concernant la signalisation de s •curit •
et de sant• au travail du titre 6 du livre III.

Les lieux en question sont identi ®•s et leur acc s est limit • s' il y a
lieu.

Lorsque l'acc s # ces lieux est convenablement restreint pour d'autres
motifs et que les travailleurs sont inform •s des risques que pr•sentent
les champs • lectromagn• tiques, la signalisation et les restrictions
d'acc s propres aux champs • lectromagn• tiques ne sont pas requis.

Art. V.7-24. - Lorsque l'article V.7-11, 1( s'applique, des mesures de
protection sp•ci®ques sont prises, telles que la formation des tra-
vailleurs conform •ment au chapitre V et l 'utilisation de moyens
techniques et de mesures de protection individuelle, notamment :

1( la mise # la terre des objets avec lesquels le travail est effectu• ;

2( la liaison entre les travailleurs et ces objets (liaison •quipotentielle);

3( l'utilisation de chaussures isolantes, de gants et de v" tements de
protection, en fonction des besoins et conform•ment # l'article IX.2-9,1(.

Art. V.7-25. - Lorsque l'article V.7-12, 1( s'applique, des mesures de
protection sp•ci®ques, telles que le contr. le des mouvements, sont
prises.
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Art. V.7-26. - Tenzij voldaan is aan de voorwaarden van hetzij de
artikelen V.7-35 of V.7-36, hetzij de artikelen V.7-9 tot V.7-11, of artikel
V.7-12, worden werknemers niet aan hogere waarden blootgesteld dan
de GWB voor effecten op de gezondheid en GWB voor effecten op de
zintuigen.

Indien de GWB voor effecten op de gezondheid en de GWB voor
effecten op de zintuigen ondanks de maatregelen die de werkgever
heeft genomen, worden overschreden, neemt de werkgever onmiddel-
lijk maatregelen om de blootstelling terug te brengen tot onder die
GWB.

De werkgever gaat na en registreert waarom de GWB voor effecten
op de gezondheid en de GWB voor effecten op de zintuigen zijn
overschreden en wijzigt de beschermings- en preventiemaatregelen op
zodanige wijze dat de grenswaarden niet opnieuw worden overschre-
den.

De gewijzigde beschermings- en preventiemaatregelen worden in
een passende traceerbare vorm bewaard, om latere raadpleging
mogelijk te maken.

Art. V.7-27. - Indien de artikelen V.7-9 tot V.7-12, van toepassing zijn,
en wanneer de werknemer signaleert dat symptomen van voorbij-
gaande aard optreden, werkt de werkgever indien nodig de risicobe-
oordeling en de preventiemaatregelen bij.

Symptomen van voorbijgaande aard kunnen het volgende omvatten:
1( zintuiglijke gewaarwordingen en effecten in het functioneren van

het centraal zenuwstelsel in het hoofd, opgewekt door tijdsafhankelijke
magnetische velden; en

2( effecten van statische magnetische velden, zoals duizeligheid en
misselijkheid.

HOOFDSTUK V. Ð Voorlichting en opleiding van de werknemers
Art. V.7-28. - Onverminderd de artikelen I.2-16 tot en met I.2-21, zorgt

de werkgever ervoor dat werknemers die met waarschijnlijkheid aan
risico's in verband met elektromagnetische velden op het werk zullen
worden blootgesteld, en het Comit • , alle noodzakelijke voorlichting en
opleiding ontvangen in verband met het resultaat van de in hoofd-
stuk III bedoelde risicoanalyse, in het bijzonder betreffende:

1( maatregelen die ter uitvoering van deze titel zijn genomen;
2( de waarden en concepten van de GWB en AN, de daarmee

verbonden mogelijke risico 's en de getroffen preventieve maatregelen;
3( de mogelijke indirecte gevolgen van blootstelling;
4( de resultaten van de overeenkomstig hoofdstuk III verrichte

beoordeling, meting of berekening van de mate van blootstelling aan
elektromagnetische velden;

5( de wijze waarop schadelijke gezondheidseffecten van de blootstel-
ling kunnen worden opgespoord en gemeld;

6( het mogelijk optreden van voorbijgaande symptomen en gewaar-
wordingen die verband houden met effecten in het centrale en het
perifere zenuwstelsel;

7( de omstandigheden waarin werknemers recht hebben op gezond-
heidstoezicht;

8( veilige werkmethoden om de risico 's als gevolg van blootstelling
tot een minimum te beperken;

9( werknemers met een verhoogd risico, zoals bedoeld in
artikel V.7-17, 4(, en de artikelen V.7-21 en V.7-22.

HOOFDSTUK VI. Ð Raadpleging en participatie van de werknemers
Art. V.7-29. - Raadpleging en participatie van werknemers en/of hun

vertegenwoordigers in aangelegenheden bestreken door deze titel
vinden plaats overeenkomstig de bepalingen boek II, titel 7.

HOOFDSTUK VII. Ð Gezondheidstoezicht
Art. V.7-30. - Het gezondheidstoezicht, waarvan de resultaten in

aanmerking worden genomen voor de toepassing van preventieve
maatregelen op de betrokken arbeidsplaats, beoogt de preventie en
vroegtijdige diagnose van mogelijke schadelijke gezondheidseffecten
ten gevolge van blootstelling aan elektromagnetische velden.

Art. V.7-31. - De werknemers die blootgesteld worden aan elektro-
magnetische velden worden onderworpen aan een passend gezond-
heidstoezicht, tenzij overeenkomstig artikel I.4-3, § 2 uit de resultaten
van de risicoanalyse blijkt dat zij geen gezondheidsrisico lopen.

Art. V.7-32. - Dit passend gezondheidstoezicht wordt uitgevoerd
volgens de bepalingen van boek I, titel 4.

Art. V.7-33. - Voor iedere werknemer die overeenkomstig artikel
V.7-31 aan het gezondheidstoezicht onderworpen is, wordt een gezond-
heidsdossier aangelegd en bijgehouden overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4.

Art. V.7-26. - Les travailleurs ne sont pas soumis # des expositions
sup• rieures aux VLE applicables aux effets sur la sant• et aux VLE
applicables aux effets sensoriels,# moins que les conditions pr •vues,
soit aux articles V.7-35 ou V.7-36, soit aux articles V.7-9# V.7-11, ou #
l'article V.7-12, ne soient remplies.

Si, en d•pit des mesures prises par l'employeur, les VLE relatives aux
effets sur la sant• et les VLE relatives aux effets sensoriels sont
d•pass•es, l'employeur prend imm •diatement des mesures pour
ramener l'exposition au-dessous de celles-ci.

L'employeur d • termine et consigne les causes du d•passement des
VLE relatives aux effets sur la sant• et des VLE relatives aux effets
sensoriels et modi®e en cons•quence les mesures de protection et de
pr•vention a®n d'• viter tout nouveau d •passement.

Les mesures de protection et de pr•vention modi ®•es sont conser-
v•es sous une forme adapt•e susceptible d'en permettre la tra$abilit •
a®n d'en permettre la consultation ult • rieure.

Art. V.7-27. - Lorsque les articles V.7-9 # V.7-12 s'appliquent, et
lorsque le travailleur signale l 'apparition des sympt . mes passagers,
l'employeur met # jour, si n•cessaire, l'• valuation des risques et les
mesures pr•ventives.

Les sympt. mes passagers peuvent inclure :
1( des perceptions sensorielles et des effets sur le fonctionnement du

syst me nerveux central dans la t" te suscit• s par des champs magn• -
tiques variant dans le temps; et

2( des effets du champ magn• tique statique, tels que des vertiges et
des naus•es.

CHAPITRE V. Ð Information et formation des travailleurs
Art. V.7-28. - Sans pr• judice des articles I.2-16 # I.2-21, l'employeur

veille # ce que les travailleurs qui sont probablement expos•s # des
champs • lectromagn• tiques sur le lieu de travail et le Comit • re$oivent
toute information n •cessaire et une formation en rapport avec le
r•sultat de l 'analyse des risques pr•vue au chapitre III, notamment en
ce qui concerne :

1( les mesures prises en application du pr•sent titre;
2( les valeurs et les concepts relatifs aux VLE et aux VA, les risques

potentiels associ• s et les mesures de pr•vention prises;
3( les effets indirects potentiels de l'exposition;
4( les r•sultats de l'• valuation, de la mesure ou des calculs des

niveaux d 'exposition aux champs • lectromagn• tiques effectu•s en
application du chapitre III;

5( la mani  re de d•pister les effets nocifs d'une exposition sur la sant•
et de les signaler;

6( la possibilit • de sympt. mes passagers et de sensations li• s aux
effets sur le syst me nerveux central ou p • riph • rique;

7( les circonstances dans lesquelles les travailleurs ont droit # une
surveillance de la sant• ;

8( des pratiques professionnelles s+res permettant de r•duire les
risques r•sultant d 'une exposition;

9( les travailleurs # risques particuliers vis •s # l'article V.7-17, 4(, et
aux articles V.7-21 et V.7-22.

CHAPITRE VI. Ð Consultation et participation des travailleurs
Art. V.7-29. - La consultation et la participation des travailleurs et/ou

de leurs repr•sentants ont lieu conform •ment aux dispositions du
livre II, titre 7, en ce qui concerne les mati  res couvertes par le pr•sent
titre.

CHAPITRE VII. Ð Surveillance de la sant•
Art. V.7-30. - La surveillance de la sant• , dont les r•sultats sont pris

en consid• ration pour l 'application de mesures pr •ventives sur un lieu
de travail d • termin • , vise # pr•venir et # diagnostiquer rapidement les
potentiels effets n• fastes sur la sant• dus # l'exposition # des champs
• lectromagn• tiques.

Art. V.7-31. - Les travailleurs qui sont expos •s # des champs
• lectromagn• tiques sont soumis # une surveillance appropri •e de la
sant• , sauf si, conform•ment # l'article I.4-3, § 2, les r•sultats de
l'analyse des risques ne r•v lent pas de risques pour leur sant• .

Art. V.7-32. - Cette surveillance appropri •e de la sant• est effectu•e
selon les dispositions du livre I er, titre 4.

Art. V.7-33. - Pour chaque travailleur soumis # une surveillance de la
sant• conform•ment aux exigences de l'article V.7-31, des dossiers de
sant• sont • tablis et tenus # jour conform •ment aux dispositions du
livre I er, titre 4.
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Art. V.7-34. - Indien een werknemer melding maakt van een
ongewenst of onverwacht gezondheidseffect, of indien blootstelling
boven de grenswaarden wordt vastgesteld, worden de betrokken
werknemers in ieder geval onderworpen aan een gezondheidstoezicht
volgens de bepalingen van boek I, titel 4.

HOOFDSTUK VIII. Ð Afwijkingen

Art. V.7-35. - In afwijking van hoofdstuk II en onverminderd artikel
V.7-20, eerste en tweede lid, mogen blootstellingen de GWB overschrij-
den indien de blootstelling verband houdt met de installatie, het testen,
het gebruik, de ontwikkeling, het onderhoud van of onderzoek
betreffende MRI-apparatuur voor pati *nten in de gezondheidssector,
indien aan alle volgende voorwaarden is voldaan :

a) op grond van de overeenkomstig hoofdstuk III uitgevoerde
risicobeoordeling is aangetoond dat de GWB zijn overschreden;

b) gezien de stand van de techniek zijn alle technische en/of
organisatorische maatregelen toegepast;

c) de omstandigheden rechtvaardigen de overschrijding van de GWB
naar behoren;

d) er is rekening gehouden met de kenmerken van de arbeidsplaats,
de arbeidsmiddelen of de arbeidspraktijken; en

e) na advies van het Comit • en de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, toont de werkgever aan dat de werknemers onver-
minderd beschermd zijn tegen schadelijke gezondheidseffecten en
tegen veiligheidsrisico 's, onder meer door ervoor te zorgen dat de
instructies ten behoeve van een veilig gebruik die door de fabrikant zijn
verstrekt overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 maart 1999
betreffende de medische hulpmiddelen, worden opgevolgd.

Art. V.7-36. - In afwijking van hoofdstuk II en onverminderd artikel
V.7-20, eerste en tweede lid mogen in naar behoren gerechtvaardigde
gevallen en enkel zolang deze gevallen naar behoren gerechtvaardigd
blijven, de GWB tijdelijk worden overschreden in speci ®eke sectoren of
ten behoeve van speci®eke activiteiten die niet onder de bepalingen van
artikel V.7-35 vallen. Hierbij wordt onder ªnaar behoren gerechtvaar-
digde gevallenº verstaan omstandigheden waarin aan de volgende
voorwaarden is voldaan :

a) uit de overeenkomstig hoofdstuk III uitgevoerde risicobeoordeling
is gebleken dat de GWB zijn overschreden;

b) gezien de stand van de techniek zijn alle technische en/of
organisatorische maatregelen toegepast;

c) er is rekening gehouden met de speci®eke kenmerken van de
arbeidsplaats, de arbeidsmiddelen of de arbeidspraktijken; en

d) de werkgever toont aan dat de werknemers onverminderd
beschermd zijn tegen schadelijke gezondheidseffecten en veiligheids-
risico's, onder meer met behulp van vergelijkbare, meer speci®eke en
internationaal erkende normen en richtsnoeren.

Art. V.7-37. - De in artikel V.7-36 bedoelde afwijkingen worden
verleend door de Minister of door de ambtenaar aan wie hij daartoe
delegatie heeft verleend.

De in het eerste lid bedoelde afwijkingen worden verleend na
onderzoek en advies van de met het toezicht belaste ambtenaar.

Bij gebrek aan advies binnen de twee maanden na de indiening van
de aanvraag tot afwijking door de werkgever, wordt het geacht gunstig
te zijn.

Art. V.7-38. - De aanvraag tot afwijking wordt schriftelijk gericht aan
de algemene directie HUA en gaat vergezeld van het proces-verbaal
van de vergadering van het Comit • , waarin het advies van de leden van
het Comit • omtrent deze aanvraag tot afwijking werd ingewonnen en
van het advies van de bevoegde interne of externe dienst.

De aanvraag bevat eveneens de vermelding van de bijzondere
omstandigheden en redenen die de werkgever ertoe gebracht hebben
deze afwijking aan te vragen en het voorstel van de maatregelen die hij
zinnens is te nemen om, rekening houdende met deze omstandigheden,
te waarborgen dat de eruit voortvloeiende risico 's tot een minimum
beperkt worden.

Art. V.7-39. - De toelating tot afwijking bevat naast de voorwaarden
om, rekening houdend met bijzondere omstandigheden, te waarborgen
dat de eruit voortvloeiende risico 's tot een minimum beperkt worden,
de verplichting de betrokken werknemers onder verscherpt gezond-
heidstoezicht te stellen.

Art. V.7-34. - Si tout effet ind •sirable ou inattendu sur la sant • est
signal• par un travailleur, ou lorsqu 'une exposition sup• rieure aux
valeurs limites est d • tect•e, les travailleurs concern•s sont soumis # une
surveillance de la sant• conform•ment aux dispositions du livre I er,
titre 4.

CHAPITRE VIII. Ð D•rogations

Art. V.7-35. - Par d• rogation au chapitre II, et sans pr • judice de
l'article V.7-20, alin•as 1er et 2, l'exposition peut d •passer les VLE si elle
est li•e # l' installation, # l'essai, # l'utilisation, au d •veloppement, #
l'entretien d'• quipements d ' imagerie par r •sonance magn• tique (IRM)
destin•s aux soins aux patients dans le secteur de la sant• ou si elle est
li •e # la recherche dans ce domaine, pour autant que toutes les
conditions suivantes soient remplies :

a) l'• valuation des risques effectu•e conform•ment au chapitre III a
montr • que les VLE sont d•pass•es;

b) compte tenu de l '• tat actuel de la science, toutes les mesures
techniques et/ou organisationnelles ont • t• appliqu •es;

c) les circonstances du d•passement des VLE sont d+ment justi ®•es;

d) les caract• ristiques du lieu de travail, de l '• quipement de travail ou
des pratiques de travail ont • t• prises en compte; et

e) apr s avis du Comit • et du conseiller en pr •vention-m •decin du
travail, l 'employeur d •montre que les travailleurs sont encore prot •g•s
contre les effets nocifs pour la sant• et les risques pour la s•curit • , y
compris en veillant # ce que les instructions fournies par le fabricant en
vue d'une utilisation s +re conform•ment # l'arr" t• royal du 18 mars 1999
relatif aux dispositifs m •dicaux soient suivies.

Art. V.7-36. - Par d• rogation au chapitre II, mais sans pr • judice de
l'article V.7-20, alin•as 1 et 2, dans des circonstances d+ment justi ®•es
et aussi longtemps qu'elles le restent, les VLE peuvent temporairement
" tre d•pass•es dans des secteurs sp•ci®ques ou pour des activit • s
sp•ci®ques en dehors du champ d'application de l 'article V.7-35. Aux
®ns du pr •sent article, on entend par « circonstances d+ment justi ®•es»
les circonstances dans lesquelles les conditions suivantes sont remplies :

a) l'• valuation des risques effectu•e au chapitre III a montr • que les
VLE sont d•pass•es;

b) compte tenu de l '• tat actuel de la science, toutes les mesures
techniques et/ou organisationnelles ont • t• appliqu •es;

c) les caract• ristiques particuli  res du lieu de travail, des •quipe-
ments de travail ou des pratiques de travail ont • t• prises en compte; et

d) l'employeur d •montre que les travailleurs sont toujours prot •g•s
contre les effets nocifs pour la sant• et les risques pour la s•curit • ,
notamment en utilisant des normes et des lignes directrices compara-
bles, plus sp•ci®ques et reconnues au niveau international.

Art. V.7-37. - Les d• rogations vis•es # l'article V.7-35, sont accord•es
par le Ministre ou par le fonctionnaire auquel il a donn • d• l•gation # cet
effet.

Les d• rogations vis•es # l'alin•a 1er sont accord•es apr s examen et
avis du fonctionnaire charg • de la surveillance.

A d • faut d 'un avis dans les deux mois qui suivent la demande de
d• rogation de l 'employeur, l 'avis est pr•sum• favorable.

Art. V.7-38. - La demande de d• rogation est adress•e sous forme
•crite # la direction g •n• rale HUT. Elle est accompagn•e du proc s-
verbal de la r •union du Comit • pendant laquelle l 'avis des membres du
Comit • sur la demande a • t• recueilli et de l 'avis du service interne ou
externe comp• tent.

La demande contient •galement la mention des circonstances et
causes particuli res qui ont amen• l'employeur # demander cette
d• rogation ainsi que la proposition des mesures qu 'il envisage de
prendre a®n de garantir, compte tenu de ces circonstances, que les
risques qui en r•sultent seront r •duits au minimum.

Art. V.7-39. - En dehors des conditions garantissant, compte tenu des
circonstances particuli res, que les risques qui en r•sultent seront
r•duits au minimum, l 'autorisation de la d • rogation contient l 'obliga-
tion de soumettre les travailleurs concern •s # une surveillance renforc •e
de leur sant• .
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Art. V.7-40. - De toegekende afwijkingen gelden voor een termijn
bepaald door de Minister of door de ambtenaar aan wie hij daartoe
delegatie heeft verleend. Minstens een maand voor het verstrijken van
de lopende geldigheidsduur wordt opnieuw een aanvraag gedaan, op
straffe van het verval van de afwijking op datum van verstrijking van
de lopende geldigheidsduur.

Art. V.7-41. - Wanneer tijdens de duurtijd van de afwijking, hetzij de
werkgever, hetzij de met het toezicht belaste ambtenaar, vaststelt dat de
omstandigheden die de afwijking rechtvaardigden, ophoude n te bestaan,
stellen zij hiervan de leidend ambtenaar HUA, onverwijld schriftelijk in
kennis.

Nadat, in voorkomend geval, de werkgever werd gehoord, wordt de
verleende toelating tot afwijking opgeheven.

De werkgever wordt in kennis gesteld van de gemotiveerde beslis-
sing tot opheffing van de afwijking.

Art. 2. Worden opgeheven:

1( het koninklijk besluit van 25 april 1997 betreffende de bescherming
van de werknemers tegen de risico's voortkomende uit ioniserende
straling, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 april 2002,
28 augustus 2002, 28 mei 2003 en 24 oktober 2008;

2( het koninklijk besluit van 23 december 2003 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico's bij werkzaamheden
in een hyperbare omgeving, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
25 april 2007;

3( het koninklijk besluit van 7 juli 2005 betreffende de bescherming
van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de
risico's van mechanische trillingen op het werk;

4( het koninklijk besluit van 16 januari 2006 betreffende de bescher-
ming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de
risico's van lawaai op het werk;

5( het koninklijk besluit van 22 april 2010 betreffende de bescherming
van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de
risico's van kunstmatige optische straling op het werk;

6( het koninklijk besluit van 4 juni 2012 betreffende de thermische
omgevingsfactoren;

7( het koninklijk besluit van 20 mei 2016 betreffende de bescherming
van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de
risico's van elektromagnetische velden op het werk.

Art. 3. De verwijzingen naar de bepalingen van de koninklijke
besluiten die opgeheven worden door artikel 2 en die inzonderheid
voorkomen in alle documenten die in toepassing van of naar aanleiding
van die besluiten werden opgesteld blijven geldig tot ze in overeen-
stemming zijn gebracht met de bepalingen van dit besluit en dit
gedurende een termijn van twee jaar die begint te lopen vanaf de datum
van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

* Deze norm kan worden geraadpleegd bij het Bureau voor
Normalisatie (NBN), www.nbn.be, Jozef II-straat 40, bus 6, te 1000 Brus-
sel.

* Deze norm kan worden geraadpleegd bij het Bureau voor
Normalisatie (NBN), www.nbn.be, Jozef II 40, bus 6, te 1000 Brussel.

Art. V.7-40. - Les autorisations accord•es sont valables pour une
dur •e d• termin •e par le Ministre ou par le fonctionnaire auquel il a
donn• d• l•gation # cet effet. Une nouvelle demande est introduite au
moins un mois avant la date d 'expiration de la d • rogation, # d• faut, la
d• rogation prend ®n # sa date d'expiration.

Art. V.7-41. - Lorsque soit l 'employeur, soit le fonctionnaire charg • de
la surveillance constate, pendant la dur •e de validit • de la d• rogation,
que les circonstances qui ont justi®• la d• rogation n 'existent plus, il en
informe imm •diatement par •crit le fonctionnaire dirigeant HUT.

Le cas•ch•ant, apr s que l'employeur ait • t• entendu, l 'autorisation
de d• rogation accord•e est abrog•e.

L'employeur est tenu inform • de la d•cision motiv •e d'abrogation de
la d• rogation.

Art. 2. Sont abrog•s :

1( l'arr" t• royal du 25 avril 1997 concernant la protection des
travailleurs contre les risques r •sultant des rayonnements ionisants,
modi ®• par les arr" t• s royaux des 2 avril 2002, 28 ao+t 2002, 28 mai 2003
et 24 octobre 2008;

2( l'arr" t• royal du 23 d •cembre 2003 relatif # la protection des
travailleurs contre les risques li • s aux travaux en milieu hyperbare,
modi ®• par l 'arr" t• royal du 25 avril 2007;

3( l'arr" t• royal du 7 juillet 2005 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s # des vibrations
m•caniques sur le lieu de travail;

4( l'arr" t• royal du 16 janvier 2006 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s au bruit sur le lieu
de travail;

5( l'arr" t• royal du 22 avril 2010 relatif # la protection de la sant• et
de la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s aux rayonnements
optiques arti ®ciels sur le lieu de travail;

6( l'arr" t• royal du 4 juin 2012 relatif aux ambiances thermiques;

7( l'arr" t• royal du 20 mai 2016 relatif # la protection de la sant• et de
la s•curit • des travailleurs contre les risques li • s aux champs • lectro-
magn• tiques sur le lieu de travail.

Art. 3. Les r• f• rences aux dispositions des arr" t• s royaux abrog•s
par l 'article 2 et, en particulier, celles qui apparaissent dans tous les
documents • tablis en application ou suite # ces arr" t• s, restent valables
jusqu'# leur mise en conformit • avec les dispositions introduites par le
pr•sent arr" t• , et cela pendant un d• lai de deux ans qui prend cours #
partir de la date d 'entr•e en vigueur du pr •sent arr" t• .

Art. 4. Le Ministre comp • tent pour l 'Emploi est charg• de l'ex•cu-
tion du pr •sent arr" t• .

Donn• # Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l 'Emploi,
K. PEETERS

Note

* Cette norme peut " tre consult•e au Bureau de Normalisation
(NBN), www.nbn.be, rue Joseph II 40, bte 6, # 1000 Bruxelles.

* Cette norme peut " tre consult•e au Bureau de Normalisation
(NBN), www.nbn.be, rue Joseph II 40, bte 6, # 1000 Bruxelles.
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EFG HIJKILMNO PK OMHQIK PFQRSNTMLMNO IKR HMUVILMNOT LVI OTWMTQT IK TXTLYWQ WIMOZUVIT QTL [NOPGQ TKV JQ \IJ\ KJ PQ JI HIJQKV 
PFQ RSNTMLMNO ]NKVOIJMYVQ̂ ONVWIJMTGQ _ KOQ SGVMNPQ PQ VG[GVQO\Q PQ K̀ML Q̀KVQT̂ a bcd̂ QRSVMWGQ \NWWQ JI VI\MOQ \IVVGQ PQ JI 
TNWWQ PQT \IVVGT bHIJQKV LNLIJQd PQT HIJQKVT Q[[M\I \QT PFI\\GJGVILMNO SNOPGVGQ QO [VGeKQO\Q̂ PGLQVWMOG QT TQJNO JQT \NNVPNOOGQT 
NVL ǸfNOIJQT bI g̀R ^ I g̀X ^ I g̀h  d̂ \NWWQ MJ QTL PG[MOM PIOT JQT \̀ISMLVQT i QL j Q L PIOT JFIOOQRQ a PQ JI ONVWQ klm jnioZp bqrrpd ps 
 
EFGHIJKILMNO PK OMHQIK PFQRSNTMLMNO SQKL tLVQ Q[[Q\ LKGQ fVu\Q _ KOQ QTLMWILMNO [NOPGQ TKV JQT MO[NVWIL MNOT \NO\QVOIOL JQ OMHQIK 
PFGWMTTMNO PQT GeKMSQWQOLT PQ LVIHIMJ KLMJMTGT̂ [NK VOMQT SIV JQT [IUVM\IOLT PQ \QT WILGVMQJT QL fVu\Q _ JFNUTQVHILMNO PQT SVILMeKQT 
PQ LVIHIMJ TSG\M[MeKQT NK SIV KO WQTKVIfQs 
 
v'% 2@D:w8x@%
 
ENVTeKQ JFNO SVN\YPQ IK WQTKVIfQ \NO[NVWGWQOL _ JFI VLM\JQ ysnZj z 
 
Id JQT WGL̀NPQT KLMJMTGQT SQKHQOL \NWSNVLQV KO G\̀I OLMJJNOOIfQ̂ eKM QTL VQSVGTQOLILM[ PQ JFQRSNTMLMNO PK LVIHIMJJQKV IKR 
HMUVILMNOT WG\IOMeKQT \NOTMPGVGQT{ JQT WGL̀NPQT QL ISSIVQMJJIfQT KLMJMTGT TNOL IPISLGT IKR \IVI\LGVMTL MeKQT SIVLM\KJMYVQT PQT 
HMUVILMNOT WG\IOMeKQT _ WQTKVQV̂ IKR [I\LQKVT PFIWU MIO\Q QL IKR \IVI\LGVMTLMeKQT PQ JFISSIVQMJ PQ WQTK VQ̂ \NO[NVWGWQOL _ JI 
ONVWQ klm jnioZq bqrrpd q z  
 
Ud PIOT JQ \IT PFISSIVQMJT _ LQOMV PQT PQKR WIMOT̂ JQT WQTKVQT TNOL Q[[Q\LKGQT _ \̀IeKQ WIMOs EFQRSNTM LMNO QTL PGLQVWMOGQ SIV 
VISSNVL _ \QJJQ PQT HIJQKVT eKM QTL JI SJKT GJQHGQ{  JQT MOPM\ILMNOT \NO\QVOIOL JFIKLVQ WIMO TNOL GfIJQ WQOL PNOOGQTs 
 
('%,>;@w|}w@>~@D%
 
EQT PMTSNTMLMNOT PQ JFIVLM\JQ ysnZô i•̂ TFISSJMeKQ OL ONLIWWQOL JNVTeKQ JQT HMUVILMNOT WG\IOMeKQT ftOQ OL JI WIOMSKJILMNO 
\N VVQ\LQ PQT \NWWIOPQT NK JI UNOOQ JQ\LKVQ PQT ISSIVQ MJT MOPM\ILQKVTs 
 
€'%.<D•:@D%<>?<w@~;D%
 
EQT PMTSNTMLMNOT PQ JFIVLM\JQ ysnZô i•̂ TFISSJMeKQ OL ONLIWWQOL JNVTeKQ JQT HMUVILMNOT WG\IOMeKQT OKMT QOL _ JI TLIUMJMLG PQT 
TLVK\LKVQT NK _ JI UNOOQ LQOKQ PQT NVfIOQT PQ JMIMT NOs 
 
‚'%#ƒ,%
 
„QT …†k \NOLVQ JQT HMUVILMNOT LVIOTWMTQT IK TXTLYWQ  WIMOZUVIT SQKHQOL \NOLVMUKQV IK SVNfVIWWQ PQ WQTKV QT WQOLMNOOG _ 
JFI VLM\JQ ysnZpqs%
%
%
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EFGHIJKILMNO PK OMHQIK PFQRSNTMLMNO IKR HMUVILMNOT QTL [NOPGQ TKV JQ \IJ\KJ PQ JFQRSNTMLMNO ]NKVOIJMYV Q a bcd̂ QRSVMWGQ \NWWQ 
‹Œ• ŽŽ•‹•••‘’“”•Ž“”‘’”–—••̃–’™•‹—”‘—•š›–”—•—œ•“ž’‘’NO S NKV KOQ SGVMNPQ PQ K̀ML Q̀KVQT̂ \IJ\KJGQ \NWWQ JI S JKT GJQHGQ PQT HIJQKVT 
Q[[ M\I\QT̂ PQT I\\GJGVILMNOT SNOPGVGQT QO [VGeKQO\Q PG LQVWMOGQT TQJNO JQT LVNMT IRQT NVL̀NfNOIKR bp̂i I gR ^ p̂i I gX ^ I gh ^ SNKV KO 
LVIHIMJJQKV ITTMT NK PQUNKLd \NO[NVWGWQOL IKR \̀ISM LVQT ĵ Ÿ QL  ̂ _ JFIOOQRQ a QL _ JFIOOQRQ ¡ PQ JI ONVWQ klm qŸnpZp bpoo d ns 
 
EFGHIJKILMNO PK OMHQIK PFQRSNTMLMNO SQKL tLVQ Q[[Q\ LKGQ fVu\Q _ KOQ QTLMWILMNO [NOPGQ TKV JQT MO[NVWIL MNOT \NO\QVOIOL JQ OMHQIK 
PFGWMTTMNO PQT GeKMSQWQOLT PQ LVIHIMJ KLMJMTGT̂ [NK VOMQT SIV JQT [IUVM\IOLT PQ \QT WILGVMQJT QL fVu\Q _ JFNUTQVHILMNO PQT SVILMeKQT 
PQ LVIHIMJ TSG\M[MeKQT NK SIV KO WQTKVIfQs 
 

                                                 
p ¢QLLQ ONVWQ SQKL tLVQ \NOTKJLGQ IK ¡KVQIK PQ £NVWI JMTILMNO b£¡£d̂ VKQ ¤NTQS̀ kk ir ULQ Ÿ̂ _ prrr ¡VKR QJJQTs 
q ¢QLLQ ONVWQ SQKL tLVQ \NOTKJLGQ IK ¡KVQIK PQ £NVWI JMTILMNO b£¡£d̂ VKQ ¤NTQS̀ kk ir ULQ Ÿ̂ _ prrr ¡VKR QJJQTs 
n ¢QLLQ ONVWQ SQKL tLVQ \NOTKJLGQ IK ¡KVQIK PQ £NVWI JMTILMNO b£¡£d̂ VKQ ¤NTQS̀ kk ir ULQ Ÿ̂ _ prrr ¡VKR QJJQTs 
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GHIJKLMN HHI ON HPJNQNIN OKRNSMKN TUU 
VWONX WYNR ZNM UNP[K\I W] ZNM UNR̂_ HRMK̂NP àbcde 

 
 
 
fIONRINQKIJ gIHHQ_ YWWRIHHQ NI HORNh YHI ON iNR̂JNY NR WL IHHQ NI HORNh YHI ON WIONRINQKIJjk 
 
lN WIONRJNMN̂NION gIHHQ_ YWWRIHHQ NI HORNhjk 
 
mNhMnnRONR  goj 

ZHIONPNIO KI IHHQ  goj YHI mWYNIJNIWNQON WIONRINQKIJ  
 
ONNPM ON HPJNQNIN OKRNSMKN TUU QNN OHM OŴMNR gIHHQ _ YWWRIHHQ NI HORNhjk 
 
mNhPKhM ZNNLM OHMk 
 
Hj ON iNR̂INQNRh iKNR IHHQ_ YWWRIHHQ NI HORNh ZKNRW IONR [K\I W]JNJNYNI_ OKNINI MN iWRONI WIONRiWR]NI H HI ZNM 

nKM[WIONRPK\ ̂JN[WIOZNKOhMWN[KSZM iHHRKI Kh YWWR[KN I KI HRMK̂NP àbcdpa 
 
mj HHI ON iNR̂INQNRh iKNR IHHQ_ YWWRIHHQ NI HORNh Z KNRWIONR [K\I W]JNJNYNI_ ZNM RNSZM OKNIM MN iWRONI YNR[N̂NRO 

W] ZNM YWWRMJN[NM JN[WIOZNKOhMWN[KSZM iHHRKI Kh YWW R[KNI KI HRMK̂NP àbcdqa 
 
 lHMnQk 
 rHIOMN̂NIKIJk 
 
sssssssssssssssssssssssssssssss 
goj lN WIIWOKJN YNRQNPOKIJ hSZRH]]NI 
 
 
tN[KNI WQ MN iWRONI JNYWNJO mK\ ZNM ̂WIKÎPK\ ̂mNhP nKM MWM YHhMhMNPPKIJ YHI mWN̂ ̀ c 
fQJNYKIJhLHSMWRNI NI LuhKhSZN HJNIMKH YHI ON SWONX WYNR ZNM iNP[K\I W] ZNM iNR̂a 

H̀I vWIKIJhiNJNk 
lN wKIKhMNR YHI UNR̂_ 

va xyyTyz{ 
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Q ̀3=>02@=>3 93@930 30 ;0;<f@3@ 20 13 02B835>321U g aFSd 
Q _01353 ,93 @P3=2D2h530.F 

\JTW[R\WY WJ \JTW[i/eX 

Q [2B6@I02835@29329U ]dFSd- Q H52B3U ]dFSda 
Q \0135C:36@Q 30 @9I123=3095IEU gSF-d; 
Q _01353 20@93<<207U gSF-d? 

OZcKT/WJX̀WJ 

N5;014335U ĝFĜ 
 

,a. Y<;@@3 8;0 13 2052=>9207 4;;520 13 435603E35 ?< ::973@93<1 2@ ,;<73E330 537<3E309 2:02@353013 
@95;<20730.F 

 
,̂. H::5 13 @95;<207@?5:0030A >39 @=>326I0127 @fE?: :< 835E3<130 8;0 >39 8::5973?5;=>93 :D 73?5I2693 

5;12:;=92383 2@:9::P ;<@::6 >39 E;@@;739;<M 8::5 ;P P;5;930 30 20@9;<<;923@A 835E3<130 :D >39 635053;=9 :530 
?3953D9A 133<9B3@835@03<<35@A ;PP;5;930 123 5j09730 @95;<30A 5;12:;=92383 2@:9:P30A 30CF :P436630F 

 
,b. T3 ;;51 8;0 13 4356C;;E>3130 8;0 13 435603E35 8 35E3<130A ;<@::6 13 ;;51 8;0 13 @95;<207@?5:0030 

,20736;P@3<1 :D 0239Q20736;P@3<1. :D 8;0 13 ;PP;5;9 30 30 20@9;<<;923@ 4;;5;;0 >2B ?<::973@93<1 2@F 
 
,g. O39 20@=>52B8207@0IEE35 20 >39 [2B6@5372@935 83 5E3<130F 
 
,]. T3C3 20<2=>920730 3063< 835@9536630 20 738;< 8; 0 201230@99531207 :D 8359536 731I53013 >39 53D3593B ;;5F 
 
,k. \P S- 13=3E?35 8;0 >39 8::5;D7;;013 B;;5F 

61424 MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



 
 
!"#$ %& '()*&+,& -(,&. *&/0123&+4 
 #"4 512,6 #7 ((*)&+.6 #8 59+,6 #: '((090;6 #< '(&= &+6 #> &+3&).6 #? 9+,&0& )2-599;.,&)&+@ 
 
!" "$ A&= ,& 2+)2-5=2+*&+ /&=0&BB&+,& ,& 990, '9+ 5&= /&.;&==&+, 9*&+.C 9).((3 ,& D2EF& &+ ,9=1; '9+ 

(+=.;&==2+* D(0,= ;990 0&3&+2+* *&5(1,&+ 9). (G &&+  *&+&&.5&&0 &&+ /&0(&G D&0, *&,99+@ H2E ;(*&+ 
D(0,&+ (G*&+(;&+ 2+ &&+ /2E)9*& /2E ,&F& =9/&) (G ' ((0D990,& ,9= ,& =9/&) (G 5&= /&.=99+ '9+ ,& /2E)9* & 
D2E.=@ 

 
!"7$ %&F& 2+)2-5=2+*&+ ;(*&+ D(0,&+ (G*&+(;&+ 2+ && + /2E)9*& /2E ,&F& =9/&) (G '((0D990,& ,9= ,& =9/&)  (G 

5&= /&.=99+ '9+ ,& /2E)9*& D2E.=@ 
 
!"8$ %& (++(,2*& '&0;&),2+* .-509GG&+@ 
 
 
I&F2&+ (; =& D(0,&+ *&'(&*, /2E 5&= 3(+2+3)2E3 /&.) 12= =(= '9.=.=&))2+* '9+ /(&3 J K L;*&'2+*.B9-=(0&+  &+  BM.2.-5& 
9*&+=29 '9+ ,& -(,&N ('&0 5&= D&)F2E+ (G 5&= D&03@ 

J9+ O(+2+*.D&*&4 
%& A2+2.=&0 '9+ P&03C 

O@  QRRSRTU 
 

 

61425MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



 
!""#$#%&'()*%

+,-.,/0-,1,-2.%,2%34561,-2.%7%84/-39,%7%:;%3,1;-3,% 3<6-%=;..,=492%9;3/4:40/>6,%
?@ABACDCEFGHI@JEKCLMN)*O 
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Ĉ
n 
 o

 H
Yh
 MF

Y'
!  

Kn 
 M%

SD@
A%M

!  
LD&F 

*+
'' HF"A  

D%J$   
FOKJ@%

  
LfDKDFOKJ@

JK%  

AV  
cXXYlXX  

[C&H
JeF% #$%&%
V 

"#$
 

Ĉ
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ỲY Z ?[YY  bUc  4"&*  *(-&4) 3̂"%'&80"  >@> "3 >@_   
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'ò_(Z[
\_ 

 "$JMY khb̀o(Z[
] W[̀
'b

 %l R
\'
& P

N Q 
][_ 

kh'b[ 
%l R

\'
&f          YT  W
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%Ỳ $" $TRTW

% $" U$&Y M%YW
MTjWTv% YO"UU$Tw&%
( 

P# Q YT 
b

Zn[[
Z[

(
)

*
KR

 x NT"RyW
M% N%

 NT"UVM"LR
% $TRTW
%  h Z RR

 UJ&M 
[̀]

+)
 Y %W Z̀b W

[̀
]_b 

 RR
 UJ&M  [̀

] Y
' W 

'Z
[ Yf  YT 

b
o

Z[
Z[(

)
*

KR
x NT"RyW
M% N%

 
NT"UVM"LR

% $TRTW
% h ZZ RR
( 

Pj Q z"&W%
 N% NJKK
X%Y UJ&M

 j%Y N&MX
%Y NOTRU

&$YTJK̀ $" 
eq{r|q M%jJR
R"KN

% $O&WT$TY"WTJK N%Y
 $TRTW
%Y N% $&R
T

K"Kj% XK%
MLXWTw

&%Y UJ&M
 Z KY( 

PN Q I% W"#$%"& TKNTw&
% N%Y
 v"$%&M
Y jJMM%
YUJKN

"KW t &K
% Y%&$%

 TRU
&$YTJK $"Y%M( sOT$ } " U$&YT%&

MY TRU
&$YT

JKY $"Y%M̀ T$ ~"&W %K "NNTWTJK
K%M

 $%Y N&MX
%Y UJ&M 

$%Y TRU
&$YTJKY XR
TY%Y "& jJ&MY NO&K TKW%

Mv"$$% !
RTK 

 P~TL&M"KW
 N"KY $% W"#$%"& '(oQ %W NJKK

%M t W $" v"
$%&M
 w&T %K MXY&$W
% N"KY $" ~JMR

&$%x b̀o(Z[
] W[̀
'b

 ( 

61459MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



  

!"#$%"& '() 

*+,-./01,2324-015
 -

!"
602426715-1,

 #
2,1+.1,+0-/189:;<=>?@?=A9BC

9D=AEF
C9BFG

HC9
9IJ9>9

 
KLM

N&%
&O PQLMP
% R

" S$
MT

% 
UV"W

XO"NT
% 

$VTVY%
 

U&
OZ% 

$[
% 

\]
\ 
^ \]

' 
\]

' 
^ \]

_  
\]

_ 
^  

)(\]
_  
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 H$ C$$
I@ #$E$]h$>H$ <̂]H$> 

@<$?$E
"I@' 

61469MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



 

 

!"#$% &'( 
)*+,+-./0+12*33+204+5.20*3+61+61.67+3+1-.3.8+0+3/1

1
9:;9<=>#$?"@A?B 

C"D"@$E$D 
F$%GAB HC$IED""%B$#A$G J?@K L""DG$ 

: M   N! NOPPN : M Q RST  
UTT>RT(T : M Q RT TSTT&J   > UTTK  
R T(T>RVTT : M Q (ST 

: W  VTT>V(T  : W Q RST  
V(T>UTT : W Q RT TST&J   > V(TK  

: :   UTT>RR(T  : :  Q RST  
RR(T>R&TT : :  Q RT TSTRXJ   > RR(TK  
R &TT>RVTT  : :  Q XST 

! R    "  V(T  ! R Q RT H  
V(T>(TT ! R Q RT # $RT TST& J   > V(TK % H 
  & (TT ! R Q RTT H 

9:;9<=>#$?"@A?B 
C"D"@$E$D  

F$%GAB YZZD #AZ%ZBAHI[ $\\$IE  L""DG$  

' @A?   "%%$ E[$D@AHI[$ $\\$IE$?  ' @A?  Q RS( @D"G  
9:;9<=>#$?"@A?B 
C"D"@$E$D  

F$%GAB$ ]""DG$? YZZD G$ 
ZC$?A?BH[Z$̂$? J@D"GK  

L""DG$  

: _  '  "  ' @A?   : _ Q RST  
' @A?  "  '  "  RTT : _ Q ' ` ' @A?  
'  & RTT : _ Q ' &J̀ ' @A?  ' ' @"a K @D"G 

@$E ' @"a  Q RTT @D"G 
! &  '  "  RS(  ! & Q RT H  

RS( "  '  "  RTT ! & Q RT # $RT  J '  > RS(K ` bXS( % H 
'  & RTT ! & Q RTT H 

9:;9<=>#$?"@A?B 
C"D"@$E$D  

F$%GAB$ #%ZZEHE$%%A?BHC$DAZG$? JHK  L""DG$  

(   E )  RTT  (  Q RR $@D"G %  
RTT "  E "  RT V (  Q RSR E TS(  $@D"G % 
E & RT V (  Q RRT $@D"G % 

 

61470 MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



 

 

 
!"#$% &'( 

)*++,-./,01**+02,+23345,064**.7.,44/890

:;< ;$=$>$ ?$>?""%=$ #%@@ABA$%%;CD E@"%B =$E$ F%""A BG;C=$C #;< %"B$>BHBA$I$C I$A ?$>?""%=$ FJ%B$C @K # $$%=@CA%$=;CD =@@> I;==$% 
G"C %"B$> LBM"CC;CDN =;$CA $%O G"C =$ =>;$ G@%D$C=$  "%D$I$C$ >$D$%B A$ P@>=$C A@$D$F"BA' 
"'Q R$ #%@@ABA$%%;CD A$C D$G@%D$ G"C $%O$ "KE@C=$>%; <O$ FJ%B ;C $$C >$$OB FJ%B$C I"D =$ #%@@ABA$%%;CDBD >$CBP"">=$ G@@> $$C 

$CO$%$ FJ%B I$A =$E$%K=$ FJ%BA;<= C;$A @G$>BM?>;<=$ C' 
#'Q R$ #%@@ABA$%%;CD A$C D$G@%D$ G"C $$C D>@$F G"C F J%B$C L@K BJ#D>@$F G"C FJ%B$C ;C $$C >$$OBN =;$ ;C A;<= A P@>=$C "KD$D$G$C 

I"D =$ D>$CBP"">=$ G@@> =$ #%@@ABA$%%;CD G@@> A;<= A C;$A @G$>BM?>;<=$C' 
M'Q R$ #%@@ABA$%%;CD A$C D$G@%D$ G"C $$C $CO$%$ FJ%B  #;CC$C $$C D>@$F FJ%B$C I"D C;$A ?@D$> E;<C ="C =$  D>$CBP"">=$ G@@> 

#%@@ABA$%%;CD ""C $$C $CO$%$ FJ%B G$>I$C;DGJ%=;D= I $A =$ MJIJ%"A;$G$ A?$>I;BM?$ M@>>$MA;$K"MA@> S FTU
VWX&Y X P"">#;< U ?$A 

""CA"% FJ%B$C ;B' R$E$ >$D$% ;B "%%$$C G"C A@$F"BB; CD @F D>$CBP"">=$C G@@> #%@@ABA$%%;CD =;$ I@$A$C #$ BM?$>I$C A$D$C 
A?$>I;BM?$ #$BM?"=;D;CDX P"">#;< "%%$ FJ%B$C =;$ ;C  I;C=$> ="C ! I;C  P@>=$C "KD$D$G$CX #$?"C=$%= P@>=$C "%B $$C $CO$%$ 
FJ%B' 

 
 

Z">"I$A$> [$%=;D 
BF$MA>""%D$#;$= LCIN 

\"">=$ 
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I JK LMNOPJQMK RSTKUVQJK KQUWNOXJYZY[\]Ẑ]_̀_YabYZc[̂ dZeafd_dbZ̀gbhc[Y_]_[\ZiZebYZfjklcYZàbf]d[lkm\a]_n b̂Yo 
 
pg_\]b\Y_]aZebZfjklcZàbf]d_n̂bZqrsZbY]Ẑ\bZmdk\eb̂ dZtbf][d_b̀b̀Zn̂_Zf[ddbYRuOP v wN xuMyJ JzJMy{J KQM  QOJ 
ckd]_f̂b̀Zfjkdmab|Z_\eacb\ekllb\]ZebZY[\Zeac̀kfblb\ ]Zek\YZ̀gbYckfboZr̀b̀ JKX JzRMU}{J JO WuwX RNM }~XM J 
•€} •‚  ƒ„ …OJ PUKXUOyXUuO PuUX †XMJ uR{M{J JOXMJ wJ ySN}R  {wJyXMUVQJ N}‡UNOX •ƒ̂ JX wJ ySN}R {wJyXMUVQJ RM{K JOX 
PNOK wJ yuMRK •ƒ̂ q_\ZY_]ŝZdaỲ̂]k\]ZebZ̀gbhc[Y_]_ [\Zk̂ZfjklcZàbf]d_n̂bZkl‰_k\]oZ 
 
IJ yuQMNOX UOPQUX PNOK wJK JzXM{}UX{K •Š I sZbY]Z̀bZf[̂dk\]Z]dktbdYk\]Z̀bYZlbl‰dbYZeĝ\bZcbdY[ \\bZbhc[YabZiZebYZ
ySN}RK {wJyXMu}NLO{XUVQJK PNOK wN LN}}J PJ xM{VQJOy JK yu}RMUKJK JOXMJ ‚‹ JX ‚‚‹ Œ•Ž M{KQwXNOX PQ yuOXN yX 
NWJy QO u‡•JX PNOK QO ySN}R {wJyXMu}NLO{XUVQJ uQ PQ  xwQz PJ yuQMNOXK yNRNyUXUxK UOPQUXK PNOK wJ yuMRK JzRuK{„ 
Šw JKX JzRMU}{ JO N}R~MJK ••ƒ„  
 
IJ yuQMNOX PJ yuOXNyX •Š ‘ sZbY]Ẑ\Zf[̂dk\]Zn̂_Zkcckdk "]Z̀[dYn̂ĝ\bZcbdY[\\bZb\]dbZb\Zf[\]kf]ZktbfẐ\Z[‰’b ]Zek\YZ
QO ySN}R {wJyXMu}NLO{XUVQJ„ Šw JKX JzRMU}{ JO N}R~M JK ••ƒ„ …O yuQMNOX PbZf[\]kf]Zega]k]ZY]k‰̀bZYbZcd[e _̂]Z
`[ dYn̂ĝ\bZcbdY[\\bZbY]Zb\Zf[\]kf]Zf[\]_\̂ZktbfẐ\Z[‰ ’b]Zek\YẐ\ZfjklcZàbf]d[lkm\a]_n̂boZ“̂Zf[̂dYZebZ

g̀a]k‰̀_YYblb\]Zêe_]Zf[\]kf]|Ẑ\bZeafjkdmbZega]_\f b̀b̀YZkff[lckm\abZebZf[̂dk\]YZckYYkmbdYZkYY[f_aYZbY ]Z
KQKyJRXU‡wJ PJ KJ xuM}JM„  
 
pkZfjkdmbZàbf]d_n̂bZq # sZbY]Ẑ\bZn̂k\]_]aZkccd[cd_abẐ]_̀_YabZc[̂dZ̀kZeafj kdmbZega]_\fb̀b̀Y $Zb̀b̀ZbY]Zbhcd_labZb\Z
yuQwu}‡K •‘ƒ„  
 
pg_\]b\Y_]aZebZfjklcZlkm\a]_n̂bZq %sZbY]Ẑ\bZmdk\eb̂dZtbf][d_b̀b̀Zn̂_|ZktbfZ̀g_\êf]_[ \Zlkm\a]_n̂b|Zea”_\_]Ẑ\Z
ySNlcZlkm\a]_n̂bZb\Z][̂]Zc[_\]ZebZ̀gbYckfboZr̀b̀ZbY ]Zbhcd_labZb\Zklc•dbZckdZl•]dbZq“l •‚  ƒ„  
 
pg_\êf]_[\Zlkm\a]_n̂bZqeb\Y_]aZebZ”`̂hZlkm\a]_n̂bs Zq–sZbY]Ẑ\bZmdk\eb̂dZtbf][d_b̀b̀Zea”_\_bZb\Z]bdlbY ZebZ
xuMyJ JzJMy{J KQM PJK ySNMLJK yUMyQwNOXJK— JzRMU}{J  JO XJKwN •ƒ̃„ ̂O JKRNyJ wU‡MJ JX PNOK wJK }NXU~MJK  
‰_[̀[m_n̂bY|Z̀g_\êf]_[\Zlkm\a]_n̂bZb]Z̀g_\]b\Y_]aZ ebZfjklcZlkm\a]_n̂bZcb̂tb\]Z™]dbẐ]_̀_YabYZ_\e_””ad bllb\]Z
Yb̀[\Z̀gan̂_tk̀b\fbZ_\]b\Y_]aZebZfjklcZlkm\a]_n̂bZ %ZebZšZ“l •‚  › UOPQyXUuO }NLO{XUVQJ œ PJ • &Zšž •Ÿ   ̃•KuUX 
JOWUMuO ‚— ¡ }UyMuXJKwNƒ„  
 
IN PJOKUX{ PJ RQUKKNOyJ •¢ƒ JKX QOJ LMNOPJQM NRRMuR MU{J QXUwUK{J RuQM PJK STRJMxM{VQJOyJK wuMKVQJ wN R MuxuOPJQM 
ebZca\a]dk]_[\Zek\YZ̀bZf[dcYZbY]Z”k_‰̀boZ 'Z̀Ygkm_]ZêZn̂[]_b\]ZebZ̀kZĉ_YYk\fbZdk£[\\abZ_\f_e b\]bZcbdRJOPUyQwNU MJ v 
QOJ KQMxNyJ PUWUK{ ckdZ̀gk_dbZebZfb]]bZŶd”kfb $ZJwwJ JKX JzRMU}{J JO ¤NXX RNM }    •¥} •   ƒ„  
 
pgk‰Y[dc]_[\ZYcaf_”_n̂bZq“¦sZebZ̀ga\bdm_bZbY]Ẑ\bZa \bdm_bZk‰Y[d‰abZckdẐ\bẐ\_]aZebZlkYYbZebZ]_YŶYZ
‡UuwuLUVQJK§ JwwJ JKX JzRMU}{J JO •uQwJ RNM ÜwuLMN} }J •©̈L •‚  ƒ„ ªNOK wJ RM{KJOX XUXMJ— JwwJ JKX QXUwUK{J RuQM 
wU}UXJM wJK JxxJXK PJK MNTuOOJ}JOXK }UyMu«uOPJK RQw K{K„  
 
pbZea‰_]Zegk‰Y[dc]_[\ZYcaf_”_n̂bZq¬“¦sZebZ̀ga\bdm_b Zl[£b\\bZŶdZ̀gb\Ybl‰̀bZêZf[dcYZ[̂ZŶdẐ\bZckd]_bZ
VQJwyuOVQJ PQ yuMRK JKX wJ P{‡UX NtbfZ̀bn̂b̀Z̀ga\bd m_bZbY]Zk‰Y[d‰abZckdẐ\_]aZebZlkYYbZêZ]_YŶZêZf[d cY $Z_̀ZbY]Z
JzRMU}{ JO ¤NXX RNM ÜwuLMN}}J •¥L̈ •‚  ƒ„ IJ ª•¢ ( yuMRK JOXUJM )  JKX QOJ }JKQMJ wNMLJ}JOX NyyJRX{J RuQM 
a]k‰̀_dZ̀bZdkcc[d]Zb\]dbZ̀bYZb””b]YZ]jbdl_n̂bYZ\[f_” YZb]Z̀gbhc[Y_]_[\Zk̂hZdNPUuxM{VQJOyJK„ ­QXMJ wJ ª•¢  
(  }uTJOOJ KQM wJ yuMRK JOXUJM )— PJK WNwJQMK PJ ª•¢ wuyNw KuOX O{yJKKNUMJK RuQM {W NwQJM JX wU}UXJM QO P{R®X 
bhfbYY_”Zega\bdm_bZek\YZebYZcb]_]bYZckd]_bYZêZf[dc YZdaỲ̂]k\]ZebZf[\e_]_[\YZegbhc[Y_]_[\ZYcaf_k̀bYoZ̄ _][\YZ
yu}}J JzJ}RwJK PJ yJK yuOPUXUuOK° QO UOPUWUPQ JzRuK { v QOJ MNPUuxM{VQJOyJ PNOK wN LN}}J UOx{MUJQMJ PJK  
± %* Zq̂\Zc[Y]bZebZfjk̂””kmbZe_àbf]d_n̂b|ZckdZbhblc̀bsZ b]ZebYZ_\e_t_êYZbhc[YaYZek\YZ̀bZfjklcZcd[fjbZeĝ\b Z
NOXJOOJ„  
²kdl_ZfbYZmdk\eb̂dY|Z̀g_\êf]_[\Zlkm\a]_n̂bZq–s|ZwJ K yuQMNOXK PJ yuOXNyX •Š ‘ ƒ— wJK yuQMNOXK UOPQUXK PNOK wJK 
JzXM{}UX{K •Š I s|Z̀g_\]b\Y_]aZebZfjklcZàbf]d_n̂bZqrs|Z̀g_\]b\Y_]a ZebZfjklcZlkm\a]_n̂bZq %sZb]Z̀kZeb\Y_]aZebZ
RQUKKNOyJ •¢ƒ RJQWJOX †XMJ }JKQM{K PUMJyXJ}JOX„ 
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AB CDEFBGHB GIJKKLMKGHNFB FLDDJOBHBG PDLHBG FBQLKNMJ  DR HB QEDDJSJBEENGF IIG BEBMJLDRIFGBJNSTOB CBEHBG JB 
QBSTOLNUCBGV 

AB BEBMJLNSTOB CBEHSJBLMJB WXY NS BBG CBTJDLFLDDJOB NH HNB DCBLBBGMDRJ RBJ HB MLITOJ HNB DZ BBG FBEIHBG  HBBEJUB[ 
DGFBITOJ HB QBPBFNGF HIILCIG NG HB LKNRJB[ PDLHJ KN JFBDB\BGH] ̂NU PDLHJ KNJFBHLKMJ NG CDEJ ZBL RBJBL W _R à Y] 
XL RDBJ BBG DGHBLSTOBNH PDLHBG FBRIIMJ JKSSBG OBJ B EBMJLNSTOB CBEH NG HB DRFBCNGF X BG OBJ BEBMJLNSTOB  CBEH 
HIJ NG OBJ ENTOIIR X WNG SNJKY IIGPBbNF NS IES FBCD EF CIG QEDDJSJBEENGF IIG OBJ BEBMJLNSTOB CBEH NG HB  DRFBCNGF] 

XEBMJLNSTOB SJLDRBG NG BcJLBRNJBNJBG Wd eY bNUG SJLDRBG NG HB BcJLBRNJBNJBG CIG BBG ZBLSDDG HNB PDLHJ 
QEDDJFBSJBEH IIG BEBMJLDRIFGBJNSTOB CBEHBG RBJ BBG \ LBfKBGJNB CIG ag hib JDJ BG RBJ aag hib IES FBCDEF CIG 
TDGJITJ RBJ BBG DQUBTJ NG BBG BEBMJLDRIFGBJNSTO CBE H D\ OBJ CEDBNBG CIG TIZITNJNBCB SJLDRBG[ DZFBPBMJ NG OBJ 
QEDDJFBSJBEHB ENTOIIR] N̂U PDLHBG KNJFBHLKMJ NG IRZj LB WkY] 

lDGJITJSJLDDR Wd l Y NS BBG SJLDDR HNB DZJLBBHJ PIGGBBL BBG ZBLSDDG NG  TDGJITJ MDRJ RBJ BBG CDDLPBLZ NG BBG 
BEBMJLDRIFGBJNSTO CBEH] ̂NU PDLHJ KNJFBHLKMJ NG IRZ jLB WkY] XBG SJIJNDGINLB TDGJITJSJLDDR JLBBHJ DZ PI GGBBL 
BBG ZBLSDDG NG CDDLJHKLBGH TDGJITJ NS RBJ BBG CDDLP BLZ NG BBG BEBMJLDRIFGBJNSTO CBEH] mNUHBGS OBJ JDJ SJIGH 
QLBGFBG CIG HIJ TDGJITJ MIG BBG CDGMDGJEIHNGF DZJLBH BG RBJ QNUQBODLBGHB JLIGSNnGJB SJLDRBG] 

XEBMJLNSTOB EIHNGF WoY NS BBG ZISSBGHB FLDDJOBNH HN B PDLHJ FBQLKNMJ CDDL CDGMDGJEIHNGFp bNU PDLHJ KNJF BHLKMJ NG 
TDKEDRQ WlY] 

AB RIFGBJNSTOB CBEHSJBLMJB WiY NS BBG CBTJDLFLDDJOB NH HNB[ GIISJ HB RIFGBJNSTOB \EKcHNTOJOBNH[ HNBGJ C DDL HB 
QBSTOLNUCNGF CIG BBG RIFGBJNSTO CBEH DZ BEM ZKGJ NG HB LKNRJB] ̂NU PDLHJ KNJFBHLKMJ NG IRZjLB ZBL RBJBL  
WkR à Y] 

AB RIFGBJNSTOB \EKcHNTOJOBNH WqY NS BBG CBTJDLFLDDJ OBNH HNB BBG DZ QBPBFBGHB EIHNGFBG NGPBLMBGHB MLITO J 
CBLDDLbIIMJ] ̂NU PDLHJ KNJFBHLKMJ NG JBSEI WmY] dG HB EBFB LKNRJB BG NG QNDEDFNSTOB RIJBLNIEBG MKGGBG HB 
RIFGBJNSTOB \EKcHNTOJOBNH BG HB RIFGBJNSTOB CBEHSJB LMJB NG BEMIIL PDLHBG DRFBLBMBGH RBJ HB BfKNCIEBGJN B CIG 
BBG RIFGBJNSTOB CBEHSJBLMJB CIG i r a kR à  sstuvvtuwsxtvyz{|}vu~•€•‚z|}y}vz‚uƒstu„u  u!" u…† ‡̀  m WDGFBCBBL 
a[‰̂ RNTLDJBSEIY] 

AB CBLRDFBGSHNTOJOBNH WŠY NS BBG ZISSBGHB FLDDJOBNH  CDDL FBQLKNM QNU bBBL ODFB \LBfKBGJNBS[ PIGGBBL HB  
HDDLHLNGFNGFSHNBZJB NG OBJ ENTOIIR FBLNGF NS] ̂NU N S OBJ EDDHLBTOJ DZ BBG DZZBLCEIM CIEEBGHB KNJFBbDGH BG 
CBLRDFBG[ FBHBBEH HDDL HB FLDDJJB CIG OBJ DZZBLCEIM ] N̂U PDLHJ KNJFBHLKMJ NG PIJJ ZBL CNBLMIGJB RBJBL W‹R `̂ Y] 

AB SZBTN\NBMB BGBLFNBIQSDLZJNB WŠkY NS BGBLFNB HNB PDLHJ FBIQSDLQBBLH ZBL RISSIBBGOBNH QNDEDFNSTO PBB\ SBE] 
^NU PDLHJ KNJFBHLKMJ NG UDKEB ZBL MNEDFLIR WŒMF à Y] dG HBbB JNJBE PDLHJ HBbB FLDDJOBNH FBQLKNMJ DR F LBGbBG CISJ 
JB  SJBEEBG CDDL HB B\\BTJBG CIG FBZKESJB RNTLDFDE\SJL IENGF] 

iBJ SZBTN\NBMB BGBLFNBIQSDLZJNBJBRZD WŠkmY[ FBRNHHB EH DCBL OBJ FBOBEB ENTOIIR D\ DCBL ENTOIIRSHBEBG[ N S OBJ 
JBRZD PIILNG HB BGBLFNB ZBL RISSIBBGOBNH QNDEDFNSTO  RIJBLNIIE PDLHJ FBIQSDLQBBLH] iBJ PDLHJ KNJFBHLKMJ  NG 
PIJJ ZBL MNEDFLIR W‹MF à Y] iBJ Škm CDDL OBJ FBOBEB ENTOIIR NS BBG IEFBRBBG IIGCIILHB FLDDJOBNH CDDL OBJ 
LBEIJBLBG CIG STOIHBENUMB JOBLRNSTOB B\\BTJBG IIG H B QEDDJSJBEENGF IIG LIHND\LBfKBGJB CBEHBG W•ŽY] •II SJ OBJ 
FBRNHHBEHB Škm CDDL OBJ FBOBEB ENTOIIR bNUG EDMIEB Š km•PIILHBG GDDHbIMBENUM CDDL OBJ BCIEKBLBG BG 
QBZBLMBG CIG JB FLDJB BGBLFNBI\bBJJNGF NG MEBNGB HB EBG CIG OBJ ENTOIIR IES FBCDEF CIG QNUbDGHBLB 
QEDDJSJBEENGFSDRSJIGHNFOBHBG] _DDLQBBEHBG CIG HBLFB ENUMB DRSJIGHNFOBHBG bNUGV ZBLSDGBG HNB IIG •Ž NG O BJ 
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<"5# )$ 501$/2 $*# 6#/i)0 <$ :/50m.$ a /**2.$.] 7/.  25$ 61/)2/#0"5 *0:7)0406$] )$ .$*7$8# <$* +,- 7$.# 05$5#$* "2 
<$* 1/)$2.* a 7/.#0. <$*;2$))$* )$* :$*2.$* <$ 7."# $8#0"5 "2 <$ 7.61$5#0"5 7$.#05$5#$* 7.680*6$* /2 89 /70#.$ +̀ 
<"01$5# =#.$ 7.0*$*(  
8  +%V-X i/**$ $# +%V-X 9/2#$ 7"2. 25$ 05#$5*0#6 <$ 8 9/:7 6)$8#.0;2$ - <$ 89/:7* 6)$8#.0;2$* 1/.0/5# </5 * )$ 
#$:7* V1"0. #/i)$/2 ŒcX]  
 
8  +%VŒX i/**$ $# +%VŒX 9/2#$ 7"2. 25$ 05<28#0"5 :/T5 6#0;2$ Œ <$ 89/:7* :/T56#0;2$* 1/.0/5# </5* )$ 
#$:7* V1"0. #/i)$/2 Œ&X]  
 

61477MONITEUR BELGE Ð 02.06.2017Ð BELGISCH STAATSBLAD



 

 

  !"#$ % & '()* +,- .()*/01- 2, .(01/.1 #3(4* 1/5+,/) 67&8  
 
  !"#6 9 & '()* )0, 402).14(0 :/;0<14=), 2, .>/:'- :/;0<14= ),- -1/14=),- #3(4* 1/5+,/) 6?&@  
 
A,- !" .(**,-'(02,01 /)B 3/+,)*- 2,- .>/:'- <+,.1*4= ),- () :/;0<14=),- ./+.)+<,- () :,-)*<,- -)* +, +4, ) 2, 
CDEFEGHIJKIHLEMNJKOJIPQICDEFEGHHJQDRI 
 
SEHJQDNIPTOHJKOUEKCIHL/.14(0 #!"& '()* )0, ,B'(-414 (0 V 2,- .>/:'- <+,.1*4=),-  
 
A,- !" 5/--,- #1/5+,/) 6W& '()* )0 .>/:' <+,.1*4=),  ,B1,*0, -(01 X(02<,- -)* +, :/4014,0 2) .>/:' <+,. 1*4=), 
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]XWbV̂XMUf\M̀XeMlb\d[X\ M
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